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పఠిక 


ఇదిగో ఇంకో పుస్తకం ! ఇచే ఆఖరి పుస్తకం 
కూడానూ ! దీనిని - దీనిని బయట పెట్టాలని నాశే కోశానా 
చేదు. గాని మొదటి (గంధానికి ఇంత ఆదరణ చూపినపుడు 
ఊరుకోవడం భావ్యం౦ంకాదని తోచింది. (గామంలో నన్ను 
మూసి అపుడే సవ్యడం (పారంభించారు. “ముసిలాడికి మతి 
ఫోయింది”” అంటున్నారు. “ముసలితనంలో చిన్నపిల్లల ఆట 
వస్తువులతో సర్దాగా కాలశేపం చేస్తున్నాడు ర. 
వి శాంతి తీసుకోవలసిన సమయం వచ్చింది. నేను ముసిలి వాడి 
లాగా నటిస్తున్నానని పీయమయిన పాఠకులు ఉఊహిస్తునాష 
- రనుకుంటాను, పళ్ళు అస్నీ ఊడిపోయి బోసినోరయిన తరవాత 


ఇంకా నటన! మె త్తని పదారాలయి తే నవలగలనుగాని గట్టివి 
నవలడం శక్యంగాదు. అందుకనే ఇదుగో. ఇంకో పుస్త సకం | 
నన్నుమా। తం తిట్టిపోయకండేం. ఇక నాదారి నాది, మోడారి 
మోది ! మళ్ళీ ఇంతలో కొలుసుకుంటామో లేదో?! అటువం 
టవుడు తిట్టడం భావ్యంకాదు, తెలిసిందా * ఇందుళోని 
కథలు చెప్పిన వాళ్ళ ల్లో ఒక్క ఫోమా (గిగా ర్యెవిచ్‌ ని తప్ప 
ఇంకెవరినీ మిరు ఎరిగిఉండరు. ఆ బటాణీ పచ్చరంగుకోటు 
చెద్దమనిపి. బహు పసందుగా మాటాడుతాడు. మాస్కో. 
నుంచి వచ్చిన మహామహావాళ్ళే అర్షం చేసుకోలేరు. అతను 
చాలాకాల- బట్ట ఇక్కడ ఉండడం లేదు. మనందరితో పోట్లా 
డిన తరవాత మళ్ళీ ఇటు కేసి తొంగిజూడ లేదు. ఈ విషయం 
మతో చెప్పలేదుగదూ, చెప్పానా ? అదో తమాషా! 


కిందటి సంవత్సరం వేసంగిలో నా పుట్టినరోజు పండుగ 
నాడు నన్ను అభినందిసానికి చాలామంది వచ్చారు. ఇరుగూ 
పొరుగూ ఈ ముసిలాడిని మరిచేపోలేదు. భగవంతుడు ఆయు 
రారోగ్యాలు వానికి |పసాదిరిచుగాక? యాబ్బయి వళ్ళ 
నుంచి పుట్టినరోజు పండుగ చేసుకొంటున్నానుగాని నా 

యసంతో నాకూ “తెలీదు, మా ముసిలిడానికీ తెలీదు. 
వ డబ్నయి వళ్ళు ఉంటాయి. డికాంకాలోని ఫాదరీ 
ఖర్హాంపీకి చేను ఎపుడు పుట్టిందీ తెలుసు. కాని పాపం! 
అయన యాబయివళ కితమే చనిపోయాడు, నన్ను అభి 
నందించడానికివచ్చిన వాళ్ళువీళ్ళు: జకాల్‌ కిరిలోవిచ్‌ ఛుకోపు 
చింకో, సుసాన్‌ ఇవనోవిచ్‌ కురోచ్యా-, తారాస్‌ ఇవనోవిచ్‌ 
స్మాచ్నెస్కీ-, కార్గంపీ : కిరిలోవిచ్‌ బ్ల్లాసా. ఇంకొకతను, 
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అశె! పేరు మరిచేయాను. ఆం-పీసిప్‌ ,ఓసిప్‌---మిర్దారోడ్‌ లో 
అతనిని [పతి ఒక్కడూ ఎరుగున్నాడు. మాట్లాడడానికి 
మొదలు వెన్హేట పుడు తేచి వేళ్ళు విరుచుకుని. చేతులు నడుం 
మాద పెట్టుకుంటాడు. సరే. మేం పరవాలేదు! చేకా 
ఇపుడే జ్ఞాపకం చేసుకుంటాలెండి. పోల్టావా పెద్దమనిషి, 
మిారందరూ ఎరుగున్నారుగా, ఆయనకూడా వచ్చారు. 
ఫోమా |గిగొశ్యవిచ్‌  మనలోవాడికింద లెక్కే గదూ. 
ఆయనా వచ్చాడని వేరేచెప్పాలా? అందరూ మాట్లాడారు. 
అల్లాటప్ప వషయాలను గురించి మేమెన్నడూ మూటాడుకో 0, 
యు క్రసంభాషణంకే నాకు తగని ఇష్టం. ఒక దెబ్బకు రెండు 
పిట్టలన్నారుగదూ?! సంతోష జు ఉండాలి, 
టా దాయకంగానూ ఉండాలి. అందుకని ఆపిలుపళ్ళు ఎలా 
ఊర నేయాలనే విషయం చర్చించాం. మా ముసిలిది, ముందు 
శు భంగా కడిగి, ఆవెస శై బీరులో నానేపి, ఆతరవాత 
“అబే | అచేంలాభంలవేదు!” అంటూ అడ్భువచ్చాడు 
పొల్గ్టావానుంచి వచ్చిన పెద్దమనిషి. బటాణీ పచ్చనోటు 
జేబులో చేయి పెట్టుకుని గంభీరంగా గదిలో పచార్లుచేస్తూ, 
“కా స్తంతయినా లాభంలేదు! ముందుగా వాటిమోాది 
సుగంధపాల వేళ్ళరసం చల్లాలి. ఆ తరవాత---కాని, |పియ 
మయిన సోదరులారా! అవిలు పళ్ళమోద సుగంధపా ల వేళ్ళ 
రసం చల్లడం ఎన్నడయినా విన్నారా అని అడుగుతున్నా ! 
సామాన్యంగా నల్లి డాశ్‌ ఆకులు, పందివేరు, |త్రయిషతం 
వాడడం ఎరు గున్నా౦గాని సుగంధపాలరసం చల్లడం 
ఎన్నడూ వినలేదు. ఈ విషయాలలో మాముసిలిడానికి "తెలిసి 
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నంత ఎవరికీ తెలీదు. సే, ఎలాగయినా ఇరుగు పొరుగు 
వాళ్ళం గడా. నెమ్మదిగా పక్కకు తీసుకువెళి “సచేగాని, 
మాకార్‌ నజరోవిచ్‌ ! నవ్వులపాలు చేసుకోకు ! నువేం సామా 
న్యుడివా? గవర్నరుగారి పక్క-న కూరు ని విందారగించానని 
నువేచెప్పితివిగా! ఇలాగే అక్కడా మాటాడివుంళు నవ్విపో 
యేవాళ్ళు!*దీనివిాద అతను వమ్మన్నాడో తెలుసా! మాటాడ 
కుండా నేలమిోద ఉమేసి, టోవీ తీసుకుని చక్కాభోయాడు. 
పోనీ ఎవరితోనో ఒకరితో వెళ్ళొస్తానని చెప్పచ్చా, లేదూ 
తల ఊపచ్చా! ఉహు: - అవేం చేయలేదు. గేటుదగ్టిరికి 
బో రావడం, అందులో ఎక్కి- అతను వెళ్ళిపోవడంమా(తం 
వినిపించింది. పీడా వదిలింది! అటువంటివాళ్ళు అసలు 
రాకుండా ఉండడమే మంచిది. ఈ గొప్పింటివాళ్ళంత 
అద్ధాన్నమయినవాళ్లు (పపంచంలో అేరనుకోండి. అతని మేన 
మామ ఒకపుడు కమోసార్‌ పని వెలిగించాడు. ఇంకేం. 
ఈయనగారు అందరిమోద ధువుధువు లాడతాడు. కమోసార్‌ 
ఉదో్యోగంకంజ పెద్దఉద్యోగాలు లేనట్టు ! కమిసార్లకం కు 
గొప్పవాళ్లు తప్పకుండా ఉన్నారు. ఉహుం - నాకు ఈ 
గొప్పింటివాళ్ళంకు సరిపడదు. ఉదాహరణకి ఫోమా 
(గిగొ ల్యెవిచ్‌ నే తీసుకుందాం. అతను గొప్పింటివాడు కాదు. 
కానీ అతనిశేసి చూడండి. మొహంలో అచ్చమయిన కీవి 
గోచరిస్తుంది. నూవమూలుగా నశ్యం పీలుస్తున్న పుడయినా 
సరే, గారవించకుండా ఉండలేం. చరి ఏలో పాడుతూంళే 
పాట మనసును చూరగొంటుంది. కరిగిపోతున్నామా అనిపి 
స్తుంది, ఇక ఆ చెండోఆయన ఊం ఆయనతో వమిటిగాని ! 
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కధలు చెప్పకపోతే మన పుక్టేదో మునిగిపోతుందని అనుకుం 
టాడు, ఇదిగో, ఆయనగారి కథలు లేని పుస్తకం ! 


ఈ సంపుటలో నా కథకూడా ఒకటి వేస్తానని మోకు 
మాట ఇచ్చినట్లు జ్ఞాపకం, కాని నాకధ ఒక్క-కు ఇలాంటి 
పుస్తకాలు మూడవుతుంది. విడిగా అచ్చు వేయిడ్డామని నిశ్చ 
యించుకున్నా నుగాని మళ్ళా వేయకుండా ఉంపేనే బాగుంటుం 
దని తోచింది. నాకు తెలుసు ఈ ముసలాడిని చూసి సవ్వు 
తారుగదూ ! ఉహుం - అయినా అచ్చు వేయించను. శెలవు, 
మళ్ళీ కలుసుఫోవడమం టూ తటస్థి సే ఇంతలోకాదు, కాని 


నేను పుట్టిక ఉండకపో లేమా తం మోకువచ్చిన నష్ట మేమిటి 1 
సంవత్సరాలకి సంవత్సరాలు గడిచిపోతాయి ఈ ముసిలి 
కేనకాపరి ఎవరికీ జ్ఞాపకం ఉండడు, ఉన్నా విచారపడరు, 


గింగర్‌ పాంకో, 








భోగిపండుగ 


భోగి పండుగ? పగలు గడిచింది. రా|తిఅయింది. 
నీతాకాలం నిర లంగాఉంది. చుక్కలు తొ ౦గిచూస్తున్నాయి, 
కొల్యాడ్కీ- * పాటలుపాడుతూ, |కీస్తు ప్రభువును |ప్రస్తుతిస్తూ 
(పపంచమంతా ఆనందించడానికి అనువుగా చం|దుడు రాజ 

శ్‌ కొల్యాడ్కీ అనేపాటలు కిస్‌ మస్‌ పండుగ ముందురోజు 
రాత్రి కిటికీలకింద పాడడం మాలో ఆచారం, ఆ ఇంటి యజమానో, 
యజమానురాలో లేక ఆ సమయంలో ఇంట్లో ఉన్నవారు పాటకుని 
సంచిలో కూరో, రొట్టో, డబ్బుతో లేకపోతే ఇం కేదయినానో పయడం 
మామూలు, పూర్వకాలంలో కొల్యాడా అని తెలివితక్కువ దద్దమ్మ 
ఒకడు ఉండేవాడట. ఆతనిని భగవంతుడని భావించేవారు. అతని పేరు 
మీదుగానే ఈ పాటలకు కొల్యాడ్కీ ఆని పేరు వచ్చిందట. కాని ఇది 
నిజమో అబద్దమో ఎవరికి తెలుసు? దీని విషయంలో అభిప్రాయం 
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థీవితో ఉదయుంచాడు, ఉదయంకం3శకు గట్టిగా మంచు గడ్డ 
కట్టుకుపోత గేంది, ఎక్క- డొ చడీచప్పుడూ లేదు. కకత ద 

మచుగడ్డల గరగరమ శబ్దం అరమైలువరకు వినిపిస్తోంది. 
కిటికీల కిందకు ఇంకా పిల్లలజట్టు ఒకటీ చేరలేదు తొందరగా 
'తెముల్బుకుని గరగరలాజే ప పరుగులుతీయండి 
అని అలంకరించుకుంటున్న బాలికలను పిలు స్తున్నాడాఅన్న ట్లు 
చం|దుడు కుటీ రాలలోకిదొంగ చాటుగా తొంగిచూ స్తున్నా డు. 
సరిగ్గా ఆ సమయానికి ఒక కుటీరం పాగగొట్టంలోనుంచి పౌ 
గుప్పు గుపుమంటూ వేచి మేఘంలాగా ఆకాశంలో తిరగ 
జొచ్చింది. చీపురుకట్టరూద కాళ్ళు పంగటించుకుని ఒక 
మంతగళ్తె ఆ పొగతో చాటు వె కి లేచింది. గొ_కెపిల్ల 
చరం అ:చుటోపీ పెట్టుకుని, నల్ల ఆస్ట్రైా)ఖాన్‌ అంచుల 
ముదురు నీలికోటు పెద్దది తొొడుగుకుని, చెయ్యంలాంటి 
జడల కొరడా ఆడిస్తూ pn అద్దెగు రాల బ్యీలో వెన్చే 
సుంకాధికారి ఆమెను తప ప్పకుండో గమనించి స 
సారోచిన్‌ట్సీ ససుంకాధికారి కళ్ళల్లో కారం కొట్టగలిగిన 
మంతగ న్హై ఇంతవరకు పుట్ట లేదు. ఎవరిపంది ఎన్నిపిల్లల్ని 
వెట్టిందీ, ఎవరి పెళ్లైలో ఎన్ని గజాలబట్ట ఉందీ, ఆదివారం 
నాడు సారాదుకాణంలో ఎవరెవరు ఏవవస్తువులు తాకట్టు 
ఇవ్వడం మావోటి సామాన్యులకి సాధ్యంకాదు. కిందటి సంవత్సరం 
ఈ కొల్యాడ్కీ_ పాటలు పొలాలలో పాడడానికి వీళ్లేదనీ, అలా పాడితే 
సెతాథ్‌ ను గౌరవించిన'పే అవుతుందనీ ఫాదరీ ఒసిప్‌ చెప్పాడు. కాని 
నిజానికి కొల్యాడ్కీ పాటలలో కొల్యాడానిగురించి ఒక్కముక్కయినా 


లేదు. క్రీస్తు పుట్టుకనుగురించి ఆపాటలలో పాడతారు. చివరకు ఆ 
ఇంటిలో వారందరికి శుభం చేకూరాలని ఆశీర్వదిస్తాడు... తేనెకాపరి. 


11 


ట్టిందీ అతనికి కరతలామలకమే! కాని సొరోచిన్‌ట్సీ సుంకా 
ధికారి ఆవైపుకు వెళ్ళలేదు. అతనికి అక్క_డేంపని? స్వంత 
జిల్లా సంగతి చూసుకోవాలాయె ఈలోపున మంతగ త్తె పైకి 
ఎగిరీ ఎగిరీ నల్లటి నలుసుగా కనిపించ సాగింది. ఆ నలుసు 
కనిపించినపుడల్లా నతు[తౌలు ఒకటొకటీ మాయం 
గాబొచ్చాయి. కాసేపటికి మంతగత్తె ఒడినిండా 
నతు తాలు వరి వేసుకుంది మూడు నాలుగు నతు తాలు 
మ్యాతమే ఇంకా (పకాశిస్తున్నాయి. హఠాత్తుగా ఇంకో 
నలుసు ఎక్కడినుంచో తయారయింది. అది [కమేపీ 
పెద్దది గాజొచ్చింది. చకా(రం మనివి. బండిచ|కా లంత 
అద్దాలు చెట్టుకున్నా అది ఏమితో తెలుసుకోశలేడు. ముందు 
భాగంచూ_స్తే అచ్చంగా జర్మనీ వాడులా * ఉంది. చిన్న 
ఫోలమొహం ఎపుడూ అడ్డంగా తిరుగుతూ (పతోవాడినీ అను 
మానంతో చూస్తున్నట్టుంది. పందిముక్షైల్లాంటి గుండీలు, 
కాళ్ళు అతిసన్నం. అంత సన్న కాళ్ళు యాలెస్కీ వెద్దశే గనక 
ఉంటే కసక్‌ నాట్యం పారంభించగానే విరిగి ఊరుకుం 
టాయి. వెనకనుంచి చూస్తే అచ్చంగా న్యాయవాది ! ఈ 
రోజుల్లో ని కోట్ల తోకల్లాగా, పొడుగ్తా బాణంలా తోక 
ఉంది. మేకగ డ్డం, నుదుటిమూాది కొములు, పాగగాట్ల్టం 
తుడిచేవాడి రంగు. చూ స్టే జర్భనీవాడూగాదు, న్యాయ వాదీ 
గాదు, చెయ్యంఅని ఇన చెప్పచ్చు. ఈ విశాల (పపంచమ౫ 

+ ఫ్రాన్సునుంచిగాని, హంగిరీనుంచిగాని స్వీడెన్‌ నుంచిగాని మరే 


పిదేశంనుంచిగాని వచ్చినవారిని జర్మనీవాడనడం మాకు పరిపాటి = 
రచయిత. 
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తటా తిరుగుతూ పుణ్యపురువులను పాపాలు వేయమని | పోత J 
హించడానికి ఈ ఒక రాతి ఆ దెయ్యానికి మిగిలింది. ఇక 
'తెల్లవారిళదయ (పార్గనలకు గంటలు మోగగానే తోక 
ముడు-చుకోవలసిం చే. 


ఈ లోపున దెయ్యం దొంగచాటుగా చం దుడి దగ్గిరికి 
వెళ్ళి పట్టుకుందామని చేయిజాచింది. కాని వెనువెంటనే కాలి 
నట్టు 'వెనక్కులాక్కు ని వేళ్ళు నోట్లే? పెట్టుకు చప్పరిస్తూ 
గెంతులు'వేసింది. మళ్ళీ బ్రంకోచేపు షరి చ పరుగెత్తుకుంటూ 
వెళ్ళి చందుడిని పట్టుకోబోయి చేయి వెనక్కు. లాక్కుంది. 
అయితే ఇన్ని మాట్టు యత్నీ౧చి విఫలవుయినా జిత్తులమారి 
చెయ్యం విరమించుకో లేదు. పరుగెత్తుకుని వెళ్లి హఠాత్తుగా 
శిండు చేతులతోనూ చం[దుడిని " పట్టిచేసింది. వెపులో 
వేయడానికి రైతు వట్టివేళ్ళతో నిప్పు తీసుకున్నట్టు 
దెయ్యం ఒక చేతిలోనుంచి ఇంకొకచేతిలో! చం|దుడిని చేసు 
కుంటూ మొహం ముడుచుకుని డఊోదసాగింది. చివరికి తొందర 
తొందరగా జేబులో పెట్టుకుని వమిా ఎరగనట్టు పరిగెత్తింది. 


దెయ్యం చందుడిని ఎత్తుకుపోయిందని డికాంకాలో 
ఎవరూ గమనించలేదు. జిల్లా గుమాస్తా పాక్కుంటా సారా 
దుకాణంలోనుంచిబయటికివచ్చాడు. అకారణంగా చందుడు 
ఆకాశంలో ఆడిపోవడం చూసి ఒన్షేసుకుని ఆ విషయం అంద 
రికి చెప్పినమాట న్నా_స్త్వవమేగాని ఎవరూ నమ్మలేదు. తలలు 
ఆడించి వేళాకోళం చేసారు. అయితే ఈ చట్టవిరుద్ధ చర్యకు 
"దెయ్నుం ఎందుకు పూనుకున్నట్టు ! ఎందుకా?! ఇందుకు! 
చాండారి ధనిక కోసక్‌ చబ్‌ను ఆర్మాతి విందుకు పిలిచాడని 
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చెయ్యానికి శెలుసు. ఆ విందులో గోధువు పాయసమేగాక 
ఘాటువోడా్య-, పచ్చవోడ్కా- ఇంకా రకరకాల భోజ్యాలు ! 
బాండారి దయాదికూడా ఆ విందుకు వసాడు. అతను బివష్రూ 
గారి సంగీత మేళంలోవాడు బాగా మందంగో పాడతాడు, 
అతనినిగాక మునసబును, కోసక్‌ స్వర్చిగుజ్‌ ని తదితరులను 
కూడా ఆహాంనించాడు. విందు జరుగుతూంశకే చబ్‌ కూతురు 
ఒకతే ఇంటిదగ్గిర ఉంటుంది. ఆమె ఆ _(గావుంలోకల్లా 
అందగ త్తి. కమ్మరి కురవాడు ఆమెను చూడడానికి తప్ప 
కుండా వెళతాడు. అతను మాంచి బలశెలి, యువకుడు. అత 
నంకేబెయ్యానికి పరమ ్వేష౨. ఆ కమ్మరి కుర్రవాడు తీరుబడి 
సమయాలలో చి. తాలు గీస్తుంటాడు. అ చుట్టుపక్క-లకల్లా 
మంచి చితకారుడని చేరు పంచక కోసక్‌ అధికారి తన 
ఇంటికోరడికి రంగువేయడానికి ఒకమారు అతనిని పిలిపిం 
చాడు. డీకాంకాలోని కోసక్‌ పులుసు గిన్నెలకు రంగు 
వేసింది ఈ కమ్మే! భ_క్తిపరుడు. తరుచు బేవతా విగహోలకు 
రంగులు వేస్తూండేవాడు. ఇప్పటికీ అతను చి (తించిన్న లూక్‌ 
చితం టీ చర్చిలో కనిపిస్తుంది. కాని అతని క్‌ _త్రమచి తంగా 
పరిగణించతగింది నర్భగుడిలో ఎడవువేపు గోడమిోాదిచి తం. 
అందులో *“వివారణదినంి నాడు సెయింట్‌ పీటరు చేతితో 
తాళంచెవులు పట్టుకుని దెయ్యాన్ని నరకలోకంలోనుంచి 
తరిమి వేస్తున్నట్టు చి, తించాడు. ఆ చెయ్యం భయపడిపోయి 
రాబోయే ౫ తిని ఊహించుకుని గంతులు వేస్తుంది. వదలి 
చేయబడిన పాపులను దాని వెంటతరివిం కొరడాలతోను కొయ్య 
ముక్క-లతోను. చేతికి వదిదొరితే వాటితో కొడుతున్నాడు. 
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కమ్మరి కురవాడు ఈచ్చితం పెద్ద కొయ్య చెక్కమోాద 
గ్నీస్తుంళు దెయ్యం ఎన్ని విఘ్నాలు కల్పించాలో అన్నీ 
కల్పించింది. కంటపడకుండా చేతిని కదిపింది. కొలిమిలో 
నుంచి బూడిద తెచ్చి చి తంమిోడ చల్లింది. ఇంత చేసినా చ్మితం 
పూర్తి అయింది. చగ్చిలోకి తీసుకువచ్చి పక్క-గుడినోడకు 
పెట్టారు. దానిమోద చెయ్యం కము తి కు రవాడినూద పగ 
తీర్చుకుంటానని [పతినవేసింది. 


ఆ దెయ్యానికి భూవిర్మాద తివగడానికి ఇక ఒక్కరో జే 
వ్యవధిఉంది. ర్యాతికి కమ్మరి _కరవాడిమోాద పగ తీర్చుకో 
వడం ఎలాగా అని యోచించింది. ముసలిచబ్‌ సోమరిపోతు. 
చురుకుశాదు. బండారికుటణీరందూరం రోఢ్డుడోరిబయటి 
మిల్లులు, గోరీలడొడ్డిమిదుగా క నుమనుచుట్టి వెళుతుంది. 
వన్నెలరాతీ ఘాటు వోడ్కా. పచ్చవోడ్కా_ పడితే చురుకు 
పుట్టి చబ్‌ విందుకు బయలుదేరతాడు. చీకటయితే స్టవ్‌ 
మాదినుంచి దిగి బయటికి వచ్చేటట్టు చేయడం ఎవరితరమూ 
గాదు, చబ్‌కి కమ త్రి కురవాడికి సరిపడడం లేదు. అటువం 
టపుడు కమ్మరి కు రవాడు ఎంత బలశాలి అయినా తర్మడి 


ఇంటో ఉండగా కూతురిని చూడడానికి వచ్చేందుకు సాహా 
సించడు, 


చెయ్యం చంద్రుడిని జేబులో దాచేయగానే (పపంచ 
మంతటా చీకటి వ్యాపించింది. సారా దుకాణానికి దోవ కని 
పీంచటం లేదు, ఇక చబాండారి ఇంటివోవ కనిపించటంబేదని 
చేరే చెప్పాలా? చుట్టూ చీకటిచూసి మం తగత్తె కెవ్వుమంది. 
చెయ్యం చిరునవ్వు నవ్వుతూ వంగివంగి వెళ్ళి ఆమెచేయి 
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పట్టుకుని, సాధారణంగా మొగవాళ్ళు ఆడవాళ్ళ చెవిలో 
ఏది స చపుతారో అచే చెప్పింది. మన |పపంచంలో వర్చాట్లు 
చితంగా జరిగిపోతూంటాయి, అందులో నివసించేవారంతా 
ఒకరినొకరు అనుకరించాలని యత్నిసారు. పూరం మిర్జా 
రోడ్‌లో న్యాయాధిపతి, మేయరు- వీరిద్దే లీశాకాలంలో 
అంచులకు గొ రెచర్శం కుట్టిన నూలుకీ వరు కోట్లు వేసుకునే 
వారు. చిన్న ఉద్యోగస్తు సులంతా సాదా నారెచర శం కోట్లు 
తొడిగేవారు. కాని ఇపుడు సుంకాధికారి, మేజి స్ట్రేటుకూడా 
ఆస్థాఖాన్‌ చరం అంచుల కొ త్తనూలుకోట్లు En కుంటు 
న్నారు. ఆ కిందటి సంవత్సరం కచేకిగుమాస్తా, జిల్లా 
గుమాస్తా గజం అరవయికో వెక్కు_లు పెట్టి ముదురునీలి 
నూలుగుడ్డకొన్నారు. చాండారి వేసవికని ముతకనూలు గుడ్ల 
సట చారల ఉన్ని వేస్తుకోటూ కుట్టించుకున్నా డు. 
క్లుప్తంగా చెప్పాలం'ే, పతీవారూ బ్రంకొకరిలా కనిపించా 
లనే యత్నం! జనం ఇటువంటి ఆడంబరం ఎపుడు విడనాడు 
తారోగచా! 'చెయ్యంకూడా ఈ విధంగా తయారయిందం శే 
చాలామందికి ఆశ్చర్యం స్తుంది, ఇంతకీ వచ్చినచావు 
ఎక్క_-డుందంకు ఆ చెయ్యం రూపం మహావికారంగా 
ఉంటుంది. కాని తానేదో మహోఅందవముయిన దానినని అను 
కుంటుంది. దానిమొహం, ఫోమా గైగాక్యెవిచ్‌ చెప్పినట్టు 
బహు అసహ్యంగా ఉంటుంది. అయితేనేం రాసిక్యుం వలి 
గించబోతుంది. కాని ఆకాశంలో, అకాశంకిందా కారుచీకటి 
వ్యాపించింది. ఆ "రెంటిమధ్యా జరిగేదంతా మురుగుపడి 
పోయింది. 
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“అయితే వాండారి ఇంట్లో ఏందుకు వెళ్ళ లేదన్న 
మాట *” అన్నాడు కోసక్‌ చబ్‌ బయటికివచ్చి సన్నగా 
వెడుగ్లాఉిండే ఒకర రైతును మూసి. ఆరతు విరిగిన కొడవలి 
ముక్క శో గడ్డం కచుకోశేదు. డుబ్బుగా చెరిగింది. రై తులు 
మంగలి క త్రిక బదులు కొడవలి ముక్కతో సాధారణంగా 
గడ్డం చేసుకుంటూంటారు. “యివాళ రాతి అక్కడ జలా 
జరుగుతుంది !” అంటూ కొనసాగించాడు చెబ్‌ ఇకిలిస్తూ, 
“ఆలస్యం కాలేదనుకుంటాను ? 


ఆ మోదట చబ్‌ విగుతుగాఉన్న నడుం పటకా సరి 
చేసుకుని, తలమోద టోపీ గట్టిగా అణిచి పెట్టుకుని కొరడా 
తీసుకున్నాడు. ఈ కొరడాచూ చే (ప్రయాస చే కుక్కలకు 
హాడలు. ఆకాశం కేసీ చూసి వ్‌ మళ్ళీ జనప. 

“అరే దీం తస్సాగొయ్యా ! చూడు! చూడు ! 
పానాన్‌ 1% 

ఈయ్సావింటి? అని అడిగాడు అతని మి తుడు తనూ 
ఆకాశంవంక చూస్తూ. 


కళ య్సావింట్రీ? చం దుజేడీ? 

“అశే! నిజం, చం|దుడు తడ?) 

“అదిగదీ సంగతి. లేడు.” మిత్రుని చలించని ఉపేకా 
భావానికి నొచ్చుకుంటూ చబ్‌ అన్నాడు, 

కక్‌ క్రేం?) 

“నేనుమూ తం యేంచెయ్యను?” 


17 


“మేదో డెయ్యం,”” అన్నాడు చబ్‌ వికాసాలు కోట 
చేతితో తుడుచుకుంటూ. “చేసిన పనేయిది. దానినోట్లో 
నున్ను పడ! మనల్ని మెగ-కాళి పట్టంచాలనా ఆలోచన. 
నోపల కూర్చుని కిటికీశోనుంచి మూసా, బయట మనోహ 
రంగావుంది. వెన్నెల, 'వెన్నెట్లో మంచు మెరిసిపోతోంది. 
పట్టపగలులా వుంది. కాని బయటికి అడుగు వెక్టుసరికి కళ్ళు 
పొడుచుకున్నా కనిపించడంలేదు. 1” 


చబ్‌ నసుగుతూ తిడుతూ చాలాసేపు వంచేయాలా 
అని ఆలోచించాడు. బాండారి ఇంటో తగని బాతాఖానీ 
కొట్టాలని ఉవిళ్ళూరిపోతున్నాడు. అప్పటికే మునసబు వచి (| 
కూర్పుసి ఉంటాడు. మం దస్యరంలోపాడే ఆ పాటకుడు, 
తారు వ్యాపారస్తుడు. మికిటాకూడా వచ్చేఉంటాడు, మికిటా 
పదిహేను రోజులకొక మారు వ్యావారంమిాద వొల్లావా 
వెళ్ళి వస్తూంటాడు. అతని హోస్యపు మాటలకి (గామ స్తులు 
పొట్టలు చేత్తోపట్టుకుని విరగబడి నవ్వుతారు. చబ్‌ మనో 
నే తానికి మేజామిాది ఘాటు ఘాటు వోడ్కా గోచరించింది. 
ఇదంతా |పలోభ పరుస్తోంది గాని చీకటి! చీకటి సోమారి 
తనంలోని పసందును డ్డి పికి తెస్తోంది. కాళ్లు ముడుచుకున్న 
స్టోవ్‌ మాద పడుకుని నింపాదిగా వైపు పుకాల్చుకుంటూ దివ 
నే ని దమగతలో కెటికీలకింద జట్లుజట్లు గా చేరిన “చాల 
బాలికలు పాడేపాటలు, కొల్నాడ్కీ- వం ఎంత 
"బావుండును ! ఒక్క-జేఅయిలే ఆపని చేసేవాడే. కాని తోడు 
ఉన్నా డేమో చీకటితో వెళ్ళినా భయం ఉండదు, అంతేగాదు 
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తాను పిరికివాడసీ సోమారిఆినీ నలుగురూ అనుకుంకు ? తిట్ట 
డం అయినాక మళ్ళీ మిత్రుడి శేసి తికెగ, 


కేం చం దుడు లేడన్నమా కేగ్యా, నేస్తం (11 

డు? 

“చి తంగావుంచే ' యేదీ ఒక్క- పట్టు నశ్యం, ప్‌ నశ్యం 
బలేబానుంటుంది, మెక్కడినించి తెస్తావ్‌ ? 

“బలే బావుంటుంచేం? అని జవాబిచ్చాడు. అతిని 
మితం రావిబెరడు పొడుండ బ్బా మూాసివేస్తూ. 

“ముసలము లికి కూడా తుము రాదు.” 

“నాకు జ్జ పకంి” అన్నాడు చబ్‌. “సారా చుకాణా 
దారు జుజుల్యా meen నెజిన్‌ నించి నశ్యం లెచి ఎ వెట్టాడు 
యేంనళ్యం, యేంనళ్యం! బలే! అలావుండాలి. సశేగాని చీకటి, 
మరి? 

“యెవుందీ, యింటిదగ్తి వుండిపొవడం మంచిదను 
కుంటా” అని జవాబిచ్చాడు మి తుడు తలుపు పిడి పట్టు 
కుంటూ, 

న్నేహితుడే గనక ఆమాట అనకపోయినట్లయి తే చబ్‌ 
ఇంటిదగ్గర ఉండిసోవడానికి నిశ్చయించుకునేవాజే. కాని 
ఇపుడు అందుకు విరుద్ధంగా చేయమని వదో [పోద్బలపరిచింది. 

“డుం నేస్తం, వెళ దాంపద! ఉహుం- అచేంపనికి 
రాదు. వెళ్ళవలసిం చే.” 
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ఈ మాటలు అంటూనే అలా ఎందుకు అన్నామురా 
అని పసొయించాడు. అటువంటి రాతి కాలు కదపడం అత 
నికి ఏవమాతం ఇష్టంలేదు. అయి తే ఒకళ్ళ సలహామిోద 
కాకుండా తన నిర్ణయం పకారం నడుచుకుంటున్నానని ఆత శ్ర 
సంతృ_ప్రిమా(తం కలిగింది. 

అతని స్నేహితుడు చుట్టూదూసి కొరడావిడితో 
బుజాలు నోక్కొ-ని ఇంటోనయిజేనేం బయట అయిలేనేం 
అనుకు నేవాడిలా "మొహంలో ఏమ్శూాతం చీదర కవిపించసీయ 
"లేదు," స్నీహితులిద్దరూ బయలు దేరారు. 

ఇక చెబ్‌ కూతురు ఆ అందగ త్రై ఒంటరిగా వం 

చేస్తోందో చూదాం. అమెకు పదిహేడో వడు రాకపూర్వమే 
డికాంకాకు ఆవేపునా ఈ వేపునా ఉన్న (పపంచమంతా 
ఆమె అందాన్ని గురించే చెప్పుకోసాగింది. ఆ |గామంలో 
ఇంత అందగత్తె ఇంతవరకు పుట్టలేదు, పుట్టబోదు అని వక 
కంఠంతో పలికారు. ఒక్సానా, ఆ అమా శ్రయిపేరు, ఇదంతా 
ఏంది. అంతా (గహించింది. అందరి అందగత్తెల మనసు 
లాగానే ఆమెమనసూ సిలకడ లేనిది గ ళ్ళలంగా బదులు 
కీమంతురాలిలాగా వేషం వేసుకుంశు నౌకర్లను పెట్టు 
కోదు. ఇక కరకారు ఆమె వెంట పడ్డారు. కాని విసుగెత్తి 
ఒకొక్క_డూ ఆ టక్కు-లాడినూద ఆశవదులుకొని ఆమె అంత 
అడాన్నంగాని ఆడపిల్లల వెంట పడ్డారు. ఒక్కా కవు శ్రకుుర 
వాడుమూ్మ తం, తేక్కి-న వాళ్ళని లాగా తోసి రాజన్నా విర 
మించుకో లేదు. 
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తండి బయటికి వెళ్ళగానే బాగా ముసాబయి సత్తు 
చ| టపు అద్దంముందు సవరించుకుంటూ చాలాసేపు గ డిపింది 
ఒక్పానా, “తన్ను తాను వర్లి ంచుకోడానికి ఆమెకు మాటలు 
బాల లేదు. 


“నేను అందగత్తె ననేమాట నాలుగు మూలలా 
వ్యాపింప జేయాలని వీళ్ళకి యెందుకు బుది పుట్టిందో?” అను 
కుంది పరభ్యాసగా, తనలో తాను ఏదో ఒకటి అనుకో వాలని, 
“అబద్ధం! నేనేం అందగ తెనుకాను!” 


,. నాని ఆ అద్దంలో (పతిబింబించిన ముహం నవనవ 
లాడుతూ | పఢమయన్యనంతో, మెరిసివోయే నల్లకళ్ళతో, 
మాటలకు అందక “ఆత్మను ఉరూత లూగించే మనోవార 
మందహాసంతో నువు అందగత్తెవే అందగశక్తెవే!” అని 
పసప్పుతూంది. 

“నా నల్లకనుబామలు, నాకళ్లు” అంటూ ఇంకా 
కొనసాగించింది ఆ ఆందగత్తె అద్దంలోచూసుకుంటూ. “పపం 
చంలోక ల్లా అందమయిన చా! pa మున లేలిన ముక్కు-లో, 
వెదవుల్లో * యీనంత అందంవుంది? నా నల్లటి జడలు సాగ 
సుగా వున్నాయా? పొడుగాటి పాములాగా నా తలచుట్టూ 
చుట్టుకుంటాయి. సాయం తంపూట చూస్తే యెవరికయినా 
భయంవేయక మానదు.” అద్దం కొంచెం దూరంగా పట్టు 
కుని “అవునవును, నేను అందగ త్తెనే, ఓ.వమందం, వమం 
దం! అద్భుతం! నన్ను వ్‌. యెంత సంతోపి.స్తాడో, 
నా భర్త యొంతగా పొగుడుతాడో? సంతోమంత్రో ఒళ్ళు 
మరిచేపోతాడు. వుక్కి-రిబిక్కి-రి అయేటట్టు ముర్రెట్టకుంటాడు* 


త్రీ 1 2| 


“బలే చిన్నది!” అనుకున్నాడు. మెల్లగా ఆ కమ్మరి 
కురవాడు చప్పుడు చేయకుండా లోపలకు. వస్తూ “కాస్త 
గర్భంకూడా తలకెక్కింది. గంటే సేపటినించీ అద్దంలోచూసు 
కుంటూ అలాో నిలబడివుంది. అడుగు కదపదు. మైగా బిగ్ష 
రగా తన్ను తా నే పొగుడుకుంటోంది!”’ 


“బా మొపహోలకి నేనా! చూడండి!” అంటూ మళ్ళీ 
మొదలు పెట్టింది ఆ కులుకులాడి. 


“యెంత సొగసుగా అడుగువేసానో చూడండి! నా 
జూ కెటుమోాది యెరపట్టు బుటాలు చూడండి! తలమిది 
రిబ్బన్లు! కీహో! మో జనులో అంత అందవుయిన జడ 
చూడలేరు. | పపంచంలోకల్లా చక్క-నివాడి కిచ్చినన్ను వెళ్లి 
చేయాలని యివన్నీ మానాన్న ౯ "నిపెట్టాడు. ” ఇలా' అని 
కులుకుతూ వెనక్కి. తిరిగేసరికి ఎదురుగుండా కమ్మరి కుర 
వాడు! 


ఆమ కెవ్వుమని అతనికి ఎదురుగా ముభావంగా నిల 
బడింది. . 


కమ్మరి చేతులు నిరాశతో పక్కలకు వాలాయి. 


ఆ అందగత్తే మొహంలో ఎటువంటి భావాలు వెల్లి 
విరిసాయోా వర్షించి చెప్పడం కష్టం, అందులో కాఠిన్యం, ఆ 
కాళిన్యంలొ క౦గారుపడ్డ ఆ కమ్మరి కు|రవాడంశే ఎగ తాళి 
గోచరించాయి. అంతేగాదు కనిపించీ కనిపించని చిరాకు 
కూడా సున్నితంగా ఆమె మొహంలో పొ డగట్టింది. ఈభావా 
లన్నీ మిళితముయి మాటలకు అందని అండాన్ని మొహనికి 
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చేకూర్చాయి. ఆ సమయంలో చేయదగిందల్లా ఓ లత 
ముద్దులు ఆమెకు బహూకరించడమే ! 

“మెందుకు వచ్చావ్‌ 4౨ అంటూ ఒక్పానా (వారకి 
భించింది. *మెగమిోద క రవేసి బయిటికి గంకుయాలా? 
మహా బెలివిగలవాడివి, మొగాళ్ళు యింటో లేని సమయం నిమి 
హంలో క ని పెన్లుస్తావే! సీ సంగతి నాకు జాగా తెలుసు, సరే 
గాని నా పెళ్టై తయారయిందా ౪ 


“కిస్‌మిస్‌ పండగ దాకేసరికి తయారవుతుంది. అది 
తయారుచేయడానికి యెంత కష్టపడుతున్నానో నీకేం తెలుసు? 
బయటికి వెళ్ళకుండా 'యీకచిగిని "రెండుర్యాతిళ్ళు కాళశ్తానాలో 
పని చేసాను. అంతెందుకు అటువంటి వెశ్లై యెవరి దగ్గిరా 
లేదు. వొల్కావాలో ఆ అధికారి బగ్లీకి చేసిన యినపేకుల 
కంెకు భేషయిన శేకులు సీ చుక చేసాను. ఇక రంగు 
వేస్తాను చూడు! నీ తెల్లటి చిరపాదాలతో తిరుగుతూ 
యా చుట్టుపట్ల ఎంత న అటువంటి చెమై నీకు కని 
వించదు. "ప్చైమ్‌ద ఎరనివి. నీలానివి పువ్వులు చితిస్తాను. 
నిప్తూలాగా వెలిగిపోవాల్సించే ! అందుకని నామోద కోపగిం 
చకు. నీతో కాస్త మాటాడనన్నా మాటాడనియ్‌, సీశేసి 
కాస్త చమూడనన్నా చూడనియ్‌ !” 

“నీయిష్టం వచ్చినంత సేపు మాటాడచ్చు. సేయిష్టం 
వచ్చినంత సేపు చూడొచ్చు. యెవరూ అభ్యంతర పెట్టరు.” 

బల్లవిద కూర్చుని అద్దంలో మొహం మళ్ళీ కేరి 
పార జూసుకుని ఆమెజుట్టు సవరించుకోసాగింది. ముడ మూసు 
కుంది. ఎ రపట్టు ee క్రొ _త్తజా కెట్టు చూసుకుంది, ఆమె 


లితీ 


వెదవులమోద, నవనవలాడే చెంపలమిద సంతృ్తి అతి 
లలితంగా నోచరించి నే తాలలో పతిఫలించింది. 


“సీపక్క న కూర్చోనిద్దూ!” అన్నాడు కమ్మరి. 
(సాకే కూర్చో” అంది ఒక్చానా, ఆమె చెదవ్రల 


మొద, సంతృ_ప్తనే తాలలో అచే ఉచ్వేగం ఇంకా నోచ 
రిస్తూనే ఉంది. 


“బలే అందాల ఒక్పానా, ము ద్రెట్టుకోనా!?” అన్నాడు 
క మ్బూరికు ర వాడు భె ఇ్రై.ర్యం చించుకుని, బల్కే ముద్దు ర్‌ పదా 
మనే ఆలోచనతో ఆమెను దగ్గిరకి కును అతని 
చెదన్రులు ఆమె చెంపను కప పు ఆమె మొహాం 
తిప్పేసుకుని అతనిని దూరంగా తోశేసింది. 


“యిం కేమన్నా కావాలా? వేసె కనిపిస్తే చాలు 
తాగాలనిపిస్తుంది! వెళ్లు. సీచేతులు చూసుకో, యినుం కన్నా 
గట్టిగా వున్నాయ్‌. నీ దగ్గిర పొగవాసన, నీవంటి మసి 
నాకూ యింత పూసినట్టున్నావు.” 


అద్దం తీసుకుని మళ్ళీ సవరించుకుంది! 


“యామె నన్ను _పేమించడం లేదు” అని కమ్మరి 
కు|రవాడు తనలోతాను అనుకున్నాడు తల వంచుకుని. 
“పిచ్చి మొద్దులాగా యామెముందు నిలబడి చూపు మళల్ళిం 
చుకోలేకండా నేనుంకు యీమెకు అంతా ఆటగావుంది, 
పిల్లికి చెలగాటం, యలకకు (పాణసంకటం! చితమయిన 
వీల్ల! యీమె మనసులతో యేవున్నదీ, యెవరిని ( పేమిస్తు 
న్నదీ తెలుసుకోవడానికి యేంకావలి_స్తే అది యిస్తాను. కాని' 
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యామె యెవరినీ (కేమిస్తున్నట్టు లేదు. తనుతానే మెచ్చు 
కుంటుంది. నన్నుమాతం  జేధించుకుతింటోంది. యిక 
నాపనో, విచారంతో (పపంచమంతా శూన్యంగా కని 
పీసోంది. నే నిమెను (చేమించినంతగా యీ |పపంచంలో 
యింతవరకు యెవరూ యొవరినీ పేమించ లేదు, ( చేమించ 
జోరు 


పా అమ్మ మంతగ కో అటగా! నిజమేనా*ి” అని 
ఒక్క్చానా నవ్వింది. కమ్మరి కు రవాడికి తనలో అణువణువూ 
నవ్వుతున్నట్టు అనిపించింది. అనవ్వు అతని హృదయంలో, 
నమదిణా జలదరించిన నరాలలో మారుమోగింది. అయినా 
మధురమధురంగా మందహాసం చేసే ఆమొహాం ముద్దిడుకునే 
భాగ్యం "లేకపోయిం చే అని అతని అత్భ కొట్టుకుపోయింది. 


“మాఅమ 3 యెలాపోతే నాశేం! నువ్వే నాకు తల్లివి 
తం డివి. నాసర్వస్యానివి. వారే గనక నన్ను విలివించిక మరి 
వకులా నా రాజ్యంలో వున్న 'జేదయినాసరే కోరుకో 
యిస్తాను! బంగారంతో కొలిమి, వెండి సమె టలు చేయించి 
చిడకానుి అంశు నేనేమంటానో తెలుసా? “నాకు నీ బంగా 
రపు క "లిమా వద్ధు, వెండి సమ్నెటలూ వద్దు, అఆఖగికి 
సీ రాజ్యమూవద్దు! నా ఓక్సానాను నాకు యిప్పించు. అంతే 
వాలు! అంటాను.” 

“ఊం బలేవాడివే? మానాన్న మ తెలివితక్కు_వవాడేం 
గాదు. మోఅమ్మని వెళ్ళాడకుండా వుం'కే నీకే తెలుస్తుంది!” 
అంది ఒక్సానా వికటంగా చిరునవ్వు నవ్వుతూ. “పిల్లలు 
యింకారాశేదు. మెందుకనో? యెపుడో కొల్యాడ్కి- పాడడం 


శర 


(పారంభించాల్సింది. కాచుకు కూచునసీ కూచునీ విసుూత్తు 
తోంది 

“పోప్‌ రాకుండా నుంకునే మంచిది. అందాల చిన్న 
చానా ! 

కడపలు - వాళ్ళతోపాటు ముగపిల్లలు కూడ వస్తా 
ననుకుంటా,. అపుడుంటుంది తమాపా. యెటువంటి కధలు 
చెప్పుతారో నే నూహించుకో గలను.” 


“వాళ్ళతో సరడాగా గడపాలని వుందన్నమాట !” 


“కత్రోేకంెకు వాళ్ళతోనే యెక్కువ సరదాగా 
వుంటుంది. ఆ - యెవరో తలుపు కొడుతున్నారు. వాళ్ళే 
అయివుండవచ్చు.” 


“యిక నేనుండి లాభమేవింటి ౪ అని కమురి కుర 
నాకు తలపోసాడు. నన్ను వేళాకోళం చేస్తోంది, తుప్పట్టిన 
గుర్రపునాడం యొంతో యీమె దృష్టిలో నేనూ అంతే, 
అందుకని యితర్లుకూణా నన్నుచూసి నవ్వే అవకాశం యివ్య 
కూడదు. నన్ను నాకంటు యింmకెవరినయినా యెక్కువ 
(కేమి స్తున్న ట్లు రూఢి జయితే వాడిని యీ ఛాయలకు 
రాకుండాచేసాను.” 


తలుపుకొట్టిన చప్పుడు, ' తెరు’ అనేమాటపొగమం చులో 
ఘంగువుని అతని ఆలోచనలకు అంతరాయం కల్పించాయి. 

“ఆం వచ్చే” అంటూ కమ్మరి కుర్రవాడు బయటకు 
వెళ్ళాడు, విసుగెత్తి అక్కడ ఎవడుంకే వాడి పక్క_ఎనుకలు 
విరగతన్నాలనె తలంపుతో. 
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.* చలి అధికమయింది. దెయ్యం చలివాధ భరించ లేక 
ఒక 'జెక్కమాదనుంచి ఇంకో డెక్క_మోదకు ఉరుకుతూ. 
బిగుసుకుపోయిన చేతులకు నెచ్చగలిగించడానికి పిడికిళ్ళలో కి 
ఊదుకోసాగింది. దెయ్యం చలికి వణికిపోయిందంకే పెద్ద 
ఆశ్చర్య పడవలసి ) బేంచేదు. మనలోకంలో ఫీతాకాలంలో 
ఉన్నంతచలి నరకలోకంలో ఉండదు. దెయ్యం అక్క_డ 
సాడావిడిగా తిడిగేదిగడదా! నిజంగా వంటమునిపీలా టోపీ 
వెట్టుకుని పొయ్యిముందు కూర్చుని రై తువనితలు కిన్‌ మిస్‌ 
పండుగనాడు మూంసంకూర వేయించినట్లు పోపులను పొయ్యి 
మోద చేయించేది. 

వెచ్చటిదుస్తులు. వేసుకున్నా మం| తగ క్తైకుకూడా 
చలివేసింది. అందుకని చేతులు వెశకె_త్తి, ఒంటికాలిమోద 
నిలచి, రెండోకాలు 'వై కెస్త్సి ఒక్కకండరంకూడా. కదిలించ 
కరండా పందెం వేసుకుని మంచుమిాద జాశేవానిలాగా భంగి 
మం పట్టి, మంచు సులోబీకిందకు జారినట్లు గాలిలోనుంచి 
తన ఇంటి వోగగొట్టంలోప పలికి జారింది. 


చెయ్యంహాడా ఆవిధంగానే ఆమెను అనుసరించింది. 
కాని అది చాలా చురుకయిఐబేమో పొగగొట్టంమిోాదికి చేశే 
సరికి ఆ మం(తేగ శ్రే మెడమోాద వచ్చిపడింది. ఇద్దరూ వాగ 
గొట్టంలోనుంచి కుండలమధ్య ఉన్న గాడిపాయ్యిలోకి దిగారు. 

మంతగ శె త్తి గాడిపొయ్య తలుపుతీసి తనకొడుకు వకులా 
ఎవరినయినా కొంపకు తీసుకువచ్చా జేమోనని దొంగచాటుగా 
వరాసింది. నేలమోద బసాలు తప్ప ఇంకేమా కనిపించక 
పోయేసరికి పొయ్యిలోనుంచి బయటికివచ్చి వెచ్చని కోటు 
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తీసి పారవేసి, సవరించుకుంది. నిమివంముందు ఆమ చీపురు 
కట్టమిాద స్వారీ చేసిందని ఎవరూ [గహీించ లేనంతగా మారి 
పోయింది. 


వకులా తల్లికి నలబై వళ్ళకంయి ఎక్కువ ఉండవు, 
ఆమె అందగ శ్తేకాదు, కురూపీకాదు, అంత వయసులో 
అందంగా వుండడం సాధ్యంకాదు. నిజమే ! కాని ఎంతేటిగట్టి 
మనసు కోసక్‌ నయినా మరులుకొలపడంలో అందెవేసిన చేయి. 
అసలు కోసక్‌ లకు అందచందంతో పనిలేదు. [గామ మున 
సబు, చర్చిచాండారి ఓసిల్‌ నికి ఫారోవిచ్‌,  (అదయినా 
నా భార్య ఇంటిదగ్గర లేనపుడు), కోసక్‌ కోర్నిచబ్‌, కోసక్‌ 
'కాస్వాన్‌ సరి ్పగుజ్‌ ఆమెకోసం వస్తూండేవార. అంతేగాదు 
ఒకడూ ఆమెను తొనుగాక ఇంకో (వియుడు ఉన్నాడని 
కలలోకూడా అనువూనించకుండా నేర్పుగా ఆమె వారితో 
నిరహించుకు వస్తోంది. ఎంత పెద్దమనిపీ. అయినా చేతుళ్లేని 
పడుగుకోటు తొడుకుని ఆదివారంనాడు చర్చికి వెళ్ళేటపుడు, 
వాతావరణం వాగుండకపో తే చర్చికివెళ్లే బదులు సారా దుకా 
ణానికి నెళ్ళేటపుడు సోలోభా (మం్యతగ త్తెపేరు) ను దర్శించు 
కుని వెన్న, ఆవడలు మెక్కి. కాసేపు పిచ్చాపాటీ మాట్లాడి 
మకీ వెళ్లేవాడు, ఇక కోసక్లు చుట్టుతిరిగి ఆము ఇంటిమాదుగా 
సారా దుకాణానికి వెళుతూ, “యేదో దోవబోతూ” ఆమె 
దర్శనం చేసుకునేవారు. సోలోఖాగళ్ళ లంగా కట్టి దానిమాద 
బంగారు చుటాలు కుట్టిన ముదురు సీలి లంగా ఇంకొకటి వేసు 
కుని చరి కి వెళ్ళి పాటకులకు దగ్గిరిగా కుడిపక్కన నిలబడినపుడు 
బాండారి తప్పకుండా దగ్గి ఆమెకేసి క ళు కుంచించుకుచూ సే 
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“వాడు. (గాము మునసబు మోసాలు సవరించుకుచేవాడు. ఇజ్‌ 
నెనక పిలకతిప్పి పక్కనున్న వారితో *ఓ- నిజమయిన ఆడది. 
బలే ఆడది ![ అనేవాడు. సొలోఖా (పతి ఒక్కరికీ వంగి 
నమస్క-రించేది. పాపం పిచి ఏ నాళ్ళు, పతిఒక్కడూ ఆమె 
తన ఒక్క_డికే నమస్క-రించిందని అనుకొనేవాడు. 


ఇతరుల వ్వవహారాలలో తలదూ ర్చాలని కుతూహల 
పజేవారందరికీ కోసక్‌ చబ్‌ మాద సోలోఖా ఎక్కువ అను 
గహం మాేదని ఇను తెలిసిపోతుంది. చబ్‌ విధురుడు. 
ఎనిమిది బసాల ధాన్యం ఎపుడూ అతని కుటీరంముందు పడి 
ఉంటాయి. రోడ్డుపక[-న కొట్టాంలోంచి బలిష్టమయిన 
ఎడ్డజతలు "రెండు తలలను బయట పెట్టి తను (పాణ చ్నీపితుడో 
ఆవో చా భాూా అటు వెళ్ళినపుడల్లా అరిచేవి. ఒక గడ్డం 
మేకపోతు ఇంటివై కప్పుమోదికి ఎక్కి పెరడులో ఎత్తెత్తి అడు 
గులు వేసుకుంటూ తిరిళో సీమకోళ్ళను 'వెక్కిరించడానికా 
అన్నట్టు మేయరులాగా బొంగురుగొంతుకుతో *మూ” అని 
అరుస్తూంటుంది. దాని గడ్డాన్ని వేళాకోళం పట్టించే 
బాలుడు కోనిపించాడా వెనుదిరిశోది. చబ్‌ పెళ్టైలలో కావలసి 
నసంతగుడ్డ, కోట్లు, బంగారపు లేసుకుట్టిన పాతే'కాలపుదుస్తులు 
పను అతని భార్యకు మంచి మించి దుస్తులంళకే అమిత 
మమకారం వంటింటితోటలో పోస్తు, కాటేజీ, పొద్దుతిరు 
గుడు పువ్వులేగాక (పతి సంవత్సరం ెండు మళ్ళల్లో ఏ పొగాకు 
సేవాడు. ఇదంతా తన అస్పిలో కలిశే వేసుకోవడం తప్పుగా 
దని ఆమె భావించింది. తన చేతికి ఆస్తి అంతా వస్తే ఇంకా 
ఎంతబాగుప డ్డును అనుకుని ముసి లిచబ్‌ మాద పూర్వంకం 
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"రెట్టింపు అనుగహం చూ పసాగిండి. తన కొడుకు వకులా 
ఆచబ్‌ కూతురిని వెళ్ళాడి ఆ ఆస్తినంత తేన స స్వంతం చేసుకో 
కుండా చేయాలనే ఉధేశంతో (వకులా ఆమెను ఏవిషయం 
లోనూ జోక్యం చేసుకోనీయడని అమెకు తేలుసు సామా 
నంగా వయసుపై బడిన త్‌ అవలంబించే విధానమే అవలం 
వించింది. సాధ్యమయినపుడల్లా వెబ్‌ కి తన కొడుకుకి కజ్ఞా 
పెట్టింది. బహుశా ఈ జిత్తులమూలంగానే _గామంలోని 
ముసలమ్ములు వ పండగకో పబ్బానికో తెగ తాగినపుడు 
సొలోఖా మంతగ_లత్తె తె అని చెప్పుకునేవారు. కిజ్యెలు చెంకో 
అనే కురవాడికి పంటకోల అంత పొడుగుతోక ఆమెకు వెనక 
కనిపించిందట! ఇటీవలనే అంకు మొన్నటి గురువారంనాడు 
నల్లపిల్లి రూపంలో ఆమె రోడ్డుకు అడ్డంగా పరుగ్నెత్తిందట! 
ఇంకోమూటు ఫాదకీ భార్యాదగ్టిరికి పరుగెత్తుకుంటూ. వెళ్ళి 
కోడిలాగా కూసి, ఫాదరీ కొం డాట్‌ టోపీ ఆమె నెత్తిమాద 
వెట్టి మళ్ళీ పరుగుచ్చుకుని వెళ్ళిపోయి _దట! 

పంటలను లం ఇలా మాట్లాడుతూండ గా టిమిష్‌వొరొ 
సాని ఆనే గెడ్డకాపరి అక్కడికి వెళ్ళడం తటస్థించింది. 
వేసవిలో ఇంత గడ్డి తలకింద పెట్టుకుని ని దపోడామని గొడ్డ 
సౌవడిలో పడుకుని ఉండగా మంతిగత్తె తల విరబోసుకుని 
లంగామ్మూా త: కట్టుకుని ఆవులను పాలు వితుకుతూ వాడికి 
కన్పించిందట! కదలలేక పోయాడు. మం, తించినట్లు అయి 
పోయాడు, ఆమంతగ త్తి అతని పెదవులమోద నదో అసహ 
మయిన పడార్లం పూసింది. ఆ రోజల్లా ఒకకు ఉమ్మి! కాని 
వీళ్ళు చెప్పినదంతా అనుమానాస్పదమే. సౌరొచిచెట్సా 
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సుంకాధికారికి ఒక్క_డిశే మంగతగ త్త కనిపిస్తుంది. అందుకని 
ఈ కాకమ్మ కథలు విని కోసక్‌ పెద్దలు ఓర్పుపట్టలేక చేతులు 
ఉపుతూ “పచ్చి అబద్ధాలు ఆకుతున్నారు లంచజెలు!” 
అనడం మామూలు, 


స్లోలోవ్‌ నుంచి బయటకుపాక్కుంటూ వచ్చి, సవరించు 
కుని సాలోఖా ఇల్లు శు భంగా డోడ్స్సి అన్నీ సర్దింది. కాని 
బస్తాలనుమా తం ముట్టుకోలేదు, “వాటిని వకులాలోపలికి 
తబా డు. వాడే వాటిని బయటకు తీసుకుపోతాడు. నాకేం 
పట్టింది!” అనుకుంది. పాగగొట్టంలోకి దూకుతూ దెయ్యం 
వెనకకు తిరిగిచూసింది. చూ నేసరకి చబ్‌, అతని పొరుగింటి 
ఆసామి ఒకరిచేతులు ఒకరు పట్టుకుని వారి ఇంటికి చాలా 
దూరంలో కనివించారు. కనిపించగానే చెయ్యం పాగ గొట్టం 
లోనుంచి బయటికి ఎగిరి వారి దారిని అడ్డగించి చేరుకున్న 
మంచుకుప్పను చై కి ఎగ రగొెట్టసాగింది మంచువాన కురిసింది. 
వదిచూసినా తెలుసే! ముందూ నెనకా మంచు సుళ్ళు 
తిరిగింది. ఆ స్నేహితు లిద్దరికళ్ళూ, నోర్లు, చెవులు మంచుపడి 
మూసుకుపోయే |పమాదం తటస్థించింది. “చబ్‌ తనస్నేహితు 
డితో ఇంటికి తిరిగి వెళ్ళిపోతాడు, అక్కడ కమ్మరి కర 
వాడు తారసిలతొడు, తారసిలగానే చబ్‌ వాడి మక్కాలు 
విరగ గొడ తొడు. యింతలో కమ్మరి కురవాడు కుంచె పుచ్చు 
కుని వెధవ వ్యంగ్య చి_కాలు గీయలేడుి అనే గట్టినమ్మి 
కంతో దెయ్యం తిరిగి పొగ గొట్టంలో (పవేశించింది. 


మంచునాన కురుస్తూ గాలివచ్చి ముహోలకి కొట్టు 
కునేసరికి చబ్‌ ఎందుకు బయలు బేరావూ అని పత్తాయించి 
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నెత్తిమోది ఉన్నిటోపి మొహంమిోాదికి లాక్కుంటూ తన్ను, 
తన స్నేహితుడిని, దెయ్యాన్ని తిట్టిపోసాడు. కాని బాధ 
పడుతున్నట్టు నటించాడేగాని నిజంకాదు. మంచుతుపాను 
రావడం అతనికి సంతోషదాయకంగానే ఉంది. చాండారి 
ఇంటికి చేరుకోవాలంకే వచ్చిన దూరంకంకై ఇంకా ఎని 
మిది రెట్ల దూరం వెళ్లాలి, అందుకని ఇద్దరూ వెనకకు తిరి 
గారు, గాలివచ్చి వారి తలలవెనక కొడుతోంది. సుళ్ళు 
తిరుగుతున్న మంచులోచారి *కేఏిరా కన్పించడంలేదు. 


“అగు, నేస్తం! దోవ తప్పినట్టున్నాం! ” అన్నాడు 
చబ్‌ కొద్ది అడుగులువేసి, “ఒక్క_ గుడిసా కనిపించడం లేదు. 
ఆ! యెటువంటి మంచుతుపాను! అటు కా_స్తవెళ్ళి రోడ్డు 
కనిపిస్తుంచేమోామాడు, నేను యావేపున చూస్తాను. యిటు 
వంటి తుపానులో బయటకి రావడమేవింటి బుదితేకగాని, సే, 
రోడ్డు కనిపిస్తే పిలు. మరిచేబోకుు అశ! కళ్ళల్లోకి వచ్చి 
యెంత మంచుపడిందనుకున్నా వ్‌ 1” 


రోడ్డు కనిపించలేదు. చబ్‌ స్నేహితుడు ఎత్తుబూట్లతో 
అటూ షై 1 తిరిగీ తిరిగీ సరాసరి సారాదుకాణం చేరు 
కున్నాడు, ఇంేం అద్భ్బష్ట్రం కలిసివచ్చింద నే సంబరంతో 
అంతా మరిచేబోయి, మంచును దులిపివేసుకుని, మి తుడు 
విషయం ఏమా(తం పట్టించుకోకుంఢా సారాదుకాణంలోకి 
వో “ర బడ్డాడు. -ఈ లోపల చబ్‌ రోడ్డు కనిపించిందనే (భమతో 
ఆగి గేం త్రి స్నేహితుడిని పిలిచాడు. న్నేహితుడు గాక 
పోయేసరికి ఒంటరిగానే వెళ్ళడానికి నిశ్చయించుకున్నాడు, 
కొద్దిదూరం నడిచేసరికి అతని కుటీరం కనిపించింది. దాని 


తల్లి 


కప్వూుమోద మంచు వెళ్లులుపడి ఉన్నాయి. నిసుుసుకుపోయిన 
చేతులు చరుచుకుని తలుపుతట్టుతూ తెరవమని గట్టిగా 
“శీకలు చేస్తూ కూూతుగిని పిలిచాడు 


“య్స్‌ంకానాలి + అంటూ డచాయించాడు కవ్నురి 
కు రవాొడు బయటికివస్తూ. 


చబ్‌ కట్ళురిక్కురవాడిని గు _రుపట్టి ఒకడుగు వెనకకు 
వేసి, “అయితే యిది నా గుడిసె కాదన్న మాట అని 
తనలోతాను అనుకున్నాడు. “యిది నా గుడిసే అయి కే యో 
కమ రాడు వచే ప వాడుగాదు,. కాని బాగా పరిశీలనగావరా _శ్సే 
యిది కమ్మరివాడిదీ కానట్టుంది. మరి యెవరిదయివుంటుంది ' 
ఆం తెలిసింది, గుర్తు పట్ట లేకపోయాను. యిది ఆకుంటి అవ్‌ 
ఇంకో గుడిసె. త పడుచుపిల్లను వెళ్ళాడాడు. నా 
గుడిసెనంటి గుడిసె వీడి ఒక్క_డికేనుంది, నేనిత తొంద 
రగా కొంపకి చేరుకోవడం చ్వితంగానేవుంది. కాని అవ్‌ 
చంకో యిపుడు చాండారి యింటో వుంటాడు. అయి "కే యో 
కమ రి వాడు యిక్క_డికి యెందుకు వచి నట్టు + * ఆం పడుచు 
పిల్లని మూాస్తానికి వచ్చివుంటాడు. అదిగదీ సంగతి! సే 
అప్హైమయింది, 3 


“యెవరు నువు? యిక్క_డ తచ్వ్చాడుతున్నా వెందుకు! 
అని ఆ కమ్మరి కురవాడు ఇంకా గట్టిగా డజాయిరిచాొడు, 
దగ్గిరికి నెళుతూ, 

“నే నెవడినో వీడి కెందుకు చెప్పాలి?” అనుకున్నాడు 
చబ్‌ ''లంజకొడుకు, నన్ను పట్టుకు చితకదన్నొ చ్చు.” ఇలా 


తికి 


అనుకుని గొంతువూర్చి “వన మేదో మో కిటికీలకింద 
కొల్యాడ్కీ- పాడదామని వచ్చా” అన్నాడు. 

“కాల్యాడ్కీనీ నిన్ను తగలేయా!” అని గద్దిం 
చాడు కమ్మరి కరవాడు కోపంతో. “యిక్కడ నిల్చు 
న్నావేం ? వినపడలా? పోపో,” 

చబ్‌ కి చల్లగా జారుకోవాలనే ఉంది. కాని ఆకమ్మురి 
కు|రవాడిమాటలకి తల వొగ్గవలసి రావడం కష్టం కలిగించింది. 

“యందుకట్లా గొంతుచించుకుంటావ్‌ ?”అచే కృ(తీమ 
స్వరంతో అన్నాడు. “కొల్యాాడ్కీ పాడాలని వచ్చాను. 
అంతే?” 

“ఒహో ! మాటలతో లాభంలేదన్నమాట !” ఆ తర 
వాత చబ్‌ బుజంమోద గట్టిగా 'దెబ్బతిగిలి నెప్పి పుట్టింది. 

“కజ్ఞాకి దిగుతున్నా వే 1”? అన్నాడు చబ్‌ ఒక అడుగు 
"వెనకకు వేసి, 

“పో పో!” అంటూ కమ్మరి కుర వాడు వెబ్‌ ను 
ఇంకోతోపు తోసాడు. 

“మేవిటీపని ౪” అన్నాడు చబ్‌. అతని స్వరంలో 
బాధ, భయం, విచారం ధంసని-చాయి, “నిజంగానే కోజ్బా 
వెట్టుకోదలిచావన్నమాట, సశే, గట్టిగా కొట్టావు.” 

“ఫో పో? అని అరిచి కమ్మరి క్యురవాడు తలుపు 

చేసాడు. 

bt ట్లిగాదబాయించాడే!” అనుకున్నాడు చబ్‌ బయట 
ఇంటరిగా నిలబడి. దగ్గరికి "వెళ్ళి కే యింశకేమన్నా వుందా 


లీక 


వెధవ! తనెదో గాప్పావాడినని అనుకుంటున్నాడు. ఫిర్యాదు 
చెయ్య లేననుకున్నా వా 1 తిన్నగా కమిసార్‌ దగ్గిరికి వెళ తాను, 
బుద్ధి చెప్పిస్తాను. నువు కమ్మ కవి. ముచ్చెపాడివి అయితే 
నాకేం! వీపు, బుజాలు చూసుకోవాలి. కమిలిపోయినట్లు 
న్నాయి. వెధవ! గట్టిగా దంచినట్టున్నాడు, చలిగా వుంది. 
కోటు తీసేయాలనిలేదు. సశేతే, కాచుకో, కమ శి వెధవా! 
నీవూ సీకొలిమి మండిపోను! నిన్ను ఒకఆట ఆడిస్తాను, చూడు, 
వీడు యింటికి వెళ్ళివుండడు. సొలోఖా యిక్క-జే వుంటుంది. 
జలే - అన్ష్రేదూరం లేదు. వెళ్ళడం మంచిది. యీతుఫానులో 
యెవరూ అక్కడికి వచ్చి చావరు. అవకాశం దొరకొచ్చు - 
అబ్బ! వెధవ కమ్మురాడు చచ్చే డెబ్బకొట్టాడు!” 

ఏపు నిమురుకుంటూ చబ్‌ ఇంకో వెపు బయలు దేరాడు. 
సాలోఖాని ఒంటరిగా కలుసుకునే అవకాశం చిక్కిందనే 
సంతొ వంలో నెప్పి కొంచెం తగ్గింది. తుపాను హోరు 
మంటోంది. అన్ని రోడ్తమాదమంచు వెళ్ళు వెళ్ళు మంటోంది. 
అయినా అతనికి మంచు అనిపించ లేదు, ముక్కు_పట్టుకుని 
మంగలి గడ్డ్లానికీ మీోాసానికీ సబ్బు పులిమినప్పటికంకు తొంద 
రగా తు మంచుపులిమినా అతని మొహం మధ్య మధ్య 
వెగటు కొలిపేటంత ఇంపుగా ఉంది. కాని మంచు 
తేగడంగా ఏదీ గోచరించశేదు గాని, లేకపోతే చబ్‌ ఆగి 
వీపు నిమురుకుంటూ * వెధవకమ్మరివాడు చచ్చేచెబ్బ 
కొట్టాడు” అని చాలా సెపు గొనుక్కుకు తిరుగుదారి పట్టడం 
అందరికీ కనిపించేది. 


మేకగడ్డం, తోళ చెయ్యం పొగనొట్టంలోనుంచి బయ 
టికి ఎదిగి తిరిగిరావడంలో పక్కపటకాకు వేలాడుతున్న 
సంచి చేనికో తగిలి తెరుచుకుంది. డానిలో ఉన్న చం దుడు 
ఇదే తగినసమయం అనుకుని పొగగొట్టంలోనుంచి ఎగిరి ఆకా 
శంలోకి చక్కా బోయాడు. ఇంకేం పిండారబోసినట్లు వెన్నెల! 
అసలు మంచుతుపాను పట్టిన క్ష అనిపించలేదు. మంచు తళ 
తళా మెరిసిపోతోంది. నక్ష తొల్లాంటి స్ఫటికాలు పొదిగిన 
తెల్లటి మెదానంలా ఉంది, సర్వ పపంచం! చలి తగ్గింది. 
సంచులు పట్లుకుని బాలబాలికలు గుంపులు గుంపులుగా 
బయలుదేరారు. సంగీతం హోరెత్తుతోంది. (పతి కిటీకీకింద 
కొల్వాడీక- పాటకులు గుంపుగా చేరారు. 


వెన్నెల ఎంత దివ్వంగాణఉంది! నవ్వుతూ పాడుతూ 
విహరించే బాలికలతో, ఉల్లాసంగా మందహాసం చేసే నిశా 
కాంత సూచించే కొంబచేవ్లలకు సన్న దులయీ బాలురతో 
జతకట్టడం ఎంత సంతోవంగా ఉంటుంది! వై ఉడుపులకింద 
వళ్ళు వెచ్చగాఉంది. మంచు కప్పినప్పటికంకు చెంపలు 
ఇంకా 'మెరిసిపోతున్నాయి. అటువంటపుడు జిత్తులమారి 
దెయ్యం ఏదో కొంకుచేస్ట్ర చేయమని (పోత్సహిస్తుంది. 

సంచులు పట్టుకుని బాలికలు గుంపులు గుంపులుగా 
చబ్‌ కుటీరంలోకి -వొరబడి ఒక్సానాచుట్టూ చేరారు, 
శేకలు, నవ్వులు, కధలతో కమ్మరి కుర్రవాడి చెవులు గింగురు 
మన్నాయి. ఆ అందగత్తెకు ఊళ్ల కబుర్ల న్నీ చెప్పారు. 
సంచులువంచి ఖాళీచేసి పాటలుపాడి తాము సంపాదించి 
నట్టిముక్క-లు, కూరలు ఆవడను చూపించారు. ఒక్స్పానాను 


తి 


నంతోవీంచిన్టే కనిపించింది. వరసా అందరితోనూ మాటా 
డింది. ఎడ తెగకుండా నవ్వి: డి. 


ఇక కమ్మరి కురవాడికి ఈ వేడుకలు అసూయను 
రగిల్వాయి. విసు7_త్తింది, కొల్యాడ్కి- పాటలు పాడడం అత 
నికి ఎంత ఇష్టమయినా వాటిని ఇంత తిట్టివోసాడు. 


“కీ ఒడార్మా_ !” అని పిలిచింది ఆ అందగత్తె ఒక 
కాలిక కేసి తిరిగి, “సీ ముచ్చెలు కొ త్తవిలాగున్నాయే. ఓ _ 
ఇయేముందం |! వెన బంగారంపూత కూడానూ ! అద్భఫ్థ వంతు 
రాలివి, ఒడార్కా- ! నీకు కావలసిందల్లా కొనివెళ్తు మొగాడు 
దొరికాడు. అటువంటి ముచ్చెలు నాకు కొని పెళ్తువా జేడీ! 5 

“మరేం విచారపడకు, ఒక్చానా !” అన్నాడు 
కరమ రి: “అపురూపమయిన ముచ్చెలు తెచ్చి నీకు సమ 
ర్పించుకుంటా ఓ” 

“నువా 1” అండి ఒక్పానా, అతనివంక కోపంతో 
వేగంతో చూస్తూ. “నా పాదాలకు తగిన ముచె లు యెక్కడ 
'లేగలవ్‌ ? జారినా తొడుక్కు-నే ముచ్చెలే పట్టుకు వస్తా 
వనుకుంటా 1” 


“యెటువంటి కోరికో, అమ్మాయికి !” ఆంటూ చాలి 
కొలు నవ్వారు. 

“అవును [9 అంది ఆ అందగత్తె. గరంంతోం 
“మారంతొ సాత్యుం ! యీ కమ్మరి కురనాడు వకులాయ్‌ 
గనక జారినా తొడిగే ముచ్చ్చెలు తెచ్చి నాకిస్తే. యిదిగో 
[(పమాణం చేస్తున్నా, ఆరోజునే యితడిని వెళ్ళి చేసుకుంటా! 


క్ర క్‌ 


ఆ చపలచిత్తతొ కలిసి బాలికలు బయటకు వెళ్లారు. 

కనతో నవ్వండి, యేంచేస్తాం 1!” అనుకున్నాడు కమ త్రి 
కు|రవాడు వారివెనకే బయటికి కి వెళుతూ. “ననుమూసి నేనే 
నవ్వుకుంటున్న్నా. యింత తెలివితక్కువ దద్దమ్మ నయిపో 
యానేం? నామోద దానికి |- చేమవేదు. శేకపోతేనేం ! యా 
| పపంచంలో ఒక్పానాతప్ప "అందగక్తెలు యిం"కెవరూ లేరా 
యేం? ఆమాటకొ నే యీావ్లూళ్ళో అంత అందగ త్తైలు సవా 
లక్షమంది వున్నారు. అసలు ఒక్సానా మెంత, దాని అంద 
మెంత ? వై గా సంసారం దిద్దుకోవడం యెలాగో దీనికి తెలీదు, 
తెలిసిందల్లా బాగా *ముస్వాబు వేసుకోవడం ! యిక కట్టివె వెళ్తే 
యాలి. నవ్వులపాలు గాకుండా జాగ ర పడాలి !” 


ఈవిధంగా కమ్మరి కంర వాడు గట్టిగా నిలబడాలని 
నిశ ఎయించుకుంటూంశేు, ఏటో దెయ్యంలాంటిడి “జారినా " 
ముచ్చెలు తీసుకురా, నిన్ను వెళ్ళీ చేసుకుంటా” అని నవుంతూ 
అపహాస్యం చేసినప్పటి ఒక్పానా రూపం అతని కళ్ళముందు 
తారాజేటట్టు వేసింది. అతనితో అణువణువు చలించింది. 
ఒక్సానాను గురించి తప్ప వేచే ఆలోచన పోలేదు. 
కొల్యాడ్కీ- _ గుపులు, ఒక జట్టులోనుంచి 
బాలురు, ఇంకో జట్టులోనుంచి బాలికలు, వీధివీధీ 
తొండరతొందరగా తికగసాగారు. కాని కమ్మరి కుర వాడు 
మూత ఒకప్పుడు అ :దరికంయె ఎక్కువ సరదాపడ్డా ఇపుడు 
మ్మూతం ఆ వేడుకలలో చేరలేదు. 
ఇక సాలోఖా గుడిసెలో దెయ్యం సరసాలకి దిగింది, 
సుంకాధికారి ఫాదరీ కూతురి చేతిని దర్జా ఒలకిస్తూ ముద్దు 


నీకి 


పెట్టుకున్నట్లు గా దెయ్యం సొలోఖాచేయి ముద్దు 'వెట్టుకుంది. 
”సంజెమోద చేయివేసుకొని నిట్టూర్చి తన 'కోరికతీర్చి 
[(చేమకు (పతిఫలం ముట్ట చెప్పకపోయినట్లయి తే డేనికయినా 
తయారే - నీళ్ళల్లో పడి ఆతని తిన్నగా నరకలోకంలోకి 
పంపించేసైను అని మొండిగా చెప్పింది. సాలోఖా కూడా 
ఏవముంత కఠినురాలుకాదు. మైగా చెయ్యం ఆమెతో చేతులు 
కలిపి పనివేసిందాయె. చుట్టూ నంుగురిని తిప్పుకోవాలని 
ఆమెకి సరదా. ఎవరో ఒకరు పక్క-న లేకుండా ఉండేదికాదు. 
అసాయంకాలం [గామంలోని [పముఖులంతా చాండారి 
ఇంటికి వెళతారు. ఒంటరిగా ఉండాలే అనుకుంది. కాని అలా 
జరగ లేదు. చెయ్యం అలా మొరపెట్టుకుందో లేదో ' హఠా 
త్తుగా తలుపు కొట్టిన చప్పుడు, [గామమునసబు గొంతు విని 
పీంచాయి. సొలోఖా తలుపు తీయడానికి పరుగెత్తింది. ఇక 
జిత్తులమారి చెయ్యం నేలమిోద పడిఉన్న గోనెసంచెలో 
దూరింది. 


(గామమునసబు, టోకీమిోది మందు దులిపి వేసుకుని, 
సాలోఖా స్వయంగా ఇచ్చిన వోడ్కా. కాగి. “మంచు తుపాను 
మూలంగా బండారి ఇంటికి వెళ్ళడం పడలేదు. నీ గుడిసెలో 
దీపం కనిపించేసరికి యా నాయంతం కీతో గ డుపుదాంగ చా 
అని వచ్చాను అని చెప్పాడు. | 

[గొమమునసబు ముగించాడో లేదో మళ్ళీ తలుపు 
కొట్టిన చప్పుడు బాండారి గొంతు వినిపించాయి. 
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“నన్నెక్క డయినా దాచి పెట్టు” అన్నాడు | గావు 
మునసబు మెల్లిగా “యిపుడు చాండారికి శనివించడం మంచిది 
కాదు,” 

అంత బొద్దుమనిషిని ఎక్క డ దాచడమాలఅని సౌలోఖా 
కొంత సేపు ఆలోచించి, పెద్ద జూగులసంచి తగివోతుందని నిశ్చ 
యించి బాగ్టులు వీప్రా బ్రో పోసింది. (గామమునసబు, మోసాలు, 
టోపీ చై 'ఉడుపులతోస హో ఆ సంచిలోకి దూరాడు. 

గొంతు సవరించుకుంటూ, చేతులు రుద్దుకుంటూ 
శాండారి లోపలకు దయచేసాడు. విందుకు న. రాలేదు. 
నిన్ను మూసే అవకాశం చిక్కి_నందుకు వాలా సంతోవంగా 
వుంది. మంచుతుపాను చూసి నేను భయపడలేదు,” అని 
చెప్పాడు. ఆ తరవాత ఆమెకు దగ్గిరగా వెళ్ళి దగ్గి, వికారంగా 
నవ్వి, వొడుగాటి వేళ్ళతో ఆమె బొద్దుబోసి చేతినిశాకి చమ 
త్కారం సంత్భ ప్రి శెంటిసీ వెల్లడించే ధోరణిలో అన్నాడు: 

“యిక్కొ-డేనవుంది సాణోఖా ౪ ఇలాఅని ఒకడుగు వెన 
కకు వేసాడు. 

“యీవిటా * నావేయి ఓసిప్‌ నికి ఫొరోవిచ్‌ !” అని 
జవావిచి ఏంది. 

ర్చ-సీచేయి !  హేహేహే!” అంటూ నవ్వాడు 
శూాండారి. సంభాషణ బాగా మొదలు వెట్టానని అపరిమితానం 
దంతో గదిలో అటూఇటూ పచార్లు కొట్టాడు. 

“యిక్క-జేవుంది. సాలోఖా ! క భరిణా 17 
అని ఆడిగాడు అదే ధోరణిలో, ఆమెకు దగ్రిరసా నెళ్ళి సుతి 
మె_త్తనగా ఆమెమెడ కాకి మళ్ళీ వెనకకు దుమికి, 
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“పాపం! సీకు కనిపించనబ్లు ? ఓవప్‌ నికి ఫొరోవిచ్‌ 1 
అని జవావిచ్చింది సౌలోఖా, 

“నామెడ, మెడలో హారం 1 

“దుం _ మెడలో హారం! హేహేహే !” అలా అని 
చాండారి చేతులు రుద్దుకుంటూ గదిలో మళ్ళీ పచాన్న 
చేసాడు, 


“యిక్క- జేవుంది ? సౌగోఖా ! సౌందర్య చేవతా ! 
పొడుగాటి వేళ్ళతో వమి తాజీవాడో ఇప్పలేంగాని ఇంతలో 
తలుపుకొట్టిన చప్పుడు, కోసక్‌ చబ్‌ గొంతు వినిపించాయి. 


“ఆరిజేవుడా, పానకంలో పుడకలా వీడెవడో డాపరిం 
బాడు 1 అన్నాడు బాండారి భయంతో. “యిక్కడే గనక 
పట్టుబడి తే ? అందులోనూ యింత హోడావాణ్ని ! ఫాదీ 


కోన డాట్‌ చన పడకుండా వుంటుందా? కొంప మునుగు 
తుంది.” 


కాని నిజానికి బాండారి భయానికి కారణం ఇదికాదు* 
తన చేష్టలు తేన “res తెలిసిపో తాయేమూానని అసలు 
భయం. ఇప్పటి"శే సగం జుట్టు ఊడగొట్టింది : 


“నికు పుణ్యముంటుంది, సాలోఖా 1 పుణ్యాశ్ను 
రాలా * అంటూ మొదలు పెట్టాడు నిలు వెల్లా వణికివాతూ. 
“లళోకాసునా ర్త ర అధ్యాయం “ముప్ఫయి జూ "అదుగో మళ్ళీ 
తలుపు కొడుతున్నారు! తలుపు కొడుతున్నారు! యెక్కడ 
యినా దాచిపెడుదూ !” 


> 
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సొలోఖా ఇంకో బాగ్గులసంచి ఖాళీచేసింది. వాండారి, 
"పెద్ద లాన్రకాదుగా, సునాయాసంగా ఆ సంచిలోదూరి అడు 
గున బై లాయించాడు. అతసిమోద ఇంకా అరబసా జూగ్భ 
తేలికగా పడుతుంది. 

“సాలోఖా 1” అంటూ లోపలికి చక్కా వచ్చాడు 
చబ్‌. “చేను వస్తానని అనుకో లేదుగదూ నువ్వు. అవును. 
అనుకోలేదు. అనుకున్నావా 1 నేను అడ్డం రాలేదుగడా !” 
అంటూ [పారంభించాడు చబ్‌. ముహం షా |. జావ 
గర్భితంగాఉండి, వదో వ్యంగ్యంగా, ఉల్లాసంగా పరియాచక 
మాడాలని అతను మనసు తయారు తింటోందని సూచిసోంది. 
“బహుశా యెవరో సరసుడితో కులాసాగా గడుపుతున్నట్టు 
న్నావ్‌ + యీపాటికి దాచేసి వుంటావులే, యేం?” తన 
మాటలకు తనే సంతోపీంచుకుంటూ చబ్‌ నవ్వాడు. తను 
ఒకడే ఆమె అనుగహానికి పాతడనయానని పాపం! మన 
సులోగర్వం ! | “సరేగాని, సొలోఖా ! యేదీ కాస్త వోడ్కా 
తెచ్చివ్వు. [యీ వెధవ చలికి నాగొాంతుక న టు 
టుంది. కిస్‌మిస్‌ పండుగకి యిలాంటి మంచేవింటి! అబ్బ! 

౦మంచచు ! మేంమంచు! సొలోఖా! నా చేతులు బిగు 
సుకుపోయాయి. కోటు గుండీలు వూడదీసుకోతేకసోతున్నా., 
అబ్బ ! యేంమంచు !” 


“తలుపు తెరు” అని ఏధిలో ఒకగొంతు ఖంగుమంది. 
గొంతు వెంబడే తలుపుకొట్టిన చప్పుడు వినిపించింది. 


“యెవరో తలుపు కొడుతున్నారు ! 1౫ అన్నాడు చబ్‌ 
నిర్హాంతవొయి. 
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“తెరు” అని కేక ఇంకా బిగ్గరగా మోగింది 


కళ శ్చారాతి కను 9కు రాడు 1” అన్నాడు చబ్‌ టోపీ 
తీసుకుంటూ. “*సాలోఖా!” నన్నెక్క_డో అక్క_డ దాచి పెట్టు. 
ఆ లంజాకొడుకు కంట యేవయినాసెచే పడను. వాడికళ్ళు 
లొట్టబడివోను, దెయ్యపు వెధవ !” 

సాలోఖాకూడా భయపడిపోయి పిచ్చిదానిలా తిరు 
గుతూ, ఏంచేస్తున్నదీ మరిచి, బాండారికూర్చున్న సంచిలో 
దూరమనీ చబ్‌కి సె గచేసింది. బ్రంకేముందడి కోసక్‌ చబ్‌ 
భారీమనిపీ.. సంచిలోకిదూరి బాండా మొఖానికి రెండు వేపులా 
చలికి బిగుసుకుపోయిన బూట్లు వెట్టి తలమిాద కూర్చున్నాడు. 
అ. త భారీమనిపి. కూర్చున్నా బాండారి కిక్కు-రమన లేదు, 
దగ్గ లేదు, మూలగ లేదు. 

ఇక కమంరి కు రవాడు ఒక్క-మాటయినా మాటాడ 
కుండా, టోపీ తీసివేసుకోకుండా లోపలికి చక్కా-వచ్చి బల్ల 
మోద పడ్డాడు. మనసేమా బాగుండ లేదు. 

సోలోఖా తలుపు మూతయబో తూంకు మళ్ళీ తలుపు 
కొట్టిన చప్పుడయింది. ఈతడవ తలుపుకొట్టింది కోసక్‌ సె స్వెర్చి 
గుజ్‌. ఇతనిని సంచిలో దాయడాననికి ఏళ్ళేదు. అతను పక్షే 
టంత సంచి ఎక్కడా దొరకదు. (గామమున నసబుకం"శు 
లావు. చబ్‌ పక్క-ఇంటి పానాస్‌కంకు పొడుగు. అందుకని 
అతను చెప్పతలచించేవింటో వినడానికి పెరడులోకి తీసుకు 
పోయింది. 

వాశలు కట్టుతున్న సంగీతం మధ్యమధ్య వింటూ అ 
వమ్మరి కుర్రవాడు “పరధ్యాసతో తనగుడిసె నాలుగుమూూలలా 


శ్తీక్‌ 


రాసాడు. చివరికి అతనిదృష్టి సంచులవిాద పడింది. “ఆ 
సంచులు అక్క_డ. పడివున్నాయెందుకు ? మెన్నడో వాటిని 
తీసుకు వెళ్ళవలసింది ! యో పిచ్చి. పేమవల్ల నామతి మంద 
గించింది. శేపు కిస్‌మిస్‌ పండగ, యింటో నానా చెత్తా! 
తీసుకువెళ్ళి కొలివిదగ్గర పడేస్తాను.” 

ఇలా అనుకుని కమ్మరి కు రవాడు వెద్దపెద్ద సంచుల 
దగర వంగి వాటిని గట్టిగా బెగించికట్టి బుజూలమోదికి 
ఎక్కి-౦చుకోవడానికి సిద్దం చేసాడు. కాసి అతని ఆలోచనలు 
మాతం ఎక్కడ వివారిస్తున్నాయో దేవుడికే తెలియాలి. 
అలా కాకపోతే సంచికకట్టిన తాడుతో జుట్టు ఇన వేసుకునే 
సరికి చబ్‌ రొప్పడం, బొద్దు మునసబు స్పష్టంగా వినిపించే 
టట్టు ఎక్కిళ్ళు వేయడం కమ్మరికి వినిపించేదే! 
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“ఆ దిక్కుమాలిన ఒక్సానాను నా మనసులోనుంచి 
తరిమేయ లేనా 1” అనుకున్నాడు కమ్మరి కర రవాడు! “డాన్ని 
గురించి ఆలోచించ కూడదు, అనుకుంటోనే అచేపనిగా 
ఆలోచిస్తున్నా .యింకేవిషయంనిరాడా ఆగోచనపోవడం నేదు. 
వద్దంటూంశే నా మనసులోకి ఆమెమోది ఆలోచనలే 
వస్తాయేం? ఛే! సంచులుపూర పంకం బరువెక్కి నట్టున్నా యే! 
బాగ్గులేకాకుండాయింకెవో నున్నట్టునాాషయి. వట్టదద్దమ్నని! 
యిపుడు (పతీద్‌ నాకు బరు వనివిస్తోందనే విషయమే మర్చే 
బోయాను. యిదివరకయితే నాజంకానీ, గ రపునాశానిగానీ 
ఒంటిచేతితో వంచేయగలిగోవాడిని, వంపు తీసీయగలో 
వాడిని. యిపుడో వెధవ నాలుగుబస్తాలు యె త్త లేకపోతున్నా, 
యిక ఉఫ్‌ అంశు మెగిరిపోతానేమా! ఉహుం అన్నాడు 


హీ 


కానీపు అయింతరువాత ఖేర్యం తెచ్చుకుని, “నాకు సత్తువ 
తక్కు- వేం లేదు. నవ్వులపాలవు తానా! యింకా పదిసంచులున్నా 
అన్నీ యెత్తే సాను! ఇలా జ ర్యం తెచ్చుకుని ఇద్దరు బల 
శాలురుకూడా మోయలేని ఆ సంచులను సునాయాసంగా 
బుజాలమోాదికి ఎత్తుకున్నాడు. *యిదికూడా తీసుకుపో-తా” 
అనుకుని చెయ్యం ముడుచుకుపడుకున్న చిన్న సంచికూడా 
నై కి ఎత్తుకున్నాడు. “యిందులో నా పనిముట్లు పడేసినుంటా. 
“వెళ్ళీ వద్దు వెళ్ళాంవద్దు!”? అసివాడుకుంటూ గుడిసెలోనుంచి 
బయటికి నడిచాడు. 


పీభుఖలో పాటలు, నవ్వులు, శేకలు ఇంకా బిగ్గరగా 
వినిపించసాగాయి. ఒకరినొకరు తోసుకుంటూ కోలాహాలం 
చేస్తున్న జనసందోహోనికి తోడుగా పక్క? గామాలనుంచి 
కూడా జనం వచ్చి కలిసారు. మగపిల్ల ల కొంటిచేష్టలకు అంతు 
చేదు. కొల్యాడ్కీ- పాటలలో మధ్య మధ్య ఏ పడుచుకోసకో 
అప్పటికప్పుడు అల్లినపాట వినిపించేది. మధ్యలో హఠాత్తుగా 
జనంలోనుంచి ఎవరో ఒకరు కొల్యాడ్కి- పాటకు బదులు ఉగాది 
పాట గొంత్తె త్తి ఆలపించేవారు. 


పండుగవిందు - బలేపసందు 
మువహామాటాలకు _ వేదిట పొద్దు 
ఇదుగొభత్ష్యుం - పులుసూ కూరా 
ఆరగించండి - కోరికతీరా 


అతగాడి మోద నవ్వుల వర్షం భోరున కురి చేది. చిన్న 
చిన్న కిటికీలు “తెరుచుకునేవి. ముసలము ల (ఇంట్లో మిగిలిం 
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దల్లా ముసలమ్ములు, ఛొంతి స్యభావంగల తేం|డులు) బక్క 
చిక్కిన చేతులు బయటికివచ్చి ఇంత కూరో రొశ్లైముకో- 
పడేసేవి, 
సంచులుపట్టి ఆ బహుమతులు అందుకోడానికి మగ 
పిల్లలు ఆడపిల్లలు పోటీలుపడ్డారు. ఒకచోట నాలుగువేపుల 
నుంచీ వచ్చి మొగపిల్లలు ఆడపిల్లలను చుట్టుమునశ్లేవారు. 
వక్‌ ఒక శు కోలాహలం! ఒకడు మంచుముద్దలు విసిరివేశీ 
వాడు. ఇంకొకడు మంచిమంచి పడాశాలతో నిండిన సంచీ 
లాక్కు_పోయేవాడు. ఆడపిల్లలు మాతం తక్కు-వ తిన్నారా! 
ఇంకోచోట ఆడపిల్లలు ఏ మొగవిల్ల వాడినో పట్టుకుని కాలికి 
మెలికవేసి సంచితోనహా మంచులోకి వెళ్ళి పడేటట్లు చేశే 
వారు. రతిరా తంతా వేడుకతో గడపడానికి తయారుగా 
జన్న ట్టు కనిపించారు. ఇక రాతో, దివ్యంగా ఉంది! మంచు 
కళతళత్రో పోలిస్తే వెన్నెల ఇంకా [పకాశమానంగా ఉంది, 


కమ్మరి క్మురవాడు సంచులు బుజాన వేసుకునే కదల 
౧ండా నిలబడ్డాడు. ఆడపిల్లల గుంపులో ఒక్పానా గొంతు, 
నవ్వు వినిపించాయి. రక్తం ఉడు కెక్కి-0ది.సంచులు నేలమీద 
నభేలున పడ వేనాడు. పడపెసేసరికి వాండారికి చెబ్బ తగిలి 
మూలిగాడు. |గామమునసబు ఎక్కిలి వేసాడు. కమ్మరి 
న్యూతం చిన్నసంచి బుజానే ఉంచుకుని కొంతమంది మొగ 
పల్ల లతో కలీసి ఆడపిల్ల లవెంట పడ్డాడు. ఆ ఆడపిల్లలమధ్యనే 
ఒకానా ఆంది. 

“అ= అబే! నల్లటి కళ్ళు మెరిసిపోతుంశే ఓ - రాణీ 
లాగా నిలబడింది. యెవడో అందగాడు ఆమెకేదో చెబుతు 
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న్నాడు. బహుశొ ఆ చెప్పింది తమాషాగా వుండివుంటుంది. 
అందుకే నవ్వుతోంది. కాని యెపుడూ నవ్వుతూ నే వుంటుం 
దిగా ౪” అనుకోకుండా నే, ఎలాగా తెలియకుండానే కమ్మరి 
కు రవాడు గుంపులోనుంచి దోవ చేసుకుని వెళ్ళి ఒక్చ్పానా 
పక్క-న నిలబడ్డాడు. 


“కీ _ యిక్క-డున్నాావాొ, వకులా [ అంది ఆ అంద 
గ్రే చిరునవ్వు నవ్వుతూ. ఆ చిరునవ్వుకు కమ్మరి కురవాడికి 
మతిపోయి నట్టయింది! “సశేగాని పాటలుపాడీ యేమ్మాత్రం 
నరపోదిరతార్‌. | ! యిన్‌, సంచి యింత చిన్నగానుంచేం ? 
జారినా తొడిగే ముచ్చెలు తెచ్చావా?! ఆ ముచ్చెలు, 
తెచ్చిస్తే నిన్ను పెళ్ళాడతాను 1” బలాలని నవ్వుతూ తీక్కి-న 
బాలికలతో కలిసి పరుగెత్తుకు వెళ్ళిపోయింది. 


కమ్మరి కురవాడు నేలను అంటుకుపోయి నట్లు నిలబ 
డ్హాడు. “ఉహుం - యిక భరించలేను ! నా తరంకాదు [అని 
గాణుక్కు- న్నాడు. “భగవంతుడు దీనికి యింత పావిష్థి అందం 
యెందుకు యివ్యాలి ! దానికళ్ళు, మాటలు ఒకకుమిటి 
(పతీదీ నా మనసును దహించేస్తోంది! దహించేసోంది ! 
ఉహులాయిక నిలవదొక్కు-కోలేను. దీనినంతటినీ ముగించడం 
మంచిది. వెళ్ళి మంచుబారియలో మునిగిపోతే సరి అంతా 
ముగిసిపోతుంది 1” 


దృథనిశ్చయంలో బయలుబేరి ఆ ఆడపిల్లల జట్టును 
కలుసుకున్నాడు. ఒక్సానా పక్కకు వెళ్ళీ దృఢస రంత, 
“శెలవు ఒక్సానా! శెలవు! సీకిష్టమయిన | వీయుళ్ణో రాసుకో! 
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వాడిని పిచ్చిపుల్లాయిని చేసి కూరో బెట్టు! కాని యిక 
నన్ను మాతం యా భూ! పపంచంలో చూడవు!” 

ఆ అందగత్తె ఆ మాటలకు ఆశ్చర్యపడి ఏదో చెప్ప 
బోయిందిగాని కమ్మరి కుర్రవాడు చవేయిటోవి పరుగెత్తుకుంటూ 
వెళ్ళిపోయాడు, 

“యమెక్క._డికి వెళుతున్నావ్‌. వకులా*” అని "ేకలు 
వెట్టారు, అంతా కమ్మరి కు రవాడు పరుగ_త్తడం చూసి, 

“శెలవు. నేస్తాలు!” అని కమ్మరికురవాడు వారికి 
జవాబుగా కేక పెట్టాడు. “భగవంతుడి దయనుంకే స రంలో 
కలుసుకుందాం. కాని యీ [పపంచంలో మనం కలిసి వేడు 
కగా తిరిగే యోగం లేదు. శెలవు! నన్ను గురించి చెడ్డగా 
చెప్పుకోకంజేం! యీ పాపాతుడి ఆత్మకు శాంతి Koken 
ప్రార్ధన చేయవని ఫాదరీ కొం డాటికీకి చెప్పుండి. నేను పాపా 
తడిని. యీ యివాలోక సుఖాలు చూసుకుంటూ పరమ 
పురుషుల విగ హోలకు, మేరీమాత వ్మిగపహోలకు రంగు వేయడం 
పూరి చేయలేదు, నా వెనళ్రైలో వున్నదంతా చర్చికి యిచ్చే 
యండి. సెలవు! 

ఇలా చెప్పి కమ్మురిక్టరవాడు సంచి తీసుకు పరు 
గ త్తాడు, 

“మతిపోయింది!” అన్నారు బాలురు, 

“పాపాతుడు!” అని దారిబోయే ఒక ముసలము శ్ర 
గొణిగింది. “కమ రి కురాడు న్రుశేసుకుని చచ్చాడని చెప్తా.” 

నాలొ పఏధభులవెంట పరుగ_్ర త్రి -కా స్త అలసట తీరు 
కోడానికని వకులా ఆగాడు. 
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కకకాంప మునిగిపోయినట్టు యెందు కిలా పరుూ త్రడంకి” 
అనుకున్నాడు. “యి-కోసారి" యత్ని సా. ఆజపరోజియను 
పాంచీపాట్సు్యుక్‌ ని కలుసుకుంటూ. “అతనికి దెయ్యాలస్నీ 
తెలుసు. యేం చేయదలచుకుం కే అది చేయగలడు అంటారు, 
అతని దగ్గరికే వెళదాం, యలానో నా ఆత్మ బండలయి 
పోయిందిగా!” 

చాలా సేపటినుంచీ సంచిలో కదలకుండా పడుకున్న 
చెయ్యం ఈ మాటలు విని సంతోవంతో ఎగిరి గంతు వేసింది 
కాని ఆ కవమురి కు[రవౌడు తానే సుచిని గుంజడంవల్ల గ 
లిందని |భాంతిపడి పిడికిలితో సంచిని పొడిచి బుజాలమాద 
రణపి పాంచీపాట్స్యుక।ను కలుసుకోవడానికి బయలుదేరాడు. 

పాట్స్యుక్‌ ఒకపుడు జపరోజియేలో ఉన్న కోసక్‌. 
అతనిని అక్క_డనుంచి తరిమివేసారో లేక అతనంతట అతనే 
జపరోజియేనుంచి పారిపోయి వచ్చాడో ఎవరికీ తెలియదు 


చాలాకాలంనుంచీ, పది పదిహేను సంవత్స రాలనుంచీ 
అతను డికాంకాలో నివసిస్తున్నాడు. మొదటలో అచ సంగా 
జపరోజియేవాడి లాగానే జీవితం గడిపాడు. పనీపాటా చేసే 
వాడుగాదు. రోజుకు ఇరవయి గంటలు నిదపోయీవాడు. 
ముస్పూటలా మూడుతవ్వలు తినేవాడు. ముం తెడు వోడ్కా 
ఒక్క- గుక్కలో తాగేసేవాడు. పొడగరి కాదుగాని ఏపరీత 
మయిన లావు, ఇక పట్లాంసంగతి వేరేచెప్పాలా ? ఎంతపెద్ద 
అంగచేసినా కాలుజాడే కనివీంచేదికాదు. సారా పీపా వీధి 
వెంటనడిచి వెళుతున్నట్లుండేది, బహుశా అందుకనే అతనికి 
“ఎలుగుబంటు అని మారు జేరు పెట్టారు. ఈ(గామం చేరు 
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కంన్న కొద్దిరోజులకే అతను నూంతికుడని అందరికీ “తెలిసిపో 
యింది. ఎవరికి జబ్బుచేసినా నయం చేయడానికి పాట్సు్యుక్‌ ని 
పిలిచేవారు! రోగిచెవిలో పాట్సునక్‌ నాలుగు ముక్క-లుచెపిలే 
వాలు రోగం మాయమమేడి. ఎవరికయినా చేప ఎముక 
గొంతుక పట్టితే పాట్సు్యుక్‌ అతని ఏపుమోద నేర్పుగా చరిచే 
వాడు. జం గొంతుకకు వమా అపాయం జరగకుండా 
ఎముక కిందికి దిగిపోయేది. కొద్ది సంవత్సరాలుగా అతను 
ఎక్కువగా బయటికి రావడంలేదు. కారణం బద్దకం అయి 
ఉండవచ్చు. లేదా ఏడాది వడాదికీ లానవెక్కి పోతున్నాడు. 
గుముం పట్టడంలేదు. బయటికి రాకపోవడానికి ఇదీ కారణ 
నుయి ఉండవచ్చు. అతనిసాయం కావలసినవారు అతని 
ఇంటిే వెళ్ళడం మొదలు పెట్టారు. 

భయపడుతూ భయపడుతూ కమ్మరి కురవాడు 
తలుపు తెరిచాడు. ఆ సమయానికి పాట్సు్యుక్‌ పెడ్నాసనం 
చేసుకుని చిన్న తొనైముందు నేలమీద కూర్చున్నాడు. 
తొశుమోాద గిన్నెలో బోండాలున్నాయి. గిన్నె అతని 
మూతి! సమమట్టంలో కావాలని పెట్టినట్లుగాఉంది. వేలయినా 
కదపకుండా తల గిన్నె వై పుకువంచి పల జు రాడు, మధ్య 
మధ్య బోండాలు వేళ్ళతో తీసుకుని తింటున్నా డు. 

“చాగానేవుండి!” అనుకున్నాడు వకులా తనలోతాను, 
“దబ్‌ కంకు బద్దకస్తుకు. చబ్‌ చెంచాతో పట్టుకుని 
తింటాడు. యిక యాయనగారో వేయికూడా కదపడు!”” 


పాట్సు్యుక్‌ బోండాలు తినడంలో మునిగిపోయినట్టు 
న్నాడు, కన్నురి కుర వాడు లోపలకు అడుగు పెట్టడం, 
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అడుగుపెట్టగానే వంగి సలాంచేయడం అతను గమనించినటు 
(య 
చేడు. 

“మిరాసాయం కోరివచ్చాను” అన్నాడు వకులాతి3గ్న 
వంగి నమస్క-రిస్తూ. 

బొద్దు పాట్స్యుక్‌ తల వైకెని చూాసి మళ్ళీ బోం 
డాలు తినసాగాడు, 

“అంతా అంటారు - మరేం అనుకోకండి” అన్నాడు 
కుమ్మరి కుర్రవాడు ధైర్యంతో “మిమ్ముల్ని అవమానషమచద్దా 
మనేంగాదు - అంతా మూరు దయ్యంతో సమానమయిన 
వారంటా!రు” 


ఈ మాటలు అంటూంజేు వకులాకి భయంవేసింది, 
“మోటుగా మాట్లాడాను, భావలో మృదుత్వం "లేదు" అను 
కున్నాడు. పాట్సు్యుక్‌ గిన్నెతోసహో తొట్టి వైశెత్తి తన 
నె త్తిమాద వెసి కొడతాడేమోనని అనుమానం వేసి కొద్దిగా 
షక్కొ-కు తిరిగి వేడివేడి పులుసు వచ్చి పడకుండా -వొక్కా 
చేయి మొపననికి అడ్డం పెట్టుకున్నాడు. కాని పాట్యుక్‌ 
తిరిగి తల వై కెత్తి చూసి గాని వమి అనకుండా మళ్ళీ 
బోండాలు మింగసాగాడు. 

దీనితో కమ్మరికు[ర వాడికి పో|తాహం లభించినట్టయి 
సంభావణ కొనసాగించాలని నిశ్చయించుకున్నాడు. 


“మో దర్శనం చేసుకోవడానికి వచ్చాను. పాట్స్యుక్‌! 
భగవంతుడు మోకు సమ_స్తవురా (పనాదించుగాక్ష! కుప్ప 
కుప్పలుగా రకరకాల వస్తువులు, తగినంత రొ” (కమ్మరి 


దక: 


కురవాడికి మధ్య మధ్య చమత్కారంగా మాటాడడం 
తెలుసు. పొట్లావాలో అధికారి దడికి రంగువేసేటపుడు 
అలవర్చుకున్నాడు.) “యిక నాకు సర్వనాశనం తప్ప మశేం 
చేదు, పాపాతు శ్రిడీష! యెవరెంత సాయపడ్లా లాభంలేదు. 
'యేంజరగాలో అదే జరుగుతుంది! యిక దెయ్యాన్ని సాయం 
అడగదల్సుకున్నాను. పాట్స్యుక్‌ అన్నాడు కమ్మరి అతను 
వూానవతం వదలకుండా ఉండడంచూసి “యీంచేయ 
వుంటావ్‌ ౪) 


“దెయ్యం సాయం కావల్సివ_కే చెయ్యం దగ్గిరికి 
వెళ్ళు.” అని జవాబిచ్చాడు పాట్సు్యుక్‌ తల్వవె కెత్తి మాడ 
కుండా బోండాలు మింగుతూ, 


“అందుకే మో దర్శనానికి వచ్చాను” అని జవా 
బిచ్చాడు కమ్మరి ఇంకోమారు వంగి నమస్కరిస్తూ. “అతని 
దగ్గిరికి వెళ డానికి” చారి మోాకుతప్ప యీ భూ పపంచంలో 
యెవరికీ తెలీదు, 

పాట్స్యుక్‌ జవాబు చెప్పకుండా మిగిలిన బోండాలు 
తినసాగాడు. 

“కాస్త దయదలచండి. కాదనకండి” అని హఠం 
చేసాడు కమ్మరి, “మాంసం, గోధుమ, జొన్నలు, ఒకశుమిటి 
మోకు యేదికావల్సినుంకు అది సమర్సించుకుంటా. యెదో 
మామూాలుగా! డచెయ్యంద గిరికి వెళ్ళడానికి రోడ్డు యెటుంనో 
చెప్పీ పుళ్ణ్యం కట్టుకోండి.” 


92 


“బుజంమాద _ దెయ్యాన్ని చెట్టుకుని యెక్క డికో 
పోవడం దేనికి *'” అన్నాడు పాట్సు్యుక్‌ ముభెవంతో 
కూర్చున్న చోటునుంచి లేవకుండా. 

ఆ మాటలఅగ్షం మాంతికుడి నుదుటిసోాద (వాసి 
పెట్టి ఉన్నదా అన్నట్లు వకులా అతని ముహంమూద దృష్టి 
నిలిపాడు. 


“మేవింటి యితగాడి వుళ్రేశం *” అని వకులామొహం 
అడుగుతున్న ట్టుంది. బోండా మింగడానికి తయారయినట్టుగా 
మొదటి మాటను మింగడానికా అన్నట్టు నోరు సగం 
తెరుచుకుంది, ' 


కాని పాట్స్యుక్‌ మాతం నోరు కదపలేదు. 

ముందు బోండాలుగాని రొశ్లుగాని లేకపోవడం వాటి 
స్థైనే నేలమిోాద రెండు కొయ్యగిన్నెలు ఉండడం వకులా 
గమనించాడు. ఒకదాని నిండా చపాతీలు, రెండో డానినిండా 
మిాగడ ఉన్నాయి. అతని ఆలోచనలు, కళ్ళు ఆ పదారాల 
మోాదకు అ|పయత్నంగానే మళ్ళాయి. “మూాడాంి అనుకు 
న్నాడు తవలోతాను. “చపాతీలు పాట్సు్యుక్‌ యెలాతింటాడోః 
బోండాలు మింగడానికి ముందుకు వంగుతొడనుకోను. 
ముందుగా చపాతీలు మోగడలో ముంచాలిగా !” 


వకులా ఇలా అనుకున్నాడో వేదో పాట్సు్యుక్‌ 
నోరు తెరచి చపాతీలవంక చూసి నోరు ఇంకా విద్దగా తెరి 
చాడు. వెంటనే గిన్నెలోనుంచి ఒక చపాతీ టపీమని వైకి 
లేచి మాగడలో పడింది. రెండోవైపుకు తిరిగి వైకి ఎగిరి 


7 రత్తి 


తిన్నగా వెళ్ళి పాట్స్యుక్‌ నోట్లో పడింది. పాట్స్యుక్‌ ఆచపా 
తీని తినేసి మళ్ళా నోరు తెరిచాడు. మళ్లా ఇంకో చపాతీ అచే 
విధంగా వచ్చి అతని నోట్లో పడింది. పాట్స్యుక్‌' పడ్డ [శమ 
అల్లా నమలడం, మింగడం! 

“ఆశే! ఆశ్చర్యం!” అనుకున్నాడు కమ్మరి కుర 
వాడు, ఆశ్చర్యంతో నోరు తెకుపుకు పడింది. ఇంతలో ఒకో 
చపాతీ అతని నోటిమోదకువచ్చి పడింది. వెదవులకు మీగడ 
అంటింది. చపాతీని తోసివారవేసీ, చెదన్రలు తుడుచుకుని 
'అశే యీ | పపంచంతో యెటువంటి చి తాలు జరుగుతుం 
టాయి!” చెయ్యం మనివీ.చేత యెటువంటి పనులయినా 
చేయిస్తుంది. య్‌ పాట్సు్యుక్‌ ఒక్క_డే నాకు సాయం చేయ 
గలిగినవాడు) అని ఆలోచించసాగాడు, 

“యింకోమాటు వంగి నమస్క-రిస్తాను, యేమో సరిగ్గా 
చెప్పేయొచ్చు. అశే! యివాళ వక్క-పొద్దు. చపాతీలు తింటు 
న్నాాడు!పిచ్చిపుల్లాయిని, యిక్క-డ నుంచుని పాపానికి తయా 
రవుశున్నాను. తిరిగి వెళ్ళడం మంచిది” అని అనుకుని కమ శ్ర 
కుటీరంలోనుంచి బయటికి సరు? తాడు. 

కాని సంచిలో కూర్చున్న చెయ్యం అప్పటివరకు 
వకులా తనచేతికి చిక్కాడసి సంతోషిసోంది. ఇక ఇపుడు చేతికి 
చిక్కి_నవాడు జూరిపోవడం భరించ లేకపోయింది కమ రి కర 
వాడు సంచి నేలమూదకు దింపగానే దెయ్యం జాంటోనుంచి 
బయటకు ఉరికి అతసిమెడ నులమసాగింది, 

కమ్మురిక్కుర నాడు ఆపాదమస్తకం కంపించిపోయాడు. 
తెల్లబోయాడు, భయపడిపోయాడు. వమిచేయడానికి తోచ 


ప్ర్‌డ్తీ 


"లేదు. శిలునగుర్తు వేయబోయాడు. కాని చెయ్యం తన 
సారాకంపునోరు వకులా కుడి చెవిదగ్గర వెట్టి, “నేనే నేస్తం! 
శ్నహితులకోసం  యేవుయినా చేసా. నీకు కావలసినంత 
డబ్బుయిసా””అని ఎడమ చెపిలో చెప్పింది. “యివాళే ఓకా 
నాను నీదానిని చేస్తా”మళ్ళీ కుడిచెవిలో ఆమాశే చెప్పింది. 


క మ్మురికు రవాడు ఆలోచిస్తూ కదలకుండా నిలబడ్డాడు, 
“రే” అన్నాడు చిట్టచివరకు. _“ఒక్స్వానాను 
నాదాన్నిచే_స్తే నేను నీవాడని కావడానికి తయార్‌,” 


"దెయ్యం సంతోవంతో చేతులుఊొపి కమ్మరి కర 
వాడి మెడమీద చై కీ కిందకీ గంతసాగింది. “యిక్‌ యీ 
కవురి కు రాడిపని అయిపోయింది. *” అనుకుంది తనలో తాను 
కరం దెయ్యాలను వెక్కిరిస్తూ బామ శ్రలుగీసావుగ దూ 
అంతకు అంతా ముట్ట జెపుతానుచూడు! యీ |గామంలో 
కల్లా వముంచివాడు నా చేతిలో చిక్కా-డంశే, నా సహచరు 
చేవంటారో చూడాలి!” 


నరకంలోని పొడుగుతోక దెయ్యాలను ఎలా వేళా 
కోళం చేయదలంచింది, చెయా లలోకల్లా జిత్తులమారి ఆ 
కుంటి దెయ్యం ఎలా మండిపజేదీ ఊహించుకుంటూ సంతో 
షంతో నవ్వింది మన దెయ్యం, 


“సరేగాని వకులా[!” అంది దెయ్యం అతని మెడ 
మోదనుంచి దిగకుండానే. దిగితే తప్పించుకుపోతాజేమోనని 
భయం. ోకరారునామా లేకపోతే యేంచేయడానికీ లేదని 
సీకు తెలిసిందేగా!” 


ర్‌ 


“కీ తయారుగా నున్నా” అన్నాడు కవు తి 
“మాలో కరానునావూా మిద సంతకాలు నెత్తురుతో 
పెడతారని విన్నా. వుండు, జేబులోనించి మేకతీస్తా.” 


ఇలా అని చేయి వెనకకువెట్టి చెయ్యంతోక పట్టు 
కున్నాడు. 


“నువు బలే హోస్య గాడివిలా వున్నా వే” అంది 
చెయ్యం నవ్వుతూ. “పడ, వెళదాం. హోస్యాలుయి క చాన్లే” 

“కాస్త తమాయించు నే స్తం!” అన్నాడు కమరి. 
“మీవిటిది?”” వవింటిదడి అని అడుగుతూనే శిలువగు ర్తు 
వేసాడు. దాంతో దెయ్యంపిల్లీలా ఆయిపోయింది. (కా స్త స్ట 
తమాయించు” అంటూ కమ్మరి తోక పుచ్చుకుని నేల 
మోదరకు దెయ్యాన్ని పడ వేసాడు. '“మంచివాళ్ళసీ, నిజాయితీ 
పరుల్నీ పాపాలకు (ేనేవించకుండా పీకు బుద్ధి చెప.” 


కవురి క రవాడు 'దెయ్యంమిోదికి ఉరికి రండు 
కాళ్ళతోనూ పక్ట్రేసి శిలువగుర్తు వేయడానికి చేయిఎతాడు. 


““దయజూడు, వకులా!”” అని దెయ్యం దయపుళ్ట్రే 
టట్టు ఏడ్చింది. “నువేం చేయమంశేే, అది చేస్తా, చేసా 
(పాణాలతో వదిలిపెట్టుబాబు. ఆ శిలువగుర్తు నామోదవేసి 
చంపకు!”” 


ట్రం వరసమార్చావన్నమాట! జర్మన్‌ వెధవ! యేం 
చేయాలో నాకు తెలుసులే. ని ఏపుమోద నన్ను మోసుకు 
వెళ్ళు. వినిపించిందా? పవీ వేగంతో యొగిరిపోవాలి!” 
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“యెక్క_డికి?”” అని చెయ్యం ఏడుపు మొహం పెట్టి 
అడిగింది. 


“ఫీ ట్రర్స్‌ బర్ట్‌ కి, తిన్నగా జారినా దగ్గరికి తీసుకెళ్ళు!” 
గాలిలో ఎగురుతూన్నట్టు అనిపించగానే కమ్మరి కుర్ర వాడికి 
భయంవల్ల మూర్భ వచ్చినంత పనయింది. 


కమ్మరికురవాడి మాటలనే తలుచుకుంటూ ఒక్సానా 
ఇవాలానేపు నిలబడిపోయింది. అతనిని అతి; కూరంగా చూసా 
నని అంత రాత్శ చెపుతోంది. “మెదో విపరీ"తానికి దిగాలని 
అతను నిశ్సయించుకుం'కే? అశ్చర్య పడ వలసిన పనేం బేదు! 
బహుశా యీ విచారంతో యి-కో అమాాయిని (వేమించ 
వచ్చు. ఈవూళ్ళోకల్లా అందమయినదానివని దాన్ని పొగడ 
వచ్చు. ఉహుం- అతను నన్నే [చేమిస్తున్నాడు. నా ఆందం 
యింకా అంతానా? యేవుయినాసరే నన్నుమా(తం వదులు 
కోడు యిదంతా ఒక ఆట, నటన! పదినిమిపాల్లో చచ్చి 
నట్లు తిరిగొస్తాడు. కాని నేనుమాతం అతిఖచ్చితంగా వుంకే 
యెట్లా! నాకు యిష్టం లేనట్లు నటించి ముట్టుకో నీయాలి. 
సంతోషీంచడూ!” ఇలా అనుకుని అ అందగ శె చెలికత్తెల 
దగ్గరకు వెళ్ళి మళ్ళీ పోస్యాలలోకి దిగింది. 


“వుండు” అంది ఆ బాలికలలో ఒకామె. 

“కమ్మురిక్కురాడు సంచులు మరిచేబోయాడు అబ్బ! 
యంత చెద్దవో! పాటలుపాడి మనకంటు మెక్కు_వే సంపా 
దించాడు. యింతంత గొ రెమూంసం ఒకొక్క-ళ్ళు పడేసి 


ర్‌? 


వుంటారు. యిక రక్టులకు జజ్జలకి లెక్క-వున్నట్టు లేదు, బలే! 
యావారం ఆంతా విందు చేసుకోవచ్చు.” 

“కము రికు రాడి సంచులాళి అనిఅడిగింది ఒక్పానా 
“మా క్రుటీరానికి లాక్కు పోదాం. త్వరగా పదండి. అందులో 
'యేవున్నా యూ చూదాం.” 


బాలికలు అందరూ నవ్వుతూ అంగీకరించారు. 


“కాని మనం వీటిని మె త్తలేం?”' అన్నారు జట్టు 
జటంతా సంచులను కదపాలని యత్నిసూ. 
ళల ఆ 


“2క్క_ నిమిషం ఆగండి” అంది ఒక్సానా. 


“సరుగుడుబండి తెచ్చి దానిమోద పీటిని వేసుకు 
“వెళ చాం!”” 


బండికోసం బాలికలు పరుగతారు, 

ఖై దీలకి సంచులలో కూర్ప్పునీ కూర్పునీ విసిగ త్రి 
పోయింది. బాండారి బయటి (ప్రపంచాన్ని చూడడానికని 
సంచికి పెద్దకన్నం పెట్టాడు. చుట్టుపక్క-ల ఎవరూ ేనట్లయి తే 
వదోవిధంగా బయటపడాలని యత్నించేవాడే. కాని పది 
మందీ చూస్తుండగా సంచిలోనుంచి బయటపడడం _ నవ్వుల 
పాలయిపోడూ! ఈ ఆలోచన వచ్చి అటకాయించింది. సరే, 
'యేంచేసాం యిలాగే పడివుండి వేచిచూదాం అని నిశ్చ 
యించుకున్నాడు. చబ్‌ బూట్లువచ్చి తాకుతూంకే మూలుగు 
"మెదలు పెట్టాడు, 


చబ్‌ కీ ఎపుడు బయటపడదామా అనే ఉంది. సదు 
పాయంగా కూర్చో లేకపోతున్నాడు. కాని కూతురి ఆలోచన 


సరి 


వఇ2వినిపకగా నే ఇక తనంతట తానే బయటికి రావడం మంచిది 
“కాదని నిశ్చయిం చుకున్నా డు, గుడిసె వందా రెండువండల 
అడుగులు దూరం ఉంటుంది. బయటికి రాదలి స్టే ఎంతో 
సవరించుకోవాలి - గొ రెచక a కోటుకు గుండీలు చెట్టు 
కోవాలి, నడుం పటకా బిగించుకో వాలి - అవస్థ! అరకేకాన. 
టోపీ సొలోఖా ఇంటో ఉండిపాయింది. బండిలో తీసుకు 
వెళ్ళ సీయడమే మంచిదని తలపోసాడు, చబ్‌, 


కాని చబ్‌ అనుకున్నట్లుగా జరగ లేదు. బుడికోసం 
బాలికలు పరుగడుతూంశు పానాన్‌ సారాదుకాణంలోనుంచి 
బయటికి వచ్చాడు. అతని మనసు వమో బాగుండలేదు. 
సారాదుకాణం పెట్టిన యువతి అప్పుపెట్టడానికి అంగీకరించ 
చేదు. "జీవుడిలాగా. ఏ పెద్దమనిషో వచ్చి ఇంత తౌగిస్తాడనే 
ఆశతో సారాదుకాణంలోనే కూర్చు ఏండిపోదామని ఆలో 
చించాడు. కాని దురదృష్ట వశాత్తూ వెద్దమునుషులం తా ఇంటి 
దగ్గరే ఉండిపోయి ఇంటివారితో కలిసి వరి అన్నం, ేెనె 
ఆరగిస్తున్నారు. మంచీ మర్యాదా నానాటికీ ఎలా తగలడి 
బోతున్నదీ, సారాదుకాణం యజమానురాలి మనసు ఎంత 
కఠినమయినదీ ఆలోచిస్తూ బయటికివచ్చి సంచుల్ని చూసి 
ఆశ్చర్యంతో ఆగిపోయాడు. 

“రోడ్డుమీద యెవరో సంచులు పారేసుకున్న శే! ” 
అన్నాడు చుట్టూ చూస్తూ. “ఏీటిల్లో తప్పకుండా పంది 
మాంసం వుండివ్రంటుంది.. యెవడో అదృష్టవంతుడు పాటలు 
పాడి రకరకాల బహుమానాలూ పాందివుంటాడు. యేం 
సంచులు, యేంసంచులు! పాతనోధుమరొక్రైలతో ను, విస్క-ట్ల 
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తోనూ నిండివున్నాయనుకో! అయితేనేం! వట్టి రొ 
ముక్కొ-లున్నా చాలు. ఒక్కొ-క్కొ- రొక్షైముక్క-కి వోడ్కా. 
ఒక్కొ-క[- [జాము యిస్తుంది. యొవరికుటా పడకముంచే 
పీట్రిని తొందర తొందరగా తీసుకు వెళ్ళాలి.” 

చబ్‌, బాండారి కూర్చున్న సంచి బుజానికి ఎత్తు 
కున్నాడు. బరువు అనిపించింది. 

“ఒకడినీ మోసుకు వెళ్ళడం కస్ట!” అనుకున్నాడు, 

“అదృష్టం అంటు యిలావుండాలి. అదిగో సాలి 
ఒస్తాప్‌ యిలాగే వస్తున్నాడు, నమస్తే ఒస్లాప్‌ 1” 

“నమ స్టే! అన్నాడు ఒస్లాప్‌ అగి, 

“యక్క_డికి వెళుతున్నాః” 

“ముక్కుకు సూటిగా!” 

“కాస్త సాయంపట్టు పున్నెముంటుంది. యెవరో 
పాటణుపాడి యిక్కడ పాశేసుపోయారు. చెరిసగం పంచు 
కుంచాం!” 

“సంచులు! యేంసంచులు! గోధుమరొట్టవేనా? యిం 
శీమన్నానా*” 

“ఒక కువింటి? రకరకాలు*’ 

వారిద్దరూ తొందరతొందరగా కోరడిలోనుంచి 
కరలు పెరికి, వాటిమోద ఒక సంచివేసి మోసుకుంటూ 
బయలుదేరారు, 

“యెక్క-డికి మోసుకు వెళదాం! సారాదుకాణానికాటో 
అని ఒస్కా-ప్‌ అడిగాడు. 
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66సేనూూ అదే అనుకుంటున్నా, కాని అఆవెఫవముండ 
మనల్ని నమ్మి చావదు, యెక్క_జ్‌ యెత్తుక్‌ొొచ్చామంటుంది. 
దగా నేను సారాదుకాణాన్ను ంచి యిపుడే వస్తున్నా, అందు 
కని నాగుడిసెకి తీసుకు వెళదాం. నా వెళ్లాం యింటిద్యర లేదు. 
యిక మనకు అడ్జంవుండదు.”” 


కట వెళ్ళాం యింటిదగ్గిర చేదని నీకు గట్టి నమ్మక 
మేనా?” అని ఒస్కాప్‌ తెలివిగలవాడేమో అడిగాడు. 


“నేను పిచ్చి మొద్దును యింకా కాలేదు” అన్నా కు 
పానాస్‌. “యిక్క-_డెక్క_డా లేదు. ెల్లవారేదాకా వాళ్ళ 
ఆడమళయాళంతో కలసి తిరుగుతూంటుంది.” 


“యవరక్క_డి” అని పానాస్‌ భార్య “కీక్ర పెట్టింది. 
న్నే హితులిద్దరూ సంచితో బయటిగదిలో చేరిన అలికిడి విని. 
పానాన్‌ నిర్రాంతపోయాడు. 

““దచచ్చామురా చేవుడా!”” అన్నాడు పానాన్‌ నిరా 
శత్రో. 

పానాస్‌ భార్యవంటి శ్రురత్నం ఈ భూ పపంచంలో 
అపురూపమేమోా కాదు. భర మాదిరిగానే ఆమెకూడా 
ఎక్కువగా ఇంటిపట్టున ఉండేదికాదు. _పతిరోజూ స్నేహితు 
రార్మడఇళ్ళకీ, బాగా ఉన్న ముసలన్ములఇళ్ళకీ వెళ్ళి వాళ్ళని 
పొగడి కడుపునిండా బేనారసుగా మెక్కి- వచ్చేది. ఉదయం 
పూట మాతమే సామాన్యంగా భర్తదర్శన మయేది, 
అలాంటపుడల్లా వదోఒక పోట్లాట చెట్టుకు నేది, వాళ్ళగుడిసె 
జల్లాగుమూస్తా పంట్లాంక 0కు పాతది. గుడిసెమోద గడ్డకూడా 
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సరిగాలేదు. కొరడి ఉండిడండనట్టుగా ఉంది. జనం బయటికి 
వెళ్ళేటపుడు కుక్కల్ని తరమడానికి కరలుకూడా తీసుక 
వెళ్ళేవారుకాదు. పానాస్‌ కోరడి ఉందిగదా, అవసరమయితే 
చాంటోనుంచి ఒక క|రముక్క- పీకవచ్చు అనుకునేవారు. 
ఒకొక్క-పుడు వరసగా మూడేసి రోజులపాటు ఇంటిపాయ్యి 
రాజేయడమే జరిగోదికాదు. అక్కడక్కడా తాను 
నంపాదించుకున్న పడారాలు భార్య భ_రకంట పడకుండా 
దాచేది. తరుచు భర్హ తాగుడికి తగలేయకుండా సంపా 
దించింది ఇంటికి తెస్తే అదీ భార్య కాజేసేది. పానాన్‌కి 
శాంతం ఎక్కువ, అయినా భార్యకి లొంగిపోవడం ఇష్టముం 
జేదికాదు. అందుకని (పతిరోజూ గుడ్లల్లో నీళ్ళు కుక్కుకుని 
బయటికి వెళ్ళిపోతూంజే వాడు. ఇక్‌ అతనిఅర్హాంగి ముక్కు_తూ 
మూలుగుతూ భ_ర్తచూపే అనాదరణగురించీ కొశ్లే దెబ్బ 
లనుగురించీ ముసలమ్మలకు వర్ణించి చెప్పడానికి అడుగులో 
అనుగు వేసుకుంటూ వెళ్ళేది. 


తలవనితలంపుగా ఈ పెనుభూతం (పత్యక్ష మ యెసరికి 
సాలిబస్కా.ప్‌, పానాస్‌ ఎంత కంగారుపడి ఉంటారో మాచే 
ఊహించుకోండి. సంచి చేలమోడ పడవేసి డానిముందు 
నిలుచుని కోట్లతో కప్పివేసారు. కాని వంలాభం? పానాన్‌ 
భార్యకి మామూలుగా చత్వారం అయి లేనేం సంచిమా తం 
కంటపడింది. 


“బే!” అంది. మొహంలో డేగసంతోవం నోచరిం 
చింది. “బలే! పాటలుపాొడి, వాలా సంపాదించాచే! నోరు 
మంచిదయితే వూరు మంచిదవుతుందంటారు. ఉహుం - యిది 
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యెక్క_డనుండో మూరు యెత్తుకుచ్చి వుంటారు. సంచిలో 
'యువుందో చూపించండి, వినివించిందా? ఊం.చూవీంచండి” 


“కల బట్టతల దెయ్యం చరావీంచాల్స్పిం బేగాని మేం 
మాతం చూ పెట్టం!” అన్నాడు పానాస్‌ దన్హాగా, 


“ఆ గొడవంతా నీకెందుకు?” అన్నాడు ఒస్టాప్‌. 

పాటలుపాడి సంపాదించింది, మేం. నువేంకాదు[ 

“ఈం చూపించచేం, తొగు మోతు దద్దమ్మా!” 
అంటూ కెవ్వుమని, ఆమెభ_ర్తని గడ్డంమిాద పిడికిలతో ఒక్క 
పోటిుపొడిచి సంచిదగ్గరకు బయలు జేరింది. కాని సాలిఒస్టాప్‌, 
పానాస్‌ మొగసిరి చూపించి సంచిని ఆమె చేతికి చిక్కన్‌య 
లేదు. ఆమె వెనకడుగు వేయకతప్పవేదు. కాని కాస్త కోలు 
కునేసరికి భార్య మళ్ళీ ఒక పటకారు. తీసుకుని పరుౌత్తు 
కుంటూ వచ్చింది. లాఘనంగా భ ర్లచేతులమోద, బస్టాప్‌ 
వీపుషాద పటశాగుత్రో కొట్టె సంచిదగ్గరకు చేరుకుంది. 


“సంచి దీనిచేతికి చిక్క-నిచ్చావేం” అన్నాడు సాలి 
బస్టాప్‌ తమాయించుకుని, 

“చిక్క-నిచ్చా వేంటి అన్నాడు పానాస్‌ ముభావంగా. 

“మా పటకారు యినపపటకాను!ి అన్నాడు ఒస్టావ్‌ 
కొంచెం ఆగి వీపు తడుముకుంటూ. 


“నా వెళ్ళాం కిందటి సంవత్సరం సంతలో యిరవయి 
అయిదు కోవిక్కులకు ఒక పటశకారు కొంది. పటకారు 
బహువముంచిది. నెప్పిపుక్టేదికాదు. ' 
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ఇంతలో పానాన్‌ భార్య విజయగర్వంతో కుండ 
దీపం సెలమోద పెట్టి, సంచి ఊడదిసి చూసింది. సంచిని 
చూడగలిగిన కళ్ళు ఈ తడన మోసం చేసాయి. 


“క్‌ పంది!”అని కేక వేసింది సంతోషంతో చప్పట్లు 
కొడుతూ. 


“పంది! వినివించిందా! పంది!అని ఒస్ట్రాప్‌ పానాన్‌ ను 
మోచేతితో పొడిచాడు, “తప్పంతా నీచే!” 


“యేం చేసాం, రాత!” అని జవాబిచ్చి పానాన్‌ 
బుజాలు ఎగరవేసాడు, 


““యేంచేస్తామూ! ఆగడం దేనికి! సంచి తీసుకుపోడాం 
పద. ఊటారా రా యిదిగో యిదివూది, యిక నువు దయ 
చెయ్‌” అని అరిచాడు ఒస్టాప్‌ ముందడుగు వేస్తూ. 


పం ర. చెయ్యపుముండ! యిది నీముశ్లేంకాదు!” 
అన్నాడు పానాస్‌ దగ్గరకు వెళుతూ, 


అతని భార్యారత్నం మళ్ళీ పటకారూ సై కెత్తింది. 
కాని ఆ సమయానికి చబ్‌ సంచిలోనుంచి బయటపడి అపుడే 
ని|దనుంచి చతేచినవాడిలాగా ఒళ్ళు విరుచుకుంటూ గదిమధ్యన 
నిలబడ్డాడు. పానాన్‌ భార్య కెవ్వుమని 'కేకవేసి:ది. అందరూ 
నోళ్ళు తెరుచుకుని అశ ఎర్యంతో మూడసాగారు. 


“పండి అని చెప్పించేం! పిచ్చి మొద్దు! పందీకాదు 
గిందీ కాదు!” అన్నాడు పానాస్‌ నోరు జేరుచుకుని తేరిపార 
ప. 
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“ట్రే! సంచిగో వునిపి!” అన్నాడు సాలెఒస్టాప్‌ 
భయంతో వెనకడుగు వేసి. “మిరు యేడన్నా ఆనండి. గొంతు 
చించుకుని అరవండి, యిదిమ్టుకు 'దెయ్యంపవే. సంజేవాం 
లేదు. గుమ్మంపట్టని మనిషి సంచిలో పట్టాడం కే” 


“మురెవరూకాదుు చబ్‌ !” అని అరిచాడు పానాస్‌ 
పరీక్షగా చూసి. 

“మౌరెవరనుకున్నాః” అన్నాడు చబ్‌ నవ్వుతూ. 

ఉఊఊం- మోకు బలేగా టోపీవేసాగదూ! పందిమాంసం 
అనుకుని నన్ను మెక్కా-లని చూస్తారా? కాస్త ఆగండి, 
నోరు తియుబడుతుంది. సంచిలో యింేకేదో పందో పంది 
మాంసమో, మరింకేదో జంతువు వుంది. నా కాళ్ళకింద 
యెదో మెదిలింది.” 


సాలెఒస్టాప్‌, పానాన్‌' సంచీదగ్గరకు ఉరికారు. ఇంటి 
యజమానురాలు సంచి శెండువై పులా పట్టుకుంది, మళ్ళీ 
యుద్దం అయిపోయేదేగాని ఇంతలో చాండారి ఎలాగో 
బయటపడిపోతాం అని తనంతట తానే సంచిలోనుంచి 
బయట పడ్డాడు. ॥ 

ఆమె నిరాంతపోయి వాండారిని సంచిలోనుంచి బయ 
టకు లాగడానికి పట్టుకున్న కాలు వదిలేసింది. 


“అర! యింకోడు!” అన్నాడు ఒస్టాప్‌ భయంతో. 

“యిజేం పాపకర్థం! నాతల తిరిగిపోతోంది చిత్రం! 
రొట్టిముక్క-లకు, కూర్ల కు బదులు సంచులలో  మనుముల్నిి 
పడేసున్నారు!” 


లాటే 
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“అశే! బాండారి!” అన్నాడు చబ్‌ అందరికన్నా 
ఎక్కు-వగా ఆశ్చర్యపోతూ, “స్తే తెలిసింది! ఊం-సాలోఖా! 
బలే అసాధ్యు రాలివి! గుడిసెనిండా సంచులుంకు ఒకడాంటో 
నను డాచిందనుకున్నా, యిపుడు తెలిసింది. సంచికి యిద్దర్ని 
చొప్పున దాచింది! నన్నొక్క-డినే (జే లంజ 


ఒకసంచి కనిపించకపోయే సరికల్లా ఆ బాలికలు 
కొద్దిగా ఆశ్చర పోయారు. 

“పోనిద్దురూ, పోతేపోయింది. వున్నది చాచే!” 
అంటూ సణిగింది ఒక్క్సానా, 

సంచి వై కెత్తి బండిమాద పడేసారు. 

“సంచి ఊడదీసి బయట పడేయండి అని కేకవెట్టానా, 
ఈ పిల్లలు సంచిలో చెయ్యం ఉందని పారిపోవచ్చు, మర్నాటి 
వరకు వీధిలో పడుండాలి అని ఆలోచించి [గామమునసబు 
నోరు మెదపకుండా ఉండడానికి నిశ్సయించుకున్నాడు. ఇక 
బాలికలు ఒకరిచేతులు ఒకరు పుచ్చుకుని బండివెనక గరగర 
లాడే మంచుషిరాద సుడిగుండంలాగా పరు _తజొళ్చారు, 
కొంతమంది తమాపాకి బండిఎక్కి- కూర్చున్నారు. మరి 
కొంతమంది (గామమునసబు నెత్తిమాద కూర్పునాన్నరు. 
కుయ్యిమనకుండా ఓరు ఎకోవాలని మునసబు నిశ్చయించు 
కున్నాడు. 

చివరికి ఎలాగయితేనేం గుడిసెను చేరుకుని బయటి 
గదితలుపు బార్లా తీసి నవ్వుతూ పలుతూ సంచి లోపలికి 
లాక్కు- వెళ్ళారు. 
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కరో కర యేంవుందో చూడాంపట్టండి” అని అంతా 
అరిచారు. సంచి ఉడదీయడానికి ఆతృతపడుతూ, 


అప్పటివరకు మునసబును వేధిస్తున్న ఎక్కిళ్ళు ఇంకా 
ఎక్య-వయిపోయాయి. ఇంకా ఎక్కు వ బిగ్గరగా ఎక్కిళ్ళు, 
దగ్గు [పారంభనుయినాయి. 

“బాబోంర్‌, సంచిలో యెవరో వున్నారు!” అంటూ 
అరుస్తు భయపడిపోయి బయటికి పరు7తారు బాలికలు. 

“యీవిటి గొడవా చెయ్యం పట్టిన వాళ్ళలాగా యెక్క. 
డికి పరుగత్తుతున్నారుళొ అన్నాడు చబ్‌ లోపలకు వస్తూ. 

“నాన్నా!” అంది ఒక్పానా. “ఆ సంచిలో యెవరో 
వున్నారు. నాన్నా!” 

“సంచిలోనా? యీ సంచి యక్క-డనించి తెచ్చారు” 

“కము రకు రాడు రోడ్డుమిాద పాశేసిపోయాడు” అని 
అందరూ ఒకేసారి చెప్పారు. 

“కీ_అదా సంగతి! నే చెప్పలా అని తనలోతాను 
అనుకున్నాడు చబ్‌ . 

“భయం యెందుకు? చూదాం పట్టండి, రాండి, 
సామా - పేరు వెట్టి వీలవ బేదని కోపం పెట్టుకోకండి” 

[గామమునసబు సంచిలోనుంచి బయటపడ్డాడు. 

బాలికలు కెవ్వుమన్న్నారు. 

“మునసబుగారుకూడా ఒక సంచిలో దూరారు అన్న 
మూట!” అనుకున్నాడు చబ్‌ అశ్చర్యపోతూ, మునసబును 
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ఎగాదిగా చూస్తూ, “సరే, సశే!” అవైన నూటాడలేక 
పోయాడు. 


[గౌామమునసబుకూడా కంగారు పడ్డాడు. ఏమనాలో 
తోచలేదు. 


“చలిగా వుందనుకుంటా!” అన్నాడు చబ్‌ ని సంబో 
ధిస్తూ. 

“అవును, కొద్దిగా నీతలంగా వుంది” అసి జవా 
బిచ్చాడు చబ్‌ .*మిరు బూట్లకు బాతుకొవ్వు ఫూసారా, 
తారు పూస్తారా*”” నిజానికి ఈ (పశ్న అడుగుదామనుకో 
లేదు. “యీ సంచిలోకి యెలా వచ్చావ్‌?” అని అడుగుడా 
మనుకున్నాడు. కాని ఎందుకనో అందుకు పూర్తిగా ఏరుద్గ 
మయిన (పశ్న వేసాడు. స్ట 


“తారే నయం!” అన్నాడు [గామమునసబు. ” సరే, 
వెళ్ళి వస్తా, చబ్‌ టోపీ మొహంమిోదికి లాక్కుని గుడిసెలో 
నుంచి వెళ్ళిపోయాడు. 

“యింత పిచ్చిపుల్లాయినయి “బూట్లుకి యేంపూసావు 
అని అడిగా నేవింటి??” అన్నాడు చబ్‌ మునసబు వెళ్ళిన 
గుమృంశేసి చూస్తూ, “యింతకీ సొలోఖా బలే అసాధ్యు 
రాలు! అంత భారీమినిపి.ని సంచిలోకి యెక్కి-ంచింది! అది 
ఆడదికాదు, దెయ్యం! యిక నేను పిచ్చిపుల్లాయిని - ఆసంచి 
యెదీ?” 

“ఆవల పారేసాను. అందులో యింకేమో లేదు” 
అంది ఒక్వౌనా. 
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“దాని సంగతి పూర్తిగా నాకు తెలుసు. అందులో 
యేవింతేదు. నిజం! యిలా తీసుకురా యింకోడు వుండాలి., 
బాగా దులుపు యేవింటి? యేఏ లేదూ? పావిష్టిముండ! మహో 
పతి వతలాగా నటించింది!” 

ఇక మనం చబ్‌ని తీరుబడిగా కూర్చుని ఇష్టంవచ్చిన 
తిట్టమని వదిలేసి కమ్మరి కురవాడి సంగతేవయిందో 
చూదాం. అపుడే ఎనిమిది గంటలు డాటింది. 


మొదట్లొ, అందులోనూ ముఖ్యంగా బాగా సైెకి 
వెళ్ళినపుడు వకులాకి భయంవేసింది. కింద [పపంచం కనిపిం 
చడంలేదు. ఈగలాగా చందుడి కిందగా ఎగిరెపోతున్నాడు, 
తల వంచుకున్నాడు గాని తేకపోతే టోపీ చం! దుడీ తగిలే! 
కాని కొద్దిసేపటికే ధైర్యం వచ్చింది. దయ్యాన్ని వేళా 
కోళం చేయడం పారంభించాడు. మెడలోనుచి తమాల 
మాలను, శిలువను తీసి దగ్గర ెన్లేసరికి దెయ్యం తుమ్మడం, 
దగ్గడం వకులాకి ఎంతో తమాపాగా ఉంది. వకులా కావాలని 
తల గోక్కు_నేందుకు చేయి వైెశెత్తిశే పాపం! చెయ్యం శిలువ 
గుర్తు వేస్తాడేమోననే భ యంకొద్ది ఇంకా వేగంగా ఎగిరిపో 
సాగింది. ఆ ఎత్తున కాగా వెలుతురుగా ఉంది. వెండిలాంటి 
పొగమంచులో స్నానమాడి వాయు చేనవుడు సంచంగా 
ఉన్నాడు. (పతీదీ స్పష్టంగా గోచరిస్తోంది. కుండలోకూర్వుని 
సుడిగుండంలాగా ఎవరో మంతగ తె విసురుగా వెళ్ళిపోవడం 
కూడా కనిపించింది. దాగుడుమూత లాడుకోవడానికి నత్న 
(తాలు గుమిగూడుతున్నాయి. మేఘంమిోాద కూర్చుని పీళా 
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బాలు గిరున తిరుగుతూ పోతున్నాయి. ఒక చెయ్యం 
వెన్నెల్లో నాట్యం చేస్తూ కమ్మరికుర్రవాడు కనిపించగానే 
టోపీ తీసేసుకుంది. ఒక చీపురుకట్ట మం్యతగ త్తెను గమ్య 
ధనానికి చేర్చి తిరిగి వెళ్ళిపోతోంది. ఇంకా అనేక అసహా 
మయినవి కనిపించాయి. అవన్నీ కవు గరి కుర వాడిని చూడ 
డానికి ఒక తణంఆగి మళ్ళీ ప్రయాణం సాగించాయి. ఇలా 
కము రికుర్ర నాడు ఆకాశంలో వెళ్ళగా వెళ్ళగా పీటర్‌ ఎబర్డ్‌ 
మెరుపులా గోచరించింది, దీపాలతో జోేల్‌ జోల మం 
టోంది. (ఆరోజున నగరమంతా దీపాలతో అలంకరించారు.) 
చెయ్యం నగర సింహదడా(రం మోదుగా ఎగురుతూ గురంగా 
మారిపోయింది, పీధమధ్య పాగరు మోతు గ్యరంపూద కమ రి 
కుర వాడు కూర్ప్పుని ఉన్నాడు, 


బలే! ఏమి గొడవ, గందరగోళం! కళ్ళు మిరుమిట్లు 
గొలిపే దీపాలు! రోడ్డుకు "రెండు నేపులా నాలుగేసి అంతస్తుల 
మేడలు! గృ్యురాల డెక్క-లచప్పుడు, బండీిచ కాల బరబర 
మారుమోగిపోతున్నాయి. అడుగడంగిక్తీ ఇళ్ళు భూమిలో 
నుంచి మొలిచినట్టునాన్నయి. వు తేనలు గడగడ లాడిపోతు 
నాషయి, బళ్ళు పరుగెత్తుకు పోతున్నాయి. బళ్ళ వాళ్ళు, 
గ్య రపుసవారీలు పెడబొబ్బలు పెడుతున్నారు. నలుదిక్కుల 
నుంచీ వచ్చేబోయే బళ్ళకింద మంచు గరగర లాడుతోంది. 
కాలినడకన వెళ్ళేజనం ఒకరినొకరు ' - దగ్గరగా చేరుకుంటు 
న్నారు. ఇళ్ళదీపాలు చిన్నవి.  వాటసారుల కీనీడలు 
గోడలమాద సాగిపోతున్నాయి: తలను కప్పులను, పొగ 
గొట్టాలను "తాకుతున్నాయి. 
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కమ్మరి క్కురవాడు విసయంతో చుట్టూ చూసాడు. 
ఇళ్ళన్ని లెక్క లేని కళ్ళు రచేసి తననే కని పెట్టి చూస్తున్నట్లు 
అతనికి తోచింది. నూలు ఓవరుకోట్లు వేసుకుని అనేకమంది 
చెద్దవునుము ల్లా కనిపించారు. ఎనరికి నవముస్క్రరించాలో 
బోధపడలేదు. “*అచే! యొంతమంది చెద్దసునువులు!” అను 
కున్నాడు కమ్మరి. “వున్నికోటు వేసుకున్న వాడల్లా సుంకాధి 
కారిలా వున్నాడే! గాజు కిటికీల బ్యీలలో వెళ్ళే వారంతా 
మేయర్లో కమాసార్గో, "లేకపోతే అంతకంజు గొప్పవాళ్ళొ 
అయివుంటారు!” చెయ్యం పలకరించింది. దాంతో ఈ ఆలోచ 
నలు తెగిపోయాయి. 

“తిన్నగా జారినా దగరికి తీసుకు వెళ్ళనా” 

“ఉహు! నాకు భయం వేసోంది అనుకున్నాడు కమరి, 
“ఆకు రాలుకాలులో డికాంకా మోదగా యిక్కడికి వచ్చిన 
జపరోజియే కోసకలు యిక్క_డెక్క_డో మకాంచేసివుంటారు. 
జారినా కివ్వడానికి యెదో కాగితాలు తెచ్చారు. వారి 
సలహో తీసుకోవడం మంచిదనుకుంటా.” 

“మెయ్‌, సైతాన్‌! నా జేబుభోకూర్చుని జప 
రోజియే వాళ్ళదగ్టిరకు తీసుకు వెళ్లు.” 

ఒక్క- నిమిషంలో దెయ్యం నలుసంత అయిపోయి 
కమ్మరికు రవాడి జేబులో దూరింది. చుట్టూ చూదామను 
కున్నాడు. కాని ఇంతలో పెద్ద ఇంటిముందున్నటు తోచింది. 
మెట్లు ఎక్కి వెకి వెళ్ళాడు. వమిచేస్తున్నదీ తెలుసుకో 
కుండానే ఒక తలుపు తెరిచాడు, అతి అందంగా అలంకరించిన 
గది ధగధగ లాడే వెలుతురుచూసి ఒక అడుగు వెనకకు 
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వేసాడు. డింకాకా మొదుగా |పయాణం చేసిన జపరోజయే 
వారిని గుర్తుపశ్షేసరికి ్రైర్యంవచ్చింది. ఇక జపరోజియీవారు 
పట్టుసోఫాలమిాద, తారుపూసిన బూట్ల కాళ్లుకింద చెట్టుకు 
కూర్చుని మంచి ఘాటయిన పాగాకు తాగుతున్నారు, 

“శుభం! జేవుడు మిమ్ము రవీంచుగాక! మళ్ళీ 
యిక్కడ కలుసుకున్నాం” అన్నాడు కమ్మరి వారి దగ్గరకో 
వెళ్ళి వంగి నమస్కరిస్తూ. 

“మయెవరితను!శ”అని కమ్మ్శురిముందు కూర్చున్న అతడు 
దూరంగా కూర్చున్న ఇంకొకతసిని అడిగాడు. 

“నన్ను మోారు యెరగరాటి అన్నాడు కమ్మరి. 


“ననే వకులాని, కమ్మురికోరవాడిని! ఆకురాలు 
కాలంలో మిరు డికాంకా మూదుగా వెళుతూ అక్కడ 
శెండురోజులు మకాంవేసారు. గ్యాపకంలేదూ? భగవంతుడు 
మోకు ఆయురారోగ్యములు | పసాదించుగాక ! మా బో 
ముందుచ। శకానికి నేను కొత్త యినపకట్టు బిగించాను. 

“ఒహో!” అన్నాడా జపరోజియా మనివీ.” జాగా 
రంగులువేసే కమ్మరి కురాడివా! శుభం! యిక్కడికి యేం 
పనిమోద వచ్చావ్‌ !” 

“మీదో భూసిపోదామసి. నాతో---ి”” 

“సరే సడే,” అన్నాడు ఆ జపరోజియా మనిషి. 
దర్జాగా. రహ్యన్‌ భాష మాటాడగలనని మాటాడి భూపించ 


జనక BJS యు శకేనియన్‌ ఉచ్చారణతో, “ఊం యిది 
మహానగరం, కాదూ!” ' అన్నాడు, 
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కమ్మరికూడా కొ త్తవాడిలా కనిపించకుండా తన 
పరువూ నిలబెట్టుకో వాలనుకున్నాడు, అంతేకాకుండా అతనూ 
పుస కంలోలాగా మాటాడనగలడు. 


“ఓ గొప్ప పట్నం!” అని జవాబిచ్చాడు నిగ్గ తంగా 
రహ్యన్‌ భాషలోనే. “ఛవంతులు పెద్దవి కావనలేం. చి తాలు 
అసాధారణంగా వున్నాయి. వాలా యిళ్ళకి బంగారు చజేకుతో 
అతరాలు విపరీతంగా వెక్కారు. ఓ, సౌష్టవంమహ గొప్పగా 
వుంది. వుంది! 

ఇంత సునాయాసంగా కమ్మరికు రవాడు రష్యన్‌ 
భాష మాటాడడం విని అతని విషయమయి నారు మంచి 
అభి పాయానికి వచ్చారు. 


“తరవాత మాట్లాడుకుందాం, యిపుడు మేం జారి 
నాని దర్శించుకోడానికి వెళ్ళాలి” అన్నారు, 


“జారినా దగ్గిరికా? దయయుంచి నన్నూ మాతో 
తీసుకు వెళుదురూ, పుణ్యముంటుంది!” 


“నిన్నా? అని ఒక జపరోజియను అన్నాడు నాలుగు 
వళ్ళ కురవాడు తననూ గుగంమోదకు ఎక్క-నియ్యమని 
మారాం పెట్టి తే ెద్దవాడు అదలించే గొంతుతో. “అక్కడ 
నువ్వేం చేసావ్‌? ఉహుం వీల్లేదు. జారినాతో మా స్వంత 
వ్యవహారాలు మాటాడవలసివుంది.” 

“తీనుకు వెళుదురూ!” అని కవు రి పట్టుపట్టాడు. 
“తీసుకు వెళ్ళమని చెప్పు!”అని దెయ్యానికి మెల్లిగా చెప్పాడు, 
గుప్పిటతో జేబుమోద పొడుస్తూ. 
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డెయ్యంతో ఈమాట చెప్పాడో లేడో ఇంకో జప 
రోజియను “సే తీసుకు వెళదాం అన్నాడు. 

“సరే తీసుకువెళచదాం!” అన్నారు తతిమ్మావారు 
కూడా, 

“అలా అయితే, మేం వేసుకున్న. దుస్తులులాంటి వే 
నువూ వేసుకో!” 

కమ్మరి కురవాడు తొందర తొందరగా ఆకుపచ్చని 
అంగరఖా _ వేసుకుంటుంకే, తలుపుతోసుకుని జలతారు 
దుస్తులు వేసుకున్న ఒక వ్యక్తి వచ్చి వెళ్ళే వేళయిందని 
హాచ్చరించాడు. 

కమానులమోద ఊగిపోయే పెద్ద కోచీతో కూర్చుని 
జోరుగా వెళుతూం"ే రోడ్డుకి "రండు వేపులా నాలుగేసి అంత 
సుల భవనాలు పరు గెత్తుతున్నట్టు అనిపించాయి కవు శీ 
క రవాడు ఆశ్చర్య పడిపోయాడు. 

“అరే యేం వెలుతురు, యేంచెలుతురు!”అని తనలో 
తాను అనుకున్నాడు. *పటపగలుకూడా యింటో యింత 
వెలుతురు వుండ బే!” 


కోచీలు రాజమందిరం ముందు ఆగాయి. జపరోజియీ 
వారు దిగి _(బహ్మాండమయిన కువారిక (పోరి లోకి వెళ్ళి, 
జిశగేలు జేలువునే దీపాలతో ఆలంకరించిన మెట్టు ఎక్క- 
సాగారు, 


“బలే యేం మెట్లు!” అని కమ్మరి తనలో తాను 
అనుకున్నాడు, “కాళ్ళతో తొక్కడం నిజానికి అపచారం. 
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యేం అలంకరణ! క భలన్నీ కొల్ల ౦టారు. కొంతమటుకు నిజమే 
గాని యేం కటకటాలు, యేం పనితనం! ఒక్క యినుముెకీ 
యే యాభై రూబుళ్ళో అయివుంటుంది!” 

మెట్లుఎక్కి- వైకి వెళ్ళిన తరవాత జపరోజియేవారు 
మొదటి కచేరీ గదిలోనుంచి నడిచివెళ్ళారు. అడుగడుగుక్రీ, 
సరం బీమాద ఎక్కడ పడిపోతానో అన్న భయంతో కమంరి 
వారి వెనకాలే నడవసాగాడు, ఇలా మూడు కచేరీ గదుల 
గుండా వెళ్ళాడు, కమ్మరి కురవాడు వాటిని మెచ్చుకోవ 
డంలో నిమగ్నడయాడు. నాలుగో గదిలో (వవేశించగానే 
గోడమోద వేలాడే చితపటం దగ్గరకు వెళ్ళకుండా ఉండ బేళ 
పోయాడు. అది చంటిబిడ్డను ఎత్తుకున్న మేరీమాతచితం ! 

“యేం చితపటం ! యేం చి తపటం | అద్భుతంగా 
వుంది !” అనుకున్నాడు. 

“అక, మాటాడుతున్నట్టుంది ! సజీవంగా వున్న 
ట్టుంది ! పవి తమయిన బిడ్డ ! చిన్నారి చేతులు నలుపుకుంటూ 
మందహోసం చేసోంది ! ఆ రంగులు! అళె, మేం రంగుణు, 
యేం రంగులు ! వాటిలో ఒక్క కోచెక్‌ ఖరీబుచేళీ జేగుకు 
మన్ను యెక్కడా వున్నట్టులేదు ! మరకత రంగు, కెంపు 
రంగు! యిక సీలిరంగు వూరికే మెరిసిపోతోంది ! బే కళా 
ఖండం ! చాలాఖరీదయిన సీస భస్నంతో ముదటిపూత 
పూసారనుకుంటా. బొమ్మ అద్భుతంగా వుంది ! యా యిత్తడి 
తలుపు పిడి,””” అన్నాడు తలుపుదగ్గ రకు వెళ్ళి "తాళం తడు 
ముతూ. “యిది యింకా అద్భుతంగా వుంది. అక్క యెంత 
చక్క_గా తయారు చేసారు! బహుశా జర శనీ కము ల్లు 
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తయారుచేసి వుంటారు. ఖరీదుకూడా చాలా పెచ్చు అయి 
వుంటుంది 1” 

కము రిక ర వాడు చాలాసేపటివరకూ అలా ఆలో 
చిస్తూనే నిలబడిపోయేవాజే గాని ఇంతలో ఒక నొకరువచ్చి 
మాచేతితో పొడిచి వెడన పడవద్దని హాచ్చరించాడు. జప 
రోజియేవారు ఇంకా రెండు గదులు దాటి మూతశతోదాంటో 
(పవేశించి ఆగారు. అందులో బంగారపు సరిగ వేసిన దుస్తులు 
ధరించిన సేనానులు ఉన్నారు. జపరోజియే వారు కుడి వేపుకు 
ఎడమవేపుకి వంగి నమస్కరించి కలిసి కట్టుగానిలబడ్డారు, 

ఒక నిమిషం తరవాత సేనాధిపతి దుస్తులు, పసుపు 
పచ్చని బూట్లు ధరించి ఒక వ్యకి ఠీవిగా నడుస్తూ లోపలకు 
వచ్చాడు. సూలకాయుడు. వెంట పరివారం ఉంది. జుట్టు గజి 
విజిగా ఉంది. కోరచూపు. ఎపుడూ భుముధుములాడే మనిషని 
'మువహాం చెపుతోంది. |పతికదలికలోనూ అధికార దర్నం 
గోచరిస్తోంది. బంగారు సరిగదుస్తులతో దర్జాగా అటూఇటూ 
పచార్లు చేస్తున్న సేనానులు ఆయనచుట్టూ గుమిగూడి 
మాటమాటకు వంగి నమస్కరిస్తూ, కాస్త సెగవేస్తే చాలు 
ఆయనకోరిక తీర్చడానికి పరు7_త్రెందుకు సిద్దంగా ఉన్నట్టు 
కనిపించారు. కాని ఆయనమ్శ తం దాని నేమో గమనించ 
కుండా వారిని చూసి తల పంకించి జపరోజియే వారిదగ్గరకు 
వెళ్ళాడు. 

జపరోజియీ వారు నేలదాకా వంగి నమస్క-_రి( "చాడు. 

“అంతా వచ్చార + అని కొద్దిగా ముక్కుతో 
దీర్హాలు తీసాడు. 
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“ec - వచ్చాం, బాటో[ +) అని జవాబిస్తూ జప 
రోజియే చారు తిరిగి వంగి నమస్కరించారు. 


“చేను చెప్పినట్లు మాట్లాడాలి, మే 'ఎబోకండేం[ 
న a2) అ 
“మరే బోం, బాట్యో_!? 
“యాయనేనా జారు?” అని కమ రి కురవాడు జప 
రోజియే వారిలో ఒకనిని |పక్నించాడు. 


“జారు? ఆం - పొజుమ్కి-న్‌!” 

పక్క-గదిలో గొంతులు వినిపించాయి, పట్టుగానులు 
ధరించి అనేకమంది కీలు, బంగారు జలతారుకోట్లు, తల 
వెనక జడ లేసుకుని ద ర్చాలీయలు ఎటునుంచి వచ్చారోకూడా 
కవు శ్రరికురవాడు గమనించ లేకపోయాడు, కళ్ళు జిగేలు 
జిగేలుమునాషాయి. అంతే, ఇ్రంకేమో కనిపించ లేదు. 


జపరోజయీ వారు మోకరిల్లి వకకంఠంతో దయ 
జూడు మూమో * దయజూడు! ”” అని అరిచారు. 


ఏమి కనిపించకపొయినా కమ్మరి కుర్రవాడుకూడా 
(శ ద్ధాభ కృలతో మోకరిల్లాడు. 


“యిక తేవచ్చు” అని రాజసంతో కూడినా విన 
సొంపయిన గొంతు వినిపించింది. కొంతమంది దర్శారీయులు 
గడవిడగా తిరుగుతూ జపరోజయీ వారిని ఇక లెమ్మని 
నసూచేతితో పొడిచారు. | 


బాబో అంటే యుేనియన్‌బాషలో తండ్రి, = 
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“దీం లేవం, మామా! లేవం! చచ్చినా లేవం. 
అని అకచాకూ జపరోజియే వారు. 

ఎవొకుమి్కిాన్‌ పెదవులు కొరుక్కు-న్నాడు. స్వయంగా 
'నెళ్ళి జపరోజియేవాకిలో ఒకనితో మెల్లగా ఖండితంగా వేచి 
కనాలని చెప్పాడు. దానిమాడ జపరోజియేవారంతా శేచి 
నిలబడ్డారు. 

అప్పుడు కమ శ్రంకు! రవాడు తలఎత్సి చూడడానికి 
నావాసించాకు ఎదురుగా ఒక శ్రీ కనిపించింది. పొట్టిగా 
భాద్దుగా ఉంది. సిలికళ్ళు, ఆమె ఠీవి, తేజస్సుచూ_స్తే మహో 
రాణ్‌లాగా ఉంది. ఆ ఠీవికి ఆ తేజస్సుకు ఎంతటి వారయినా 
తల వంచాల్సిం చే | 

“యింతేవరకు నేను చూడని నా (పజలను పరిచయం 
చేస్తానని రాజుగారు మూటయిచ్చారు”” అంది ఆ సీలికళ్ళ 
యువతి, ఆసక్తితో జపరోజియేవారిని పరీకగా చూస్తూ, 
“మా కన్నిసదుపాయాలు యిక్క-డ చూపిస్తున్నారా ఓ) 

“తు కృతజ్ఞులం, మామో! మాకు పంపుతున్న 
ఆహార పదారాలు భేషుగ్రా వున్నాయి. కాని మాంసం 
మాతం మా జపరోజియేలో వున్నంత మజూగా లేదు.” 

తాను చెప్పిన పాఠానికి విరుద్దంగా జపరోజియేవారు 
మాటాడేసఃకి పొశుమి-న్‌ కోపంతో మొగం ముడుచు 
కున్నాడు, 

ఆ జపరోజయీ వారిలో ఒకడు దర్జాగా ముందుకువచ్చి 
అన్నాదు! 


78 


“గయజాూాడ్కుమామోా! మోకు విశ్వ్యాసవ్మా తులయిన 
వారిని శికీంచడం చేనికి? మోకు కోపం తెప్పించామా! 
ఆ నీచపు తాతార్లుతో స్నేహాంకట్టామా! టర్కీ-వాళ్ళతో 
ఒడంబడిగకు వచ్చామా! | కియలలో గాని వమూటలలోగాని 
మూరు దోవాం తలపెట్టలే దే! మామోద డాడిచేయడానికి 
కోటులుకట్టమని ఆజ్ఞాపించినట్లు వ్‌న్నాం, తరవాత మమ్ముల్ని 
వాశ్వత సైన్యంలో చేర్పడలచారని విన్నాం. యిపుడు 
యింశకెవెవో చెడునా ex లు  వింయయినై్యా ౧. జపరోజియే 
ఎసి న్యాలు చేసిన తప్పేమిటి? చలకోన్‌ మీదుగా మూ 
సైన్యాలను నడిపించి ।; కిమియానారిని ఓడించడంలో మో 
సేనానులకు తోడ్పడ్డం అపరాధమా!” 

వపాొకుమ్మి-స్‌ చేతులకు తావిన వజూలను నిర తుంగా 
చిన్నకుంచెతో తుడుస్తూ వమా మాటాడలేదు. 

“యింతకీ మాకీంకావాలి!*అని కాధరిన్‌ని అడిగింది 
ఆప్యాయంగా, 

జపరోజియే వారు భఛావగర్భితంగా ఒకరి మొహాలు 
ఒకరు చూసుకునాష్నరు. 

“యిదే తగిన సమయం! జారినా “సూ కేంకావాలి” 
అని అడిగిందిగదూ!”” అని కమ్మరి కురవాడు తనతోతాను 
తలపోసి హఠాత్తుగా నలమోడద సాష్టాంగ పడ్డాడు. 

“మహారాణీ! నన్ను నిక్రీంచ వద్దు. దయజూపు! 
వపాదాల ముచ్చెలు, ఒహా! చేంతో చేసారోగాస! 
వాన్నించండి. యిటునంటి ముచ్చెలు తయారు చేయగల 
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వాడు యా భూ పపంచంలో యక్క డాలేడు. నా భార్య శే 
గనక యిటువంటి ముచ్చెలు తొడిగేయాగం పట్టి కేనా!” 
మహారాణి నవ్వింది దర్చాలీయులా నవ్వారు. 
పొటిమ్మి-న్‌ మొహం చిట్లించుకుని నవా(డు కమ్మరి కుర 
వాడికి వమయినా పిచ్చి ఎత్తించేమో అనే 'భాంతితో జప 
రోజయేవారు అతనిని మోచేతులతో పొడివారు. 

“తి” అంది మహారాణి దయతో. “యిటువంటి 
ముచ్చె లేగనక సీకు కావాలంకే తెప్పించి యివ్వడం "లేలిశే. 
బంగారం నగిదీ చెక్కి న మాంచి ముచ్చెలు జెచ్చి యివ్వండి! 
పాపం అమాయకుడు. యితడి అమాయక తానికి నా కెంతో 
సంతోషహమవమయింది. యిది నీ హోస్యరచనకి తగిన యితివృ_త్తం 
అంది మహారాణి. ఒక మధ్యవయసు వ్యకి కేసి తిరిగి అతని 
ముసాం బుంగముహాం. పాలిపోయిణంది, తక్కి.నవాకికి 
కొంచం ఎడంగా నిలబడ్డాడు. సామాన్యమయిన కోటూ, 
ముత్యపుచిప్ప గుండీలూ మూస్తే అతను ద ర్చారీయుడు 
కాడని తోస్తుంది. 

“మహారాణీ నామోదవుండే దయకొద్దీ అలా అంటు 
న్నారుగాని, లాఫాంబాన్‌ అంతటివాడు రచించతగిన యితి 
వృత్తం యిది!” ముత్యపుచిప్ప గుండీల న్య క్రి వంగి నమ 
స్క-రిస్తూ, ' 

నిజం చెపుతున్నాను. నీ బోగోడియర్‌ * నాటకం 
యెంత రసవంతంగా వుందనుకున్నాన్‌ ! యిప్పటికీ మరిచిపో 


* బ్రిగేడియర్‌ : ది. ఐ. ఫఖోన్‌విజాన్‌ (1742.1792) ఆనే 
రష్యన్‌ హాస్య రచయిత రచించిన నాటకం. 
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"లేకుండా వున్నా. చదవడం కూడా బవేశాసంది ! గదిలో 
మోడు,” అంది మహారాణి జపరోజయేవాఏశేసి వన్ని 
“ఒక్కరూ పెళ్ళి చేసుకో లేడటగా [23 

“అదెలా మామా వెళ్ళాం అంటూ తేకుండా 
మగాడు బతకలేడని మోకు ేెలిసించేగా.”” అని జవా 
విచ్చాడు. కమ్మరి కుర్రవాడితో మాటాడిన జపరోజియే 
మనిషి, అందులోనూ ఇంత మోటుగా మాటాడడం కమ్మ 
రికి ఆశ్చర్యం గొలివీంది, అతనయి తే పుస కంలోలా 
పసందుగా మాటాడేవాొడు. 

“వీళ్ళు వట్టి జిత్తులమారి వాళ్ళు” అనుకున్నాడు 
తనలోతాను. “అయితే యిలా వూరిశే మాటాడి వుండడు.” 

“స్పనేమిా వుహకష్టలంకాం” అంటూ మళ్నీ మొదలు 
వెట్టాడు ఆ జపరోజియే "మనిషి. “వాపాతు ఎల, పాపాలు 
చేస్తుంటాం. మాలో చాలామ దికి పెళ్టైాలున్నారు. కాని 
వారితో గదిలో కాపరం చేయడంలేదు. కొంతమందికి పోలం 
డులో, కొంతమందికి యు: కెయిన్‌ లో, మరికొందరికి టక్క్‌-లో 
భార్యలున్నారు.”” 

ఇంతలో ముచ్చెన ను తీసుకువచా కు. 

“ర పధ పదో! మేంనగిషీ! యేంనగిపీ.! అని అరిచాడు 
కవమ్మురిక్కురవాడు ముచ్చెలు తీసుకుంటూ, “మహారాణీ! 
మిరు పాదాలకు తొడిగిన ముచ్చెలే యిలావుంశకే, యిక ఆ 
పాదాలు! ఒహోహోే చక్కెరతో చేసినవయి వుండాలి!” 

మహారాణి పాదాలు తీర్చి దిద్దినట్టు మనోహరంగా 
ఉంటాయి, జపరోజియీ దుస్తులు చేసుకున్న” మొహాం బుంగ 
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మొపహూవుయి ఆ అమాయక కమ్మరికు. | రవాడి నోటవెంట 
చేయబడిన ఈ పొగ డ్తకు మహారాణి చిరునవ్వు నవ్వకుండా 
ఉండలేకపోయింది. 


ఎంతో దయశో ఆదకించిండనే సంతోషంతో కమ్మరి 
కు రవాడు జాకినాను అన్ని విషయాలు కుళ్ణాంగా చెప్పమని 
అడిగవాడే, ముఖ్యంగా జారు తేనె పంది మాంసంలాం టీవి 
తప్ప ఇంశేపీ ముట్టడం నిజమేనా అని (పళశ్నిదామను 
కున్నాడు. కాని జపరోజియేవారు డొక్కలో పొడిచేసరికి 
ఇక మూటాడకూడదని నిశ్చయి౦చుకునాన్నడు. మహారాణీ 
ఇద్దలవంక తిరిగి వారి జీవితి విధానంగుంంచీ, గడీలోని ఆ 
చార న్యనహోరాలను గురించీ (షశ్నించ సాగింది. కమ శి 
కు గవాడు నెనకకు తని, జేబువరకూ వంగి, మెల్లగా, 
“యిక్కొ_డినించి నన్ను తొందరగా తీసుకు వెళ్ళిపో.” అన్నాడు 
కన్నుమూసి తెరిచినంతళో చగరంబయట ఉన్నాడు. 

“సీలు ల్ల మునిగిచచ్చాడు. యెంత వొట్టుపడి తే అంత 
వొట్టు, చచ్చాడు, నామాట అబద్దమయి లే నాతల పండు 
పగిలిపోతుందనుకోండి” అంది నత్తిగా సాలెవాని బొడ్డు 
వెళ్ళాం, నడివీఫలో డికాంకా శ్రీలమధ్య, నిలబడి. 

“నేనా అబద్దాలమారిదాన్నా! యెవరి సొత్తన్నా 
యెత్తుకసోయానా! నామాట నమ్మకపోవడానికి నేనెవరికీ 
అపకారం చేయలే డే?”” ఆని ఒక ఎరటి ముక్కుయువతి 
శేకలువెట్టింది చేతులు ఊపుకుంటూ. “కమ శ్రి కు రాడు 
చేతులారా వుశేసుకుచావడం ముసిలి పెరె పెర్చెనా కళ్ళారా 
చూడకపోతే నాకు మంచినీళ్ళన్నా పుట్టవనుకో”” 
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“కమ్మరి కురాడు వుశేసుకుచచ్చాడా! అచ్చే. 
నేనయితే అలా యెన్నటికీ చేయను” అన్నాకు [గామ 
మునసబు చబ్‌ గుడిసెైలోనుంచి బయటికి వస్తూ. 


మంచినీళ్ళంటా వేం! వోడ్కా- పుట్టదను! శాస మోతు 
ముండా!” అని జవాబిచ్చింది సాలివాని భార్య. “*ఉశేసుకు 
చావడానికి నీకుమున్లే వాడికి పిచ్చాయేం? వీళ్ళల్లో మునిగి 
చచ్చాడు. మంచు బొరియలో మునిగిపోయాడు; నువింపుడు 
సారాదుకాణంనించి వచ్చావని నాకు తెలీదూ! అలా "అతని 
సంగతి తెలుసు,” 


గయ్యాలిగంప! యేవింటీ ఆ తప్పుడు మాటలు 
అంది ఎరము[నోయువతి కోపంతో. “యిక నోరుముయ్‌, 
దుష్టుముండా! (పతిరోజూ సాయంతం వాండారి పీకొసం 
షా "యింటికి రావడం నాకు తెలిదనుకున్నా?” 


సాలివాని భార్య మండిపడుతూ, 
ఈశా డ్రా రేవింటి? సీ ముహాం! యెవ తెదగ్టిరికి వెళు 
తున్నాడు 'య్‌విటీ పచ్చి అజబద్దాలూ నువూో*” అ: ది. 


“బాండారి? ఆ పోట్లాడుకునే శ్రీలదగ్లరకు చేతుకోవ 
డానికి దోవతీసుకుంటూ వాండారి భార్య నొంతుతో అడి 
గింది, 

“చబాండారిని చూపిసా. బాండాం అన్న చవరు?” 

“యో ముండయింటికే పాండారి వెళ్ళేది!” అంది 
షృధ్రముక్కు-యువతి సాలివాని భార్యను వేలితో చూపుతూ. 
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“చీచే్యా, లంజా” అండి బాంగడారి భార్య సాలివాని 
ఫావ్యదగ్తవకు అకుగిుుతూ *నువేనా మందులూ మాకులూ 
చెట్టి రప్పించుకుంటూంది.”' 

“డెయ్యంముండా, యేవింటీ?ి” అంటూ సాలివాని 
భార్య చెనకకు మూాచింది. 

సాపిప్టీ ముండా! నీ పిండంవెట్ట! దుష్టుముండ!” 

ఇలా అంటూ హాండారి భార్య సాలి వాని భార్య 
మొసాంమిోదడ తుబుక్కున ఉమ్మైసింది. 

సాలివాడి భార్యమా(తం యకుకుందా, మళ్ళీ ఉమ్మే 
యాలని చూసింది. కాని పోట్లాట ఇంకా వాగా వినాలనే 
కుతూహాలకొొద్దీ వారిదగ్గరకు వచ్చిన [గామమునసబు గడ్డం 
మికాడ ఆమి శ్రపడ్‌ంది. 

“నకి దపుముండా అని కేకచెట్టాడు మునసబు కోటు 
అంచుతో మొహం తుడుచుకుంటూ, కొరడా ఎ-తొడు. 


దాంతో బిగ్గరగా తిడుతూ అందరూ నాలుగు దిక్కు. 
లకు పరుగతారు. 

“9!” అన్నాడు మునసబు, మొహం ఇంకా తుడుచు 
కుంటూానే. సరే కము శ్రరిక్యరాడు సళ్ళల్లోపడి చచ్చి 
పోయాడన్నమాట! పాపం! యెంత గొప్ప చ్నితకారుడు! 
మంచి మంచి కత్తులు, కొడవళ్ళు, నాగళ్ళు చేసేవాడు! 
బలశాలి! అవును” అంటూ తలపోయసాగాడు. మా వూళ్లో 
వాడిలాంటి వాళ్లు అశ్రేమందిలేరు. ఆ వెధవసంచిలో వుండ 
గానే వాడు విచారంలో పడివున్నాడని పసిగట్టా, సశ 
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పాతం, వాడిబతుకు యీ విధంగా వెలమారిపోయిందోన్న. 
మాట! నిన్నటిదాకా తిరుగుతూనే వున్నాడు. యివాళ 
మాయమయిపోయాడు, నేనేమో యింకా నూ మచ్చల 
గురానికి నాడాలు వేయిద్దామనుకున్నా !” 


నిజమయిన శై.) స్పవునిలా ఇలా తలపోస్తూ మునసబు 
తన గుడిెసెకు జానుకున్నాాడు. 

కమ్మురిక్కురవాడి మరణవాస విని ఒక్పానా చాలా 
బాధపడింది. వెరెపెక్చికా చూసిందనే విషయంలో, ఆడ 
వాళ్ళ వాగుకులో ఆమెకు నమ్మకం కుదరలేదు. ఆత 
హత్యా పాపానికి ఒడిగట్టి చేతులారా నరకంలో పకడానికి 
కమ్మురికు ర వాడు ఇష్టపడేవాడు కాదని ఆమెకు తెలుసు. 
కాని ఇక తిరిగిరాగూడదనే నిశ్చయంతో ఎక్కడికయినా 
వెళ్ళిపోయాడేమో! అంత చక్క-నివాడు దొరకడం దుర్లభం! 
ఆమెను ఎంతగా _పేమించాడు! అందరికంకు ఎక్కువగా 
అమె చపలచిణాన్ని ఓర్పుకున్న్నాడు. రాతంతా పక్క_మిొాద 
అటూ ఇటూ దొర్లింది, ని దపట్టలేదు, చీకటి. అమెశరీరమే 
ఆమెకు కనిపించడంలేదు. నగ్నంగా అటూఇటూ దొర్లుతూ 
విగరగా తననుతానే నిందించుకుంది. మళ్ళీ శాంత పడి 
ఇం కేమో ఆలోచించకుండా పడుకో వాలని నిశ యిం చుకుంది. 
కాని అచేపనిగా ఆలోచిస్తూనేఉంది, తహతహ లాడిపోయింది. 
తెల్ల వాశేసరికి కమ్మారిక్కురవాడిమాద |పేమలో మునిగి 
పోయింది. 

వకులా మరణవ్నార్త విని చబ్‌ సంతోమమూ (పక 
తించ లేదు, విచారమూా (పకటించ లేదు. అతని ఆలోచనలన్నీ 
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ఒకేఒక విమయంనూాదడ  శేరదిక్సృత మయాయి. తనక 
సొలోఖాచేసిన [దోహం మకిచేపోలేకపోయాడు నిదలా 
కూడా ఆమెను తిట్టిపోయడం మూనవేదు. 

జెల్ల వారి ది తెల్ల వారక పూర్వమే చర్చిలో జనః 
కిటకిటలాడుతున్నారు. వృద్ద స్రీలు తెల్లటి పాగాలు పెట్టుకుని 
తెల్లటి జూ కెట్లు తొడుగుకుని చర్చి మండప ౦లో శిలువను రుల 
చేసారు. అకుపచ్చ జూ కెట్లు, పసుపుపచ్చ జా కెట్లు ధరిం+ 
కొంతమ ది త్‌ొః బంగారుపూత చనుల ముతక ని 'నీలిజాశెట్ల 
ధరించి కొంతమంది స్రీలు వారిముందు నిలబడ్డారు. బం డెడ 
రిబ్బన్లు తలలో పెట్టుకుని, హారాలు శిలువలు, నాక్తోల 
మెడలో వేసుకుని "దవతా విగవాపీశం దగ్గరికి చేరుకోవాలః 
చూలికలు దోవచేసుకు వెళుతున్నారు. అందరికీ ముందు పె 
మనుషులు, సామాన్య రైతులు నిలబడ్డారు. 9 తులక్‌ 
మోసాలు, పిలకజుట్లు, 'ముద్దు'మెడలు, నున్నటి గ ఢడ్లాలు.నీరిలొ 
చాలామంది పడ గదుస్తులు ధరించారు. దుస్తులకింద తెల్ల టివి 
ముతక సిలినొక్కా-లు తొంగి చరాస్తున్నట్టునా్నాయి, (పల్‌ 
వాడి మొవాంలోనూ శిల్లాసం తాండవిస్తోంది. ఉపవాసం 
విరమించి ఇక మాంసం రుచి చూడవచ్చుననే కాంతతో 
మునసబు లొట్టలు వేయసాగాడు. చాలురతోకూడి మంచు 
మోద ఎలా జారదామా అని బాలికలు ఆలోచిస్తున్నారు. 
వృద్ధ క్ర్రీలు ఎంతో భకి కీశేద్దలతో | |పార్గనలు  చేన్తున్నారు, 
కోసక్‌ స్వర్చెగజ్‌ చేలదాక వంగి నమస్కరించడం చర్చి 
అంతటా ధ్వనించింది. ఒక్క- ఒక్సానాకు మాతం మనసు 
మనసులో లేదు. (పార్టిద్ధామని అనుకోకుండా నే (ప్రార్థించింది, 
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ఒక దానికంకు ఒకటి బాధాకరమయిన వివిధఫఛావాలు ఆమె 
మనసులో మూగాయి. మొహాంతో విపరీతవములయిన ఆందో 
ళన గోచరించింది. కళ్ళల్లో సీళ్ళు 'తారాడాయి. ఇదంతా 
ఎందుకు వచి 'ఏంవో శ్రాలికలకు య. కారణం 
కమ్మరికు రవాడవి అనుమానం కలటగబే హ్‌ ఘు. రవాడిని 
గురించి ఆందోళన పడుతున్నది ie ఒక్సానాయేకాదు! 
[(గామస్తులకు ఆరోజు కేలవు అనిపించలేదు. ఎదో కొరత 
కనిపించింది. సంచిలో పడుండి [పయాణం చేసాజేమో 
బాండారి గొంతు బొంగురుబోయింది. మాట సరిగ వినిపించ 
డంలేదు. ఆడారు చూడడానికి వచ్చినగాయకుడు అద్భుతం 
గానే పాడాడు. కాని క వ ఉన్నట్టయితే ఇంకా 
ఎంత బాగుండేది! “మూతండి డొ, “-జీవదూత్‌ అనే పాటలు 
పాడుతూంకే పాటకులమధ్యకు వచ్చి పొల్లావాలో వాళ్ళు 
పాడినక్షే చక్కగా పాడజేవాడుగదా! అంతేగాదు. అతను 
ఒక్కడే చర్చి చాగ్గానుపనులు చేసేవాడు. ఉదయ] పారనలు 
ముగిసాయి, (పార్దనల అనంతరం పూజలు జక ల 
ఇంతకీ కమ్మురిక్కురవాడు ఎక్క డికి మాయమయిపోయినట్లు? 


వేకువజామున కవు శ్రరి కురవాడిని తీసుకుని దెయ్యం 
బహువేగంగా ఎెగిరివచ్చి తశుణంహో అతని గుడిసెముందుకు 
చేర్చింది. సరిగా ఆ సమయానికి కోడికూసింది. 

“యెక్క_డికి వెళతావ్‌?” అంటూ కమ రికో ర్రవాడు 
అరిచాడు పారిపో వాలనిచూ స్తున్ని దెయ్యం తోక హ్యుకుని, 


కక-జ్రాం జా 


స్త ఆగు, నేస్తం, యింకా పని పూ రికాలేదు, నికు నేను 
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త్‌ జ్ఞ త తెలపాలిగ దూ!” చువ్వతీసుకుని దెయ్యాన్ని మూడు 
స .సుంకాస్సకారి కంటపడకు డా పారిపోయేరై తులాగా. 
చెయ్యం దాంతో పరుగుచ్చుకుంది. ఇతర్షను మోసగించి, 
పలోభవకిచి గాడిదలను చేయడానికి బదులు మానవజాతికి 
శ. తునయిన డెయ్యం తానే గాడిద అయింది. ఆతరవాత 
నకలా బయటి గదిలోకి వెళ్ళి గడ్డిలో గుంటచేసుకుని 
మధ్యాహ్న భోజనం వేళవరకూ ని దపోయాడు. నిద 
శచేచేసరకిశాగా పాజ్రైక్కింది. “అరె! అతిగా న్నిదపోయి 
హలా, ఫూజలకు వెళ్ళకపోతినే” అని విచార పడ్డాడు. 


అతృహత్యాపాతకానికి ఒడిగట్టినందుకు భగవంతుడు 

విక్షగా తనకు ఇంత సి నిద పట్టించడంవల్ల (1 | పార్ల్షనలకు పూజ 
లకు వెళ్ళ లేకపోయానని కమ్మరికు ర వాడు బాధపడ్డాడు, 
వచ్చేవారం ఈ పాపాన్నంతటినీ ఫాదకీముందు ఒప్పుకుని 
పాయక్సి త్తంగా సంవత్సరంపాటు (పతిరోజూ యా ఖభెసార్షు 
వంగి భగవంతుడికి నమస్క-రించాలని సంకల్పించుకుని, ఆ 
గ్‌ మనశ్శాంతి కలిగించుకుని లోపలికి తొంగిమాసాడు. 
గోపల ఎవరూ లేరు. సొతోఖా ఇంకా ఇంటికి తిరిగిరాలేదు. 


కోటు జేబులోనుంచి జూగతగా ముచ్చెను వైకి తీసి 
డాని పనితనానికి, కిందటిర్మాతి జరిగిన సాహసోదం తాని! 
అశ్చర్యపడసాగాడు. స్నానంచేసి, జపరోజియేవారు ఇచ్చిన 
దుస్తులు భరించారు, వెళ్లైలోనుంచి క్‌” తటోపీ తీసాడు. 
టోపీ సై భాగంముదురు పేల్రీళంగుగో ఉంది. పొల్హావాలో 
కొన్నాడు. ఇంతవరకు ఒకసారికూడా వెట్టుకుని ఎరగడు, వడు 
రంగుల కొత్తకాసికోకకూడా సై కి తీసాడు. ఇవీ ఒక కొరడా 
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శజేబురుమాలాలో చుట్టి తిన్నగా చబ్‌ దగ్గరకు బయలు 
దేరాడు. 


కమ్మరి కు, (ర్రవాడు లోపలకు అడుగు పెస్టైసరికి చబ్‌ 
కళ్ళు ఇంతంత సే నీసుకుని చూసాడు. కవ్మురిక్కుర వాడు 
బతికినందుకు అశ్చర్యపోవాలో, ధైర్యంగా తనను మూడ 
డానికి వచ్చినందుకు ఆశ్చర్య పోవాలో, హోగా జపరోజియే 
దుస్తులు ధరించినందుకు ఆశ్చర్యపోవాలో అతనికి తోచ లేదు. 
అంతేకాదు వకులా జేబుమూత ఊడతీసి కొ త్తటోపీ ప్తి అపు 
రూపవుయిన కాసికోక బయట పెట్టి మోకరిల్లి యాకు, 
బాటోో-! చితకగొల్బు. కాని కోప్పడకు! యిదిగో కొరడా, 
సీ యిష్టం వచ్చినట్టుకొట్టు, నళ్లు అప్పగిస్తున్నాను. లెంపలు 
వాయించుకుంటాను. కాని కోప్పడకు. ఒకపుడు నువు మా 
నాన్నకి సహచరుడిఏ యిద్దరూ ఒక కంచంభళోతిని, ఒక 
గ్లాసులో తాగారు! అనేసరికి చబ్‌క మరింత ఆశ ఎర్య 
పోయాడు 


ఎవరికీ తలవొగ్గనివాడు, కోవెక్‌ నాణేలు, గ్యురపు 
నాడాలు రామముక్క లలాగా వంచగలిగినవాడు తనముందు 
మోకరిల్లడం చబ్‌కి సంతోవం కలిగించి ది. కాని ఆ 
సంతోషం కనపడనీయకుండా దర్జా నిలబెట్టుకోవ శొానికి కొరడా 
తీసుకుని కమ్మరికుర్రవాడి వీపుమీద మూడు దెబ్బలు కొట్టాడు, 


“యుక చాలు, బే! పెద్దలమాట పాటిస్తుండు యిది 
వరకు జకిగనదం తా మరి చేపోచాం. యిపుడు సకం కావాలో 
చెప్పు.” 
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“ఒశ్చానానిచ్చి పెళ్ళి చేయి, భాట్య్కా_!” 

చబ్‌ కొంచెంచేపు ఆభోచించాకు. టోపీకేసి కాసి 
కోకిశేసి చూసాడు. టోపీ అందంగా ఉంది. కాసికోక దాని 
శేం తీసిపోవడం లేదు. సొలోఖాచేసిన (దోహం తలుచుకుని, 
దృ "నిశ్చయంతో. ఈద్‌ యిక వెళ్ళి 'వెళ్ళరాయ బారుల్ని 
పంపించు! 


“ఆయం.” అని అరిచింది ఒక్సానా, గుమ్మంలో కౌలు 
చెశ్చేసరికి కము రకు! [(రవాడు కనిపించాడు. సంతోవంతో, 
ఆక క్పొర్యంతో అతనికేసి కేంపార జూసింది. 


“యిదిగోచూడు, మెటువంటి ముచ్చెలు తెచ్చానో” 
అన్నాడు వకులా, “జారినా తొడిెేేవి సరిగ్గా యిలాంటి వే!” 


“ఉహుం వద్దు. నాకు ముచ్చెలువద్దు!అంది చేతులు 
ఆడిస్తూ అతనిరూదనే దృష్టినిలివి. “ముచ్చాలు అక్క-_శ్రేకుం 
వూ విర్ర ౧%, 
డానే యిష్టపడ తాను.” సిస్ట వేసి ఆ వై న మాటాడలేదు. 


కమ నాడు ఆమె చేరువకు వెళ్ళి చేయి పట్టు 
కున్నాడు, ఆ అందగ తె క్ర కిందికి చూసింది. అంతకుముందు 
ఎన్నడూ అంత అందంగా ఆమె కనిపించలేదు. ముగ్తుడయి 
పోయి ఆమెను మెల్లగా ముద్దికుకున్నాడు. సిగ్గుతో ఆమె 
మెహాం ఎ; రవారంది. ఇంకా అందం చేకూర్చుకుంది. 


ఒకతడవ వషపహ్వగారు డికాంకామోాదుగా ప్రయాణం 
చేస్తూ ఆ|పడేశాన్ని మెచు కున్నారు. ఏధివెంట వెళతూ 
ఒక కొ త్తకుటీరంముందు ఆగారు. 


90 


“యింత చక్క_గా రంగులువేసి వుంది, మయమొవరికుటీకం 
యిది! అసి ఆయన చంకలో బిడ్డను వెస్టుకుని గుమ్మంలో 
నుంచున్న ఒక అందగ తెను _పత్నించాడు. క 


“కమురి వకులా కుటీ5ం!”” అండి ఒక్పానా వంగి 
నమస్కరిస్తూ. గుమ్మంలో నుంచున్న అండగా ఒక్సానా 
అని వేచే చెప్పాలా! 


“బలే! బలే పనితనం!” అన్నాడు వివస్వు తలుపులు 
కిటికీలు పరీక్షగా చూస్తూ, కిటికీలచుట్టూ ఎ| రరంగు వేసి 
ఉంది. తలుపులనిండా నోట్లో వైపులు పెట్టుకొని గు రాల 
మాద కరూర్ఫున్న కోసక్‌ బావులు! షం గర్భ 
గుడి ఎడమగోడకు డబ్బు పుచ్చుకోకుండా, ఆకువచ్చరంగు 
పూలు వకులా వేసాడని తెలుసుకుని విషపు మరింతగా 
పాగిజాడు, 


అంతేగాదు, నోడమిద, చర్చిలోకి (వవేశించే.వై పున 
నరకలోకంలోని చెయ్యంబాము త గీసాడు. దాని రూపు రేఖలకు 
అసహ్యించుకుని (పతి వాడూ కాం| డించి ఉమ్మి వేసేవాడు, 
చంటిపిల్లలు వడవడం మానకపో తే తల్లులు వాళ్ళని అబామ త 
దగ్గరకు తీసుకు వెళ్ళి “అదిగో చూడు, దెయ్యం” అచేసరికి 
కన్నీళ్ళు గుడ్డల్లోనే కుక్కుకుని, బొమ్మావంక జూసి తల్లులను 
పిల్లలు కరుచుకు నే నారు. | 








భయంకరప్రతీకారం 


క్‌వ్‌ పట్టణంలోని ఒకానొక పేటలో మోకు కోలా 


వాలంగా ఉంది. కోసక్‌ కాప్టైను గారోజట్స్‌ కొడుకు 


వివావాంచాలామండి అతిధులు వచ్చారు. పూర్వం జనులు 
భోజన్మవియులు, మద్యపాన, పియులు. ఈరెంటికీ మించి వినోద 
(వియులు. మికిట్కా- అనే జపరోజియేవాసి వరెప్లాయ్‌ మైడా 
నంలో విందులు, వేడుకలనుంచి ఎరగ్మురం ఎక్కి. సరాసరి 
ఇక్క-డికి వచ్చాడు. అక్కొడ వడు పగళ్లు, ఏడురాతుళ్ళు 
పోలిష్‌ మై నికులకు ఎ్యర్యదాతసారా తాగించాడు. కాన్టైన్‌ 


రాజు 


రొజబెత్‌ ఏ దత్త సోదరుడు డానిలో బరల్‌ వాస్‌. తన పడుచు 
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వెళ్ళాం కాటరీనాని, వడాది కొడుకును వెంట బెట్టుకుని నీపర్‌ 
అవతలనించి వచ్చాడు. రెండు కొండల మధ్య ఉంది అతని 
ఇల్లు, కాశకుీనా అండాల మొహం, జర్మన్‌ మొఖమల్‌ 
అంతటి నళ్ళటి కనుబొమలు, చక్క-టి దుస్తులు, సీలిపట్టు 
గాగరా, వెండిమడమల బూట్లు చూసి అతిధులు ఆశ్చర్య 
పోయారు. కాసి అమె ముదుసలి తండి రాకపోవడం మరీ 
ఆశ్చర్యం కలిగించింది ఆయన డాడాపు సంవత్సరంనుంచి 
మా[తమే ఆ [పాం తాలలో నివసిస్తున్నాడు. అంతకుముందు 
ఇరవయిజఒక్క_ సంవత్సరాలపాటు ఆయన ఆచూకీ ఎవరికీ 
తెలియలేదు. కూతురు వెళ్ళి చేసుకుని కొడుకును కన్న తరవాత 
వచ్చి కూతురుదగ్గర ఉంటున్నాడు. చిత్ర విచితమయిన 
కధలు అనేకం చెప్పేవాడు. విదేశాలలో అంతకాలం గడిపిన 
తరవాత చెప్పలేకపోవడమేమిటి? అక్కడికీ ఇక్క-డికీ పోలికే 
లేదు. అక్క_.డమనువులు ఇక్క డవారి వంటవారు కారు, 


అక్క_డ చరీ పలు లేవు. ఇంతకీ ఆయన రాలేదు. 


ఎండు దాతు, శేగి పళ్ళతో ఘుమఘుమలాడే వోడ్కా, 
వెద్ద తబుకులో వెళ్ళి రొ క్ప్రై వెట్టి అతిధులకు అందించారు. 
పాటకులు రొ అడుగున ఉడికిన నాశేలు తీసుకోవడంలో 
సిమగ్నులయి ఫి డేళ్ళు, తాళాలు, తాంబురాలు కింద వెచ్తే 
సారు, ఇక మాలికలు, యువతులు అల్లిక జేబుకుమాళ్ళతో 
మూతులు తుడుచుకుని విళ్ళీ ముందుకు అడుగువేసారు. 
'మొగపిల్లలు నడుంమోాద చేతులు వేసుకుని, కోరబూపులు 
చూస్తూ వారిని కలుసుకోవడానికి బయలు చేరబోతున్న్నారు. 
ఇంతలో ముసలికాన్టెన్‌ దంపతులను ఆశీర్వదించ డానికి డు 
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చేనతా వి గహోలు తీసుకొని చక్కా-వచ్చాడు. ఈ దేవతా 
విగహోలు మహర్షి ఫాదరీ వార్ఫొలోమే అతనికి బహూక 
రించినవి. వాటికి విలువయిన కట్టడం'లేదు, అవి బంగారు 
మాలామాతోగాని వెండిమాలామాతోగాని మెరిసిపోవడం 
లేదు. కాని అవి ఎవరి ఇంటో ఉంశు ఆ ఇంటి యజమానిని 
సమిపీంచడానికి వపిశాచానికీ దులు ఉండవు. ఆ చేవతా 
వీగహాలను వైకెత్తి చిన్న (ప్రార్థన చేయబోతుండగా హాఠా 
త్తుగా నేలమీద ఆడుకుంటున్న పిల్లలు భయంతో కెవ్వు 
మన్నారు, విద్ద వాళ్ళు 'వెనకకుతగ్రారు. అందరూ తమ మధ్య 
నిలబడ్డ ఒక కోసక్‌ను భయంతో నేలు వెట్టి మాపించారు, 
అతను ఎవరయిందీ ఎవరికీ తెలియదు. కాని అతను అదు 
తంగా నాట్యంచేసి చుట్టూ ఉన్న వారందిరి దృష్టినీ ఆకోర్టిం 
చాడు. శెన్టెను చేవతా వి గహోలు. వై కెత్తెసరి! ఆ కోసక్‌ 
మొహం పూర్రిగా మారిపోయింది. ముక్కు. * వెద్దదయి ఒక 
వైపుకు వంపుతిరిగింది. బూడిదరంగు కళ్ళు అకప పచ్చనయి 
నాయి. వెచవులు నీలిరంగు దాల్చాయి. గడ్డం వణకుతూ 
బల్తెంలాగా కొన శేలింది. పెద్ద దంతం నోట్లో మొలిచింది. 
గూను వచ్చింది మనిషి ముని సిలిపాడిలా తయారయాడు. 

“వాడే! వాడే!” అని జనం అరిచారు, దగ్గరదగ్గరగా 
గుమిగూడుతూ, 

“మాంత్రికుడు మళ్ళీ తయారయాడు!” అంటూ 
తల్లులు అరిచారు బిడ్డలను దగ్గరకు తీసుకుంటూ. 


రీవిగా, హుందాగా కెచ్పెన్‌ ముందుకు వెళ్ళి దేవతా 
వి గహోలను ఆ కోసక్‌ వై స సుకు తీప్పీ వీరగా, నా వెళ్ళిపో! 
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సె తాన్‌ (పతిరూపమా, నెళ్ళిపో! యిక్క_డ కక సానం చేతు” 
అన్నాడు. ఆవిచితవ్య క్తి బుసకొడుతూ, తోజేలులాగా 
పళ్ళు పటపటా కొరుక్కుంటూ మాయమయి చక్కా. 
బోయాడు, | 

జనంలో సంబాషరళా, ఉజోహలవై ఊహలు చెలరేగాయి" 
గందరగోళం తుసానురోజున సము దపుహోరులా ఉంది, 


“మీవి ట్రీ మాం, తికుడిగొడవ? అని అతని సంగతి 
సంద ర్భాలు తెలియని యువకులు అడిగారు. 


“చిక్కు లువచ్చి పడతాయ్‌![” అని పెద్దలు తలలు 
అడిస్తూ గొణిగారు. విశాలముయిన ఆ ఇంటి ఆవరణలో 
ఆ భయంకర మాంతికుని గాధ వినడానికి జనం గుమి 
గూడారు. తలోరకంగా అతనిగాధ చెప్పారు. కాని ఒకరూ 
ఇదమీద్గమ్మని ఒక్క- విషయమూ చెప్పలేకపోయారు, 


ఒక పీపాసారా కొన్ని గాలన్ల (గ్రీకు దాతశసారా 
ఆవరణలోకి తెచ్చారు. అతిధులకు మళ్ళా పహుుహపోరు పుట్టింది. 
వాయిద్యాలు మోగాయి. బాలికలు యువకులు, బూడిద 
రంగు కోట్ల కోసక్‌ యోధులు నాట్యంచేస్తూ గ్మిగున తిగగ 
సాగారు. ఒకటి రెండు గ్లాసులు వేసుకుని తొంభయి కూాశేళ్ళ 
ముదుసళ్ళు కూడా పూర Ns రోజులు నెమరువేసుకుంటూ 
నాట్యం చేయసాగారు. రాతి పొద్దుపోయేవరకు విందు ఆర 
గించారు. ఈరోజుల్లో అంతఇదిగా ఎవరు వి-దారగించగలరు! 
అతిధులు ఒకరొకరూ లేచారు. కొద్దిమంది మ్యాతమే ఇళ్ళకు 
చేరుకున్నారు. ఛాలమంది కెనస్టైన్‌ ఇంటి ఆవరణలోనే 
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ర్యాతంతా గడపడానికి ఉండిపోయారు. ఒకరు చెప్పక్క- నై 
కుండానే కోనక్‌లు బంచీలకింద, శేలమోాద, గ్య రాలపక్క_న 
నొాన్రపాక పక్కన పడుకున్నారు. తప్ప తాగినవాళ్ళు ఎక్కడ 
తూలి తేఅక్క-_డే కిందపడి ఊరు మారుమోగేటట్టు గురక 
పెడుతూ ని దపోసాగారు. 


2 


విండారబోసినట్టు వెన్నెల కాసోంది. చం దుడు కొండ 
వెనకనుంచి ఉదయించాడు. వెన్నెల నీపర్‌ నదీతీరాన్ని 
మంచు తెల్లని రవసెల్లా దుప్పటిలాగా కప్పింది. కీసి డలు 
వెనక్కి. వెనక్కి. చెవదారు అడవిలోకి దూసుకుబోతున్నా యి. 

సిందూరపుఇెట్లను తొలిచి చేసిన పడవఒకటి నీపర్‌ 
నది దిగువకు (పయాణిస్తూంది. పడవ ముందుభాగంలో 
ఇద్దరు కురవాళ్లు కూర్ప్పున్నాగు, వారి నల్లని కోసక్‌ టోపీలు 
ఒక వేపుకు ఒరిగిఉన్నాయి. తెడ్డనుంచి నురుగు, చెకుముకి 
రాయినుంచి నిష్వరవ్యలలాగా ఎగురుతోంది. 

ఆ కోసక్‌లు పాటలు పాడడంలేదు. ఎందుకో? కాధ 
లిక్‌ మతం పుచ్చుకోవలసిందని కోసక్‌ లను బలవంత పరుసూ 
యు శేన్‌ అంతటా తిరిగే పోలిప్‌ ఫాదరీలను గురించి 
పాడడం లేదు. ఉప్పుచెరువుదగ్గర తాతార్లతో చేసిన రెండు 
రోజుల యుద్దగాధను వినిపించడం లేదు. అవును! వారి (ప్రభువు 
జానిలో వదో ఆలోచనలో మునిగిపోయి ఉంకే ఎలా పాడ 
గలరు! ఎలా సాహస క ఎ్రక్యలను వర్శించగలరు? డానిలో 
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ధరించిన కెంపురంగు అంగరఖాచేయి పడవబయటగా వేలా 
కుతూ వీటిలో ఈదుతోంది. వారి యజమానురాలు కాజు 
రీనా బిడ్డమిద నే దృష్టి నిలిపి జోకొట్టుతోంది అమె ధర5ిం 
చిన సన్నని గౌనుమూద నురుగునలుసులు నచ్చి పడు 
తునా్మాయి. 

సీపర్‌ నది మధ్యనుంచి ఎత్తుకొండలు, విశాలమయిన 
మైడానాలు ఆకుపచ్చని అడవులు చూడడానికి ముచ్చటగా 
ఉంటాయి, ఆకొండలు కొండలు కావు. కిందావైనా శిఖ 
రాలతో అఆంతమవుతాయి. వాటి ౩ నైనా కిందా అ కకం: 
కొండసులోబీలరూది అడవులు అడవులుకావ. అవి అరణ్య 
దేవత వత్తు తలకట్టుమోది వెుదటుకలు కిందినీటి గో అతను 
గడ్డం కోడుక్కు-౦టాడు. అతని గడ్డంకిందా, తలవైనా అంత 
రిక్షం అమైదానాలు మైదానాలుకావు, గుం డని ఆకా గానికి 
చుట్టిన ఆకుపచ్చని కాసికోకలు డాని కిందా మైనా చందుడు 
వేలాడుతున్నాడు. 

డానిలో తన విషయం ఆలోచించుకోకుండా పడుచు 
భార వంక చూసి, “మెందుకలా విచారంలో మునిగిపోయావ్‌ , 
నా బంగారుకాథ నీనా €ొ అని అడిగాడు, 

“అతను మాంతికుడయినందుకు కాదు భయపడా 
ల్సింది” అన్నాడు 'డానిలో. *అతనిరాక _పమాదకరం. 
యిక్క-డికి రావాలని యెందుకు తిక్క-పుట్టిందో! మనల్ని జప 
రోజియేవారినించి వేకుచేయాలనే వుడ్దేశంతో పోలెండు వాళ్లు 
కోటకట్టాలని అనుకుంటున్నారని వినను; అద్రి నిజంకావచ్చు 
మన శతువుల్నిగనక చేరనిచ్య్చాడనేవార్ర్త నా చెవినిపడి దో 
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వాడి కొంప కూల్చేస్తా. గద్దలకుకూడా యేమో చిక్క_కుండా 
వాడిని భస్మం చేసేసా. వాడిదగ్గర బోలెడ త బంగారం, 
ధనం వుందట! అదిగో అక్కడే ఆచెయ్యపు వెధవ నివసించేది! 
వాడిదగ్గర బంగారం వు-కే - మనం తొందర్లోనే స్మశానం 
దాటుకాం అక్కడి వాడి తాత తండుల కంకాళౌలు పడి 
వున్నాయి. వాళ్ళంతా డబ్బుకు హైతానుకు, ఆత్మతో సకల 
వస్తువు సంపదతో అమ్ముడుపోవడానికి సిద్దంగా వున్నారని 
అంటారు. నాడిదగ్హర నిజంగా బంగారమేగనక వుంకే తట 
పటాయి చక్క-శ్లేదు. యుద్ధంలో యెపుడూ అంత ధనం 
దొరకదు 


“మా ఆతోచనయేవింటో నాకు తెలుసు. కాని మిరు 
అతనిని కలుసుకోవడం మంచిదికాదని నా వాదయం చెబు 
తోంది. దీర ంగా నిట్టూరు స్తున్నారు, మొహం భయంకరంగా 
వుంది. కోపంతో కనుబూహులు ముడతలుపడ్డాయి-.” 


“నోరుముయ్‌, ఆడముండా!” అన్నాడు డానిలో 
కోపంతో. “నీతోవ్యవహోరం వెట్టుకుంకే నేనూ ఆకంగినై 
చక్కా-బోతాను. అనే కురాడా! వైపు నెలిగించుకో నాలి 
యింత నిప్పియ్‌!” ఇలా అంటూ తెడ్డు వేస్తున్న వారిలో ఒకని 
వంక తిరిగాడు. వాడూ తన వై పులోనుంచి ఎ రటినిపు యజ 
మాని వైపో , వేసాడు. “ఆమం, తగాడి చేకుచెప్పి నన్ను 
భయపెట్టాలని చూస్తోంది” అంటూ మళ్ళీ ప్రారంభించాడు 
డానిలో, “ఫోస్‌ కి దెయ్యమన్న్నా పోలిష్‌ ఫాదరీ అన్న 
భయంనుండదు, ఆడ వాళ్ళ మాటలువింకే మనపని యేవంవు 
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తుందో తెలుసా, క్మురాళ్ళూ! మనకి వెపు, పదును క త్రమే 
చెళ్ళాలు!” 

నిదిస్తున్నట్టున్న _ నదిశేసి చూస్తూ కాకెరీనా 
మానంగా కూర్చుంది. గాలి నీటిని గలగలలాడిసోంది. రాతి 
పూట తోజేలు చర ఇం మెరిసినట్లు సీపర్‌ నది ధగధగ మెరిసి 
పోతోంది. 


పడవ తిరిగి ఒడ్డుపట్టింది. గో5రీలదొడ్డి కానవచ్చింది. 
నిలువలు కుప్పలుగా పడి ఉన్నాయి. గులాబిమొక్కలుగాని 
గడ్డగాని "లేవు. అంతరిక్షంనుంచి చం దుడు వాటిఘాద 
వెన్నెలను |పసరిస్తున్నాడు. “అంతే!” 

“ఆ కేకలు వినిపిస్తున్నాయా, కు_రాళ్ళు! సాయం 
కోసం యెవరో కేకలు పెడుతున్నారు” అన్నాడు డానిలో 
"తెడ్డు వేసేవారివంక తిరిగి, 


“ఆం వినిపిస్తున్నాయ్‌. ఆ వొడ్డునుంచిలా వుంది” 
అని ఒకేసారి అన్నారు ఆ ఇద్దరు తెడ్తవాళ్లు, గోరీలదొడ్డి కేసి 
చూ 


సూ, 


అణాల 


es 


కాని అంతలో నిశ షబ్దం. ఒడ్డు మలుపు ననుసరించి 
పడవా తిరిగింది. హఠాత్తుగా తెడ్డవాళ్లు తెడ్డు కింద పడవేసి 
కదలకుండా తేరిపార జూడసాగారు. డానిలోకూడా తేరిపార 
జూసాడు, ఆ కోసక్‌ ' నిలువెల్లా గడగడా వణికిపోయాడు. 


ఒక నోరీమోద శిలువ కదలాడింది జీర్లించిపోయిన 
శవం ఒకటి భూమిలోనుంచి వైకి లేచింది. బారెడు గడ్డం. 
నోళ్లు వేళ్ళశంకె పొడుగ్గా ఉన్నాయి. మెల్లిగా చేతులు 
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ఇవి “తింది. మువహాం వంకరబోయి వికారంగా ఉంది. 
క బాధపడిపోతున్నుట్టు కనిపిస్తోంది. “నాపి ర డడం 
లేదు, వూపిరాడడం లేదు!” అని భయంకరంగా, అమాను 
వంగా మూలిగింది దానిగొంతు గుంణెకాయమోద కత్తితో 
గీకినట్టుంది. మళ్ళీ హఠాత్తుగా శవం భూమిలోకి మాయమయి 
పోయింది. ఇంకో శిలువ కదిలింది. తిరిగీ ఇంకోశవం వెకి 
లేచింది. ఇది ఇందాకటి శవంకంకు భయంకరంగా వాడుగా 
ఉంది. వంటినిండా వెంట్రుకలే. గడ్డం మోకాళ్ళకు తాకు 
తోంది. నోళ్ళు ఇంకా పొడుగా ఉన్న్నాయి, అది ఇంకా 
భయంకరంగా కేకలు వేసింది. “వూపిరి ఆడడంలేదు!” అని 
మళ్ళీ భూమిలోకి మాయమయిపోయింది. ఇంకో శిలువ 
కదిలింది. ఇంకో శవం వికి చేచింది. అది కంకాళంలా 
ఉంది. గడ్డం మడమలకు తాకుతోంది. చేతి వేళ్ళనోళ్ళు 
భూమికి గుచ్చుకుంటున్నాయి. చం, దుణ్ణి పట్టుకోజోతున్న ట్టు 
దారుణంగా చేతులు నె కిలేపింది. ఎవరో ఎముకలు రంపంతో 
కోస్తున్నట్లు "కెవ్వుమని వడ్చింది. 

కాటరీనా తొడమిద పడుకుని న్నిదపోతున్న పసి 
పాప వేచి వడ్చింది. ఆమెకూడా ఏడ్చింది. తేల్ల వాళ్ళ 
టోపీలు స్‌ళ్ళల్లో పడిపోయాయి. వారి యజమాని డానిలో 
కూడా కంపి చిపోయాడు. 

హఠాత్తుగా వమీ జరగ నట్టు అంతా మాయమయింది 
కాని చాలానేపటికిగాని తెడ్లవాళ్ళు తిరిగే తెడ్డు చేతబట్ట లేదు. 
చారుల్‌ చాప్‌ భార్యశేసి ఆదుర్దాగా చూపాడు. ఆమె 
అమితభయంతో నడుస్తున్న బిడ్డను ఎత్తుకుని లాలిసోంది. 
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జానిలో ఆ మెను గుండెకు అదుముకుని నుదురుమిోద ముద్దిడు 
కున్నాడు, 


“భయ పడబోకు, కాశురీనా! చూడు, యేఏంటలేంచే!” 
అన్నాడు చుట్టూచూవిస్తూ. 

“మం తగాడు తన పాపిష్టి యింట్లో మెవరూ అడుగు 
పెట్టకుండా వాడలగొడుతున్నాడు ఆడవాళ్ళు హాడిలిపో నాలి 
గాని మగా డెవడు హడిలిపోతాడు! యెడీ, అబ్బాయిని యిలా 


యియ్యి!” 


ఇలా అంటూ డానిలో కొడుకును ఎత్తుకుని ముద్దు 
పెట్టుకున్నాడు. “అర్రే ఇవాన్‌ నీకు మం|త్రగాళ్ళంశే 
భయమా? వలేదుగదూ? “భయంలేదు, నాన్నా! చేను కోసక్‌ 
బిడ్డను అను. యిక యేకుపు మానేసెయ్‌! యింతలోనే 
మనం యింటికి చేరుకుంటాం. అమ్మ నికు పాలుపట్టి, 
ఊయ్యాలలో బడుకో బెట్టి జోకొడుతూూః 


పాట: 
నిదురపో నాచిన్న ! లాలి నాకన్న! 
ముద్దు ముద్దుగ పెరిగి - మొనగాడ్నివై సస 
కోసక్కులుదరికి - గొప్ప చేకూర్చాలి [నిదురపో 
పగవాని గుండెలో - బల్లైమై మెలగాలి 
చేశాన నీ జేరు _ దీప్తి చెండాలీ  ॥నిదురపో। 


“విను, కాటరీనా! హూనాన్న యిక మనతో మంచిగా 
వుంటాడని తోచదు. వచ్చినప్పుడల్లా మండిపడుతూంటాడు. 
యెదో విచారంతో కుంగిపోతున్నట్లుంటాడు. రావడం యిష్టం 
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లేకపోతే, రమ్మని యెవరు యేడ్చారు! కొసక్‌ స్వాతం, త్యం 
ఆయనికి యిష్టం లేదు, అబ్బాయిని యెన్నడూ మెత్తుకుని 
లాలించిన పాలా పోలేదు, మొదట్లో మనసు హోం 
చెప్పేయాలన్నంత నమ్మకం ఆయనలో వుండేది. యిపుడో 

మాటలు పెగలడంబేదు ఉహుం ఆయన హృదయం కోసక్‌ 
హృదయం కాదు. రెండు కోసక్‌ హృదయాలు కలుసుకున్న 
పుడు సంతోషంతో గంతులు వేస్తూ సమాదరించుకుంటాయి, 
సనశేగాని, అశే కు, (రాళ్ళు వొడ్డుదగ్గినిక వచ్చామా? మికు 
కొ తటోపీలు యిసాను. అశేనే శ్చేట్చా-.! నీకు ముఖములు టోపీ 
యిస్తాను, దాన్ని ఒక తాకారు తలతోపాటు తీసు 
కున్నాను. వాడి సాత్తం౦ంతా నాశే దక్కింది (పాణం తప్పి తే 
దేన్ని చేను వదలలేదు. సరే, యిక్కొ-డ వొడ్డుకు పట్టించండి! 
యిదిగో యింటికి చేరుకున్నాం: యివాన్‌! యింకా యేడు 
సూనే వున్నావా? వాడ్ని తీసుకో కాబరీనా!” ' 

అంతా పడవ దిగారు. కొండవెనక ఒక పూరికొంప 
గోచకించింది, అది డానిలో పూర్వీకులు కట్టించిన ఇల్లు. 
డాని అవతల మైదానం. ఆ మైదానంలో వంద మైళ్లు 
[పయాణం చేసినా కోసక్‌ అంటా కనిపించడు, 


త్రి 


నీపర్‌ నదివరకూ వ్యాపించిన ఒక ఇరుకు లోయలోని 
రెండు కొండలమధ్య ఈంది డానిలో ఇట్లు. సామాన్య 
కోసక్‌ కుటీరంలాగానే అదీ ఎత్తుతక్కు_వ. అందులో ఒకే 
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ఒక చెద్దగది. కాని అతనూ, అతనిభార్య, ముసిలిదాసి, ప 
మంది కు రాళ్ళూ అందులోనే సర్దుకో వాలి. గోడలవాశేనైన 
వీందూరపుచెక,_ SS ఈ వాటి మాద గు 
వంటసామాను పోగుగా పెట్టారు. వాటిలో బహుమానంగా 
లభించినవి. యుద్దంలో గెల్బుకున్నవి వెండిగిన్నెలు. బంగారు 
మాలామాచేసిన మంచినీళ్ళ గ గాసులు ఉన్నాయి. అలమా 
రాలకిందగా ఖరీదయిన కత్తులు, తుపాకులు, బల్లాలు వేలా 
డుతున్నాయి. ఇష్టంమాదనయి శే నేం, అయిష్టంపూదనయితే 
నేం అవన్నీ తాతారు వాళ్ళదగ్గరనుంచీ, టక్కీ-వాళ్ళ దగ్గర 
నుంచీ పోలండు వాళ్ళ దగ్గరనుంచీ తీసుకున్న వే. పాగా 
సొటలుపడి ఉన్నాయి. వాటిని చూస్తూంకే డానిలోకి తను 
వేసిన సాహసకృ త్యాలు జ్ఞాపకం వచ్చాయి. గోడకిందుగా 
నున్నటి సిందూరపుచెక్క. బెంచీలున్నాయి వాటి పక్కగా 
స్టోన్‌ ముందు లోకప్పుకు బిగించిన చ్మకంనుంచి కనీ 
యల "వేలాడుతోంది. నేల అంతా దిమ్నెసచేసి 
పూసారు. బెంచీలమిద డానిలో, అతనిభార్య మ 
స్టోవ్‌ మాద దాసిది పడుకుంటుంది. తొల్లో పిల్లవాడు అడు 
కుని ని దవాతూంటాడు. నౌెకర్లు నేలమీద వరసగా పడుకుం 
టారు. కాని కోసక్లకు ఆరుబయట వట్టినేలమిద పడుకో 
డమం'కే మహాఇష్టం. పరుపూ తలగడా అక్క-గ్లేదు. తల 
కింద తాజూగ డ్డి చెట్టుకుని, పచ్చికమిాద కాళ్ళు బా చుకు 
పడుకుంటారు. “అర్ధర్యాతి మేలుకుని నత తాలతో విరాజిల్లే 
అనంతాకాశంవంక చూస్తూ చలికి వణుకుతూ పడుకోవడం 
వాళ్ళకు ఎక్కువ సంతోవడాయకంగా ఉంటుంది. ఆ చలి 
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గాలి వాళ్ళకి నేదదీరు స్తుంది. కాళ్ళు చాపుకుని కలవరిస్తూ 
చెఫ వెలిగించుకుని గొ రెచర లంకా దగ్గిరకు లాక్కుని 
పడుకుంటారు. | 

అ కిందటి రోజల్లా వేడుకలలో గడిపాడామో డానిలో 
వెందలకజే న్నిదలేవలేదు. నిద మేలుకుని ఒకమూల బెంచి 
మాద కూర్చుని కొత్తటర్కీ- కత్తికి పదును పెట్టసాగాడు. 
అంతకముందే ఎదో వస్తువిచ్చి ఈ క్తి తీసుకున్నాడు, 
కాటరీనా పట్టురుమాలుమిోద చమోొ్మ- కుడుతోో ౦ది. 


ఇంతలోహాఠాత్తుగా కాకెరీనాతం  డిచ క్కావచ్చాడు. 
కోపంతో మొహం ముడుచుకుపోయిఉంది. నోట్లోవి'చేలీ 
వైపు. తిన్నగా కూతురుడగ్గరకు వెళ్ళి ఆ కిందటిర్మాతి అంత 
పొద్దుపోయి యింటికి వచ్చావేమని గట్టిగా (వశ్ని౦చాడు, 

“ఆ విషయం (పశ్నించనలసిందని నన్ను గాని దాన్ని 
గాదు మావుగారూ! భార్యదికాదు, భర్తది ఆ బాధ్యత. 
ఆదీ యిక్కడ పద్గతి అన్నాడు డానిలో తన పనేమో 
చూసుకుంటూనే, 

“కాకపోతే పాషండ "దేళాల్లో అలాకా చేమ నాకు 
తెలీదు,” 


మామగారి మెవాం కద్దగడ్డయింది , కళ్ళల్లో భయం 
కరవముయిన వెలుగు గోచరించింది. 


“కూతుగువిషయం తండి కాకపో తే యెవరుచూాసారు$” 
అని తనలోతాను సణుక్కు_న్నాడు. “సే, అలాఅయి తే నిన్నే 
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అడుగుతున్నా. కిందటిర్నాతి పొద్దుపోయేవరకు యెక్కడ 
తందనాలాడుతున్నారు? చెప్పు. నచ . ; 


“అదీ మాటాడవల్సిన వధం. చేను పొత్తిళ్ళలో 
వాపనేం కాను, 'వెద్దవాడనయాను. గురంమోడ సా వ చేయ 
గలను. వాడిక త్తి యళిపించగలను. యింకా అనేకం చేయ 
గలను. ఫలానాపని యెందుకు చేసానని హి సే నే జవాబు 


చప్పడానికి నిరాకరించగలను!” Hoare 


4 శ నధ. 
“నాకు తెలుసు, డానిలో చిల్లీకాలు పెట్టుకోవాలని 


చూస్తున్నావ్‌ కదూ? మనసు విప్పి మాటాడని మ్‌ని వి మన 


టం జ ఏ. ఖో! 
సులో యెదో చెను వుంటుంది! dan e ae 


“యిష్టంవచ్చినట్లు నువు అనుకో చ్చు అన్నాకు 
డానిగో. “నా యిష్టంవచ్చినట్లు నేను అనుకుంటాను. "కొని 
భగవంతుడి దయవల్ల శేనింతవరకు వెధవపని యేదీ చేయ 
చేదు. నేను సనాతన మతంకోసం, మాతృభూమిళోసం స్‌ల 
బడి పోరాడాను. అంతేగాని చావుకు తెగించి (కిస్టియన్లు 
పోరాడుతూంకే చేశదిమ్మరి వచ్చి కష్టపడకుండా ఒకరి 
సామ్ము 'కాచేడ్దామని తలచే కొంతమందిలాగా నేనేం పవ 
రంచ లేదు, వాళ్ళ యూనియట్లు కంకుకాణడా (తాష్టులు. 
చక్సిలోకి ఎన్నడూ తొంగిచూడరు. యెక్క_డ తందనా 
లాడుతున్నారని కఠినంగా |పక్నించాల్సింది ఆటున-టి 
వాళ్ళని!” 


“హీ కోసక్‌! నీకు తెలుసుగా-తుపాకి కాల్బటంలో 
నేను చెద్ద క గా! గాని యేడువందల అడుగుల 


ళో Mae] 
ee TT మ్మ 
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దూరంలో వుండి కాలిస్తే యదటివాడి గుంజెలోనుంచి 
గుండు దూసుకుపోవల్సింటే. క_త్తియుద్ధంలోకూడా నన్ను 
చేను పొగుడుకోరాదుగాని మా నౌకరుని నలుసులు నలుసులు 
కింద కొశ్తుసా!” 

“క _ నేనూ తయాచే[ి అన్నాడు డానిలో కత్తితో 
గాలిలో హుందాగా శిలువగు ర్హువేసి తానెందుకు కత్తికి 
పదును వెడుతున్న దీ ముందుగానే జెలిసినవాడిలాగా. 


“డానిలో!” అంటూ అరిచింది కాెఒనీనా ఆతని 
చేయి పట్టుకుని "వేలాడుతూ. “యీంచేయబోతున్నావో కా స్త 
ఆలోచించు. పిచ్చివాడా యెవరిమోద కత్తి యెత్తుతున్నావ్‌? 
నాన్నా! నీతల నెరిసింది కాని వొళ్లు తెలీని కు|రవాడిలా 
మండిపడుతున్నావ్‌ 1 


“యిలాంటి విషయాల్లో ఆడవాళ్ళు కలగ చేసుకోవ 
డం నాకు యిష్టం వుండదని నీకు తెలీదా! నీ ఆడపనులేవింటో 
నువు చూసుకో!” అని గద్దించాడు డానిలో. 


కత్తులరాపిడి టకటకలు భోరుమున్నాయి. ఉక్కు 
ఉక్కు. దూసుకున్నాయి. నిప్పురవ్వలు దుముకణాలలా 
"లేచాయి. కాకురీనా పక్కొ_గదిలోకి వడుస్తూ వెళ్ళీ పక్క 
మోదవాలి కత్తుల 'రాపిడిధ్వని వినిపించకుండా 'చెన్రలలో 
వేళ్ళు చెట్టుకుంది. కత్తులరాపిడిధ్గని అంతలో అణిగపోయే 
టంత నిస్పత్తువతో వాళు పోట్లాడుకోవడం లేదు. ఆమె 
సాడయం పగిలిపోవడానికి సిద్దంగా ఉంది. (పపంచవుంతా 
కత్రుల తాకిడిలా అమెకు అనిపించింది. “ఉహుం౭- యిక 
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భరించలేను, భరించలేను! బహుశా యీ పాటికే యెరటి 
నెత్తురు కారుతుంజమో! యీ పాటికి నా |పియతముడు 
నిస్సహాయ స్లిలో వున్నాడేమో! నేనిక్కడ పడివున్నాను!” 
ఇలా అనుకుని పాలిపోయి ఎగ ఊపిరి పీలుస్తూ మళ్ళీ వెనకకు 
వెళ్ళంది. 

ఆ పోరాటం మహో భయంకరంగా ఉంది. ఇద్దరూ 
సమటథిజ్జీలు. జయం ఎవరిదో శేలడంలేదు. ఒక సమయలో 
కాకెరీనా తం్యడి ధూకుడుగా వెళ్ళి పడ్డాడు. డానిలో పని 
అయిపోయినట్లనిపించింది. కాని డానిళో ఎదురుడదెబ్బకు ఉప 
(కమింఛాడు, 'కాశెరీనాతండడి లొంగిపోవలసివచ్చేటంత 
పనయింది. ఇద్దరూ సమమయినారు. ఇద్దరూ కోపంతో ఉడికి 
పోయారు కత్తులు రుళిపించారు. కతలు రాసుకున్నాలు 
టకీమని “రెండుకత్తులూ పిడుల గోనుంచి ఊడి కిందపడ్డాయి, 

ఇలా శుభంగా పరిణమించినందుకు కాట గీనా భగ 
వంతుడికి నమస్క-రించి౨ది. కాని ఇంతలో ఇద్దరుకోస సక్‌ లు 
తుపాకులు తీసుకునేసరికి కెవ్వుమని వడ్చింది. వతు తపప 
లలో చెకుముకి రాళ్ళు పెట్టి గుర్రం వెనకు నెట్టారు. 

డానిలో తుపాకి కాల్చాడు గాని గురి తప్పింది. ఇక 
ఆమె తండి తుపాకి బారు పెట్టాడు. ముసలివాడు దృష్టైకూడా 
ఆయువకడంత బాగాలేదు. కాని చేయిమా[ తం వణక లేదు, 
శతుపాకిగుండు బుయ్‌వమంది. డానిలో వెనకకు తూలాడు. 
అంగరకా ఎడమచేతికి ఎరగా నెత్తురు! 

“ఉహుం - యామా. తానికే లొంగిపోను. యెడమ 
చేయికాదు కుడిచేయి రాజ్యంచే సేది గోడమోద టర్కీ. 
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విసోలు వుంది. యింతవరకు అడి గురితప్పలేదు. దిగి రా 
పురాణమి, తమా! స్నేహితుడికి వుపకారం చేయి” అంటూ 
డానిలో చేయి చాచాడు. 


“డానిలో!” అని అరిచింది కాశురీనా, నిరాశతో 
అతని చేయిపట్టుకుని కాళ్ళణళికాడ పడింది. “నాకోసమే 
నిన్ను |పాభేయపడడంలేదు. యిక నాకొకశేగ మిగిలింది. 
భ రపోయిన తరవాత బతికి ఉండడం ఆడదాసికి పాటిగాదు. 
సీపర్‌ నదిలోపడి నేనూ చచ్చిపోతాను. కాని నీ కొడుకు 
ba చూడు డానిలో, నీ కొడుకు మొవాం చూడు! 
పాపం! యిక వాడిని యెవరు పెంచి వెద్ద వాణ్ణి చేస్తారు? 
యెవరు ఏ దయతో ఆదరిస్తారు? నల్లగు| రంమాద సాగరి చేయడం 
యెవరు నేర్పుతారు? మతంకోసం, సా తం త్యంకోసం పోరా 
డడం, కోసక్లాగా తాగి తందనాలాడడం యొవరు నేర్చు 
తారు? Bs యింతకీ యిదంతా నీనాశనానికి వచ్చింది! 
మో నాన్నకి సి విషయమే పట్టదు! చూడు, మొహం యెలా 

తిప్పేసుకుంటున్నారో! అబ్బ! యిపుడు అన మయిందె, నువు 
అడవి జంతువువి కాని మనిపివి కావు. నీ సంజె నల్లరాయి, 
సీ మనసు జిత్తులమారి పాము మనసు! నీలో కరుణారసం లేశ 
మంతయినా వుందనుకున్న్హా. నీ రాతిగుంజెలో మానవత్వం 
డాగి వుందనుకున్నా. కాని మోసపోయాను! దారుణంగా 
మాూసపోయాను! యిదంతా సీకో సంతోషంగా వుందికదూ? 
ఆ పోలీష్‌ రాక్షసులు నీకొడుకును మంటలలో పడ వేసూ చేసే 
గోల, కత్తి కిందో, నిటిలోనో సీ కొడుకు కెవ్వుమని వడు 
స్తూంశే విని నోరీలో నీ బామికేలు సంతోవంతో నాట్యం 
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చేస్తాయి! ఆలా యిప్పుడు స్ట. మయింది! గో%ీలోనుంచి తేచి 
వచి. ్ప వాడి కింద మంటలను టోకీతో విసరడం నీకు సంతో 
షంగా వుంటుందిగదూ[ 


“ఆ. కాటేనా! అగు గా, నాముద్దుల మురిపెం 
యివాన్‌, యెదీ బక ముద్దిమ్యు; ఉసహంు(- న స వెంటుక 
లనుకూడా యొవగ్నీ తాకనిను. నువు పె చెద్దవయి దేశానికి 
కీర తేవాలి, నెత్తిమోద మ. చెసుకుని, చేతితో 
కతి త్తిపట్టి నువు ఈ ఫోసక్‌ లను వడిపిస సుడిగుండంలా విహారిద్దు 
గాన! ఊదీ, చెయి అందింక్‌ మామా! మనిద్దకినుధ్య జరిగిం 
చేవింటో యిక మ్చేబోండి. చేను చేసిన తప్పుకు శమాపణ 
వేడుకుంటున్నా, చేయి అందివంచేం+ అన్నాడు చాసిలో 
కాకురీనా Wok కాజుకీనా తండి కదలకుండా నిల 
బడ్డాడు. మొహంలో కోపచిహ్నం గాని, శాంతించిన 
చివ్నాంగాని ఎక్కడా కనిపించలేను, 


“నాన్నా!” అంది కాబరీనా, కావలించుకుని ముద్దిడు 
కుంటూ. *దయజూడు, డానిగోని తమించు. యిక యెపుడు 
సీకు కోపం తెప్పించేపని చేయడు! ” 

“సి మొహం చూసి అతడిని తమిస్తునా్న్నా!ి అని 
అతను జవావీచా డుం ముద్దిడుకుంటూ. కాని అతని కనులలో 
విచితమయిన కాంతి పొడగ ట్రంది, 


కాశురీనా కొద్దిగా క ఆ ముద్దు, కోను 
లలో ఆ విచి తమయిన కాంతీ ఆమెకు విపరీతంగా తోచింది. 
బల్లమోద మోచేతులు ఆనించింది. అక్క_డే డానిలో చేతి 
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గాయానికి కట్టు కట్టుకుంటున్నాడు. తను సరిగా (పవర్రించ 
లేదనీ వతప్వు చేయకపోయినా కోసక్‌ స్వభావానికి విరుద్దంగా 
తమాపణ చెప్పుకున్నా నే అనీ శానిలో ఆలోచించసాగాడు. 
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తెల్లవారింది. కాని ఎండ రాలేదు. ఆకాశంనింజా 
మేఘాలు: మైదానాలమోదు అడవిమోద, విశాలమయిన 
సీపర్‌ న దిమోడ చక్కటి వానకురుస్తోంది. పృాదయభారంతో 
కాబరీనా మేలుకుంది కళ్ళనిండానీశే! వమితోచలేదు, మహో 
ఆందోళనగాడఉ ది మనసు. 

. గ పియతమా! నాసర్వస్వ్యమా! నాకో విచిత్రమయివ 
కలవచి ఏంది. 

“యేవంనివచ్చింది. నాముద్దులమురి వెమా! 

“నాకో విచి తమయిన కలవచ్చింది. నిజమే నన్నం 
తస్పష్ట్ర గావు? దికల, కాన్సైన్‌ యింట్లో మనంచూసిన ఆ రాత. 
సాకారం మానాన్నెనట కాని నినువేశుకుంటా ఈకల నిజ 
మని నమ్మవద్దు. కలలోవచ్చే వన్నీకల్లలే! భయంతో వణు 
కుతూ మానాన్నముందు. నిలబడ్డానట. _ఆయనలఅన్న | పతిమా 
టకీ నామనసు మూలిగింది, ఆయన అన్నమాటలు నువు 
ఏంకు!”? 

“యమేమన్నా జేవింటి, నాబంగారు కాబరీనా? 

“అన్నాడు 'నాశకేసి మూడు కాకురీనా! యెంత అంద 
గాడినో! నన్నంత అసవ్యాంగా వున్నా నంటారు. అబద్దం, 
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నేను నీకు తగిన భరని, నా కళ్ళల్లో యెటువంటి కాంత 
వుందో మాడు!” యిలా అని నిప్తులగక్కె కళ్ళతో నా శేసి 
మూసాడు. నేను కెవ్వుమన్నాను, 'మెలుకువచ్చింది.” 

“అనువు, కలలో నిజం బయటపడుతుంది. కొండల 
అవతల |పశాంతంగా "లేదని నీకు ెలీదూ? పోలెండు వాళ్ళు 
మళ్ళీ తలెత్తుకు తికుగుతున్నట్లున్న్నారు. మెలకువగా వుండ 
వల్పిందని గొరోబెట్బొ కబురుచేసాడు. కాని అతను అనవస 
రంగా ఆందో నపడ్ణాడు, నేను మెలకువలోనే వున్నాను, 
కేందటిరా। తి చెట్లుకొట్టి మన కు_రాళ్ళు డజను కా|టగడలు 
నిర్మించారు. మామూలు సిపాయిలను సీసపుగుళ్ళతో సత్కం 
రిద్దాం. యిక చెద్దమనుషులను కొరడా దెబ్బలకు నాట్యం 

సేటట్లు చేద్దాం.” 

“అయితే మా నాన్నకి యిదంతా తెలుసా?” 

“విరా నాన్న నాకు ెద్దబరువుగా తయారయాడు. 
అర్థంకావడం లేదు, విదేశాలలో వాలా పాపాలు చేసి వుండాలి, 
యింకా కారణం వుంటుంది! యిక్క-డ మనతోపాటు నెల 
రోజులు వున్నాడా, ఒక్కొ.సౌరయినా నిజమయిన కోసక్‌ లాగా 
సర్దాగా గడిపాడా! మద్యం తాగ డు! విన్నావా, కాకెశీనా, 
(బెస్‌ ,- పండగనాడు చేను యూదులదగ్టిరనించి గుంజుకున్న 
మద్యం "తాగలేదు! అచే, కు రాడా! అని కేకచెట్టాడు 
డానిలో. “నేల మాళిగంలోంచి ఆయూదు మద్యం పట్టుకురా! 
విరా నాన్న వోడ్కాకూడా తాగడు! దీని కంతటికీ అర్థ 
మేవింటి? [క్రీస్తులో ఆయనకు నమకం లేదనే మనం విశ్వసించ 
వలసివస్తోంది. 'యేవం౦ంటావ్‌ 1” 
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“మారు చెప్పేచేవింటటో చేవుడికే తెలియాలి” 

“చి తం! అంటూ డానిలో సంభాషణ కొనసాగిం 
చాడు కోసక్‌ క్కురవాడిదగ్గరనుంచి మట్టిము?త తీసుకుంటూ, 
“పాపిష్టి కాధలిక్కు లుకూడా వోడ్కా. తాగుతారు! టర్కీ 
వాళ్ళొకళ్ళే తాగందల్లా, సశేగాని సైటో్య! నలమాళిగంలో 
మద్యం రుచి మాసావా? 


“ఆం- మెలా వుంటుందోనని కాస్త రుచిచూసా, 
దారా” 


“అబడ్డాలాడుతున్న్నావ్‌ , కుక్క-లకొడశా! సీ మోసాల 
మొడ యీగలు యెలా వాలాయో చూసుకో, కడీవెడు 
తాగావని నీకశ్లే చెపుతున్నాయి, అశే, కోసక్‌లు యెంత 
జొలాొయి నునువులు! ససాచరులకి సర స్వం ఛారపోస్తారు 
గాని మద్యంమట్టుకు ఒక్క చుక్కయినా యివ్వరు. తాగి 
ఇపాలా కాలవులయింది, కాెటునీనాళి? 


“వాలా కాలవుయిం ేం! మున్న 


“మేం ఛయపడబోకు, భయపడబోకు, ముంఅెడు 
కన్న యెక్కువ తాగనులే! యిదిగో టక్కీ- వువాంతుగారు 
దయచేస్తున్నారు!” అన్నాడు మామగారు లోపలికి రాబో 
తూండడం చూసి, 


“యేం అమ్మాయ్‌” అన్నాడు తండ టోపీ తీసివేసు 
కుని కాసికోక సవరించుకుుటూ. ఆ కాసికోకకు విలువయిన 


రాళ్ళు పొదిగిన క త్తి వేలాడుతోంది. “పాద్దెక్కిం౦ది, యింకా 
వంట కాతలేదూ? 
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“నంట అయింది, నాన్నా! యిప్పుడే వడ్డిస్తాం. ఆభోం 
శాలకుండ యిలా తీసుకురా” అంది యజభూనుకాలు, 
కొ య్యగిన్నెలు తోముతున్న దాసీశానిజో.”” అగు. చేవీ 
తెస్తా నువు అందర్నీ పిలు" 

అంతా నేలనాద వల మాకారంగాొ హామ్పున్న్నారు. 
"దేవతా వ్మిగహాలకు ఎదురుగా తండి, ఆయన ఎడమచేతి 
వైపున డానిలో కుడిచేతినై పున కాకుగీనా, నీ పచ్చ అంగర 
ఖాలు తొడిగిన పదిమంది విశ్వాసపా_తులయిన కుర వాళ్లు 
కూరు నౌరు. 

నాకు బోండాలు ఇపచించన” అన్నాడు తండి 
కొద్దిగా తిని చెంచా కి “దవికుతూ. 

“రుచీ పచీ వుండవు” 

“పికు యూదు గోభుంకొళ్టు అంటే మహో యిష్ట్రమని 
నాకు కెల్పులే!” అనుకున్నాశు డానిలో. 

“రుచీ పచీ తేడంటాేశేవింటి?ి” అన్నాడు బిగ్గరగా. 
“బాగా వుడకలేదా యే? గా కాకురీనా చేసిన బోండాల 
వంటివి, సేనానాయకులుకూడా రుచి మాసివుండరు! వైగా 
వాటిని అసహి్యించుకోవడ మేవింటి! [కస్టియన్ల ఆహారం 
యిది! పుణ్యాత్ములు, మహర్దులు బోండాలు తిన్న వారే! 

ఆమె తండి ఒకమాటయినా మాటాడలేదు. డానిలో 
కూడా మరి మాటాడ వేదు, 

కాబేజి ఎండ్యుడాత్సపళ్ళు వేసి వేయించిన పంది 
మాంసం వడ్డించారు, 

b= 
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“నాకు పందిమాంసమంశే యిష్టం లేదు” అన్నాడు 
కాెటుగినా తండి చెంచాడు కాబేజి తీసుకుంటూ. 


“పందిమాంసం అంక మోకు మెందుకు య్బిష్టం లేదు?” 
అని అడిగాడు డానిలో. 


“టక్కీ_వాళ్ళు యూదులుమూ తమే పందిమాంసం 
తినరు!” 

ఆమె తండి కోపంతో పూర్యంకంటు ఎక్కువగా 
మొహం ముడుచుకున్నాడు. 

పాలతో గోధుమపాయసం తాగాడు వోడ్కా-కీ 


బదులు జేబులోనుంచి వీసా తీసి దానిలోనిది వనో నల్లటి 
దాొనకం తౌగాను, 
pn 


భోజనానంతరం  డానిలో మొద్దున్నిద పోయాడు. 
లేచేసరికి సాయంకాలముయింది. కోసక్‌ శిబిరానికి ఉత్తరం 
వాయాలని కూర్చున్నాడు. అతనిభార్య స్టాన్‌ మాద 
కూర్చోని కాలితో ఉయ్యాల ఊపుతోంది. వాస్తున్నది 
ఎడమకంటితో చూస్తూ,కుడికంటితో కిటికీలోనుంచి అవతలకు 
మాసాడుు డానిలో దూరాన తళతళా మెరిసే కొండలు, 
సీపర్‌ నదీ గోచరించాయి. నీపర్‌నదికి అవతల ముదురు నీలి 
అడవీ! వన ఆకాశం నిర్మలంగా చేదీప్యమానంగా చెలిగి 
పోతోంది. కాని డానిలో ఆహార ఆశకాశొన్నిగాని నీలి అడ 
వినిగాని చూడడంలేదు. ఆ పాతకోట కట్టిన సలంవంక తేరి. 
పార జూస్తున్నాడు.చిన్న కిటికీలో దీపం మినుకుమినుకు మంటు 
న్నట్టు అనిపించింది. కాని అంతా ఒకటి నిశ్శబ్దంగా ఉంది. 
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అది అతని డఊోహ మాతమేనేమో! అతనికి వినవచ్చిందల్లా 
కింద నీపర్‌ నది బొంగుకుమోత, ఒకటి తరవాత వచి ఏ ఒడ్డుకు 
కొట్టుకు తిరిగిపోయే కేరటాలమోతు నది ఘోషించడం లేదు. 
ముసలివాడిలాగా సణుగుతోంది. ఒక్కటీ డానికి రుచిస్తు 
న్నట్టులేదు. చుట్టూ (పతీదీ మారిపోయింది. ఒడ్డుమోది 
కొండలతో, అడవులతో మైదానాలతో నిరంతర పోరాటం 
సాగిస్తూ వాటిమిాద నల్లసముదంతో ఫిర్యాదు చేస్తుంది. 

అఆ విశాల సీపర్‌నదిమోద చుక్క_లాగా పడవజఒకటి 
అతసికి పాడగట్టింది. మళ్ళీ కోటకిటికీశో దీపం మినుకుమినుకు 
మంది. డానిలో సన్నగా ఈలవేసాడు. నమ్మకస్తుడయిన 
నౌకరు ఒకడు పరుగెత్తుకుంటూ వచా డు. 


“తొందర తొందరగా మాంచి వాడయిన కత్తి 
తుపాకీ తీసుకుని నావెంటరా, శ్రేట్సుణల 


“బయటికి వెళుతున్నా రా!ొఅని అడిగింది కాశురీనా 
“అవును నాలుగువేపులా తిరగి అంతా సవ్యంగా 
వుందో లేవో చూడాలి!” 


“కాని వొంటరిగా వుండడమంకే నాకు భయం 
వేస్తోంది. నిద ముంచెత్తుతోంది. మళ్ళీ ఆకలే వశ్తే! అది 
కల అనిపించడంలేదు. నిజంగా జరిగినన్తు వుంది!” 


“నీకు ముసిలిది తోడుగా వుంటుంది. బయట గదిలో, 
ఆవరణలో కోసక్‌లు న్నిదపోతుంటారు మళేం భయం 
"లేదు లే.” 
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“ముసలిది అపుడే నిడపోయింది. కాని యెందుకో 
యి కోసక్‌లమాద నాకు నమ్మం చేదు, విను, డానిలో! 
నన్ను గదిలో పెట్టి తాళంవేసి, చెవి మూ వెంట తీసుకు 
వౌండి. అపుడు నాకు అంత భయంగా వుండదు, కోసక్‌ లని 
గుమ్మంము దు పడుకోమను.”” 


“సచే అలాగ” అన్నాడు డానిలో, తుపాకునుంచి 
దుము శ్ర దులిపి మందు నింపుతూ. 


సటోఎరా సర్వసిద్ధంగా ఉన్నాడు. డానిలో అస్ట్రా 
ఖాను టోపీపెట్టుకుని, కిటీకీ మూసివేసి. తలుపు తాళం'వేసి 
నిదపోతున్న సక్‌ ల మధ్యగా నింపాదిగా అడుగులు వేసు 
కుంటూ బయటికి వెళ్ళాడు. అక్కడనుంచి తిన్నగా కొండల 
చారి పట్టాడు. 

అకాశంచాగా నిరంలంగా ఉంది. నీపర్‌ నదిమోద 
నుంచి సన్నగా 7లివిసోంది. ఎక్కడో దూరాన నీటికాకి 
అరుపుదప్ప ఇంశేణా వినిపించడంలేదు. కాని వాఠాత్తుగా 
గలగల శబ్దమయింది. జానిలో, అతని నెకరు గచ్చతీగల 
చాటున చొక్కు.న్నారు. ఎవరో ఎరటికోటు తొడిగి రెండు 
పిస్తోళ్ళు పట్టుకుసి, క్‌ త్రీ ప పక్క-న వేలాడుతూం"కే కొండ పక్క 
నుంచి వస్తున్నాడు. 


“ర్ట యవూమగారు!” అన్నాడు పొదలచాటునుంచి ఎగా 
దిగా చూసి “యీ వేళపుకు యెక్క_డికి వెళుతున్నాడు, 
యెందుకు వెళుతున్నాడు స్పెట్సుు! Se వెళ 
తాడో కని వెట్టి మాడు. *” 
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ఎరకోటు తొడిగిన వ్యక్తి తిన్నగా నదిఒడ్డుకు వెళ్ళి 
కోటస్థలం వై ప వైపు మళ్ళాడు. 


“కీ_అక్క_డకా వెళుతున్నది!? అన్నాడు డానిలో. 
కై భ్రైటొఎకా మాం, తికుడి గుహేే వ్యెతున్నా డేవిటి!”” 


“ఆ-అక్క_డికే వెళుతున్నారు, దొరా! లేకపోతే అవ 
తలవేపున కనిపించేవానే. కోటదగిక మాయమయిపోయారు,”” 


“సరే, పద, ఆయన కాలిజాడంకే మనమూ వెళదాం. 
యిందులో యొదో రహస్యం వుంది. సరే, కాబరీనా, మో 
నాన్న దుర్శ్మార్గుడని నేను చెప్పలా! యెన్నడూ నిజమయిన 
ఆ? స్మ వమత స్తునిలా (పవర్తి ౦చ లేదు!” 

డానిలో, అతని నౌకరు బ్బరున పరుగెత్తి కనుమురు 
యారు, వోటచుట్టూ ఉన్న దట్టమయిన అడవి వారిని 
మరుగుపరిచింది వై కిటికీలో. దీవు మినుకుమినుకుమింది. 
ఎక్కడం ఎలాగా అని ఆలోచిస్తూ ఆ కోసక్‌లు ఇద్దరూ 
కింద నిలబడ్డారు. గేటుగాని, ద్యారంగాని కనిపించ లేదు. 
ఆవరణలో గుమ్మం ఉంది. కాని ఎక్కడం ఎలా? దూరాన 
గొలుసుల గలగల, కుక్కల చంచలనం వినిపించాయి. 

“అరే కాలం వ్వర్షం చేస్తున్నామే!” అన్నాడు 
డానిలో. కిటికీపక కనే ఉన్న మద్ది చెట్టునుచూసి, “యిక్కడే 
వుండు నేను చెట్టు మొక్కు.తాను. “అక్కడనుంచి సూటిగా 
కిటికీలోనుంచి చూడచు స్టో? 


కాసికోక ఊడదీసాడు, గలగల మంటుంది క్తి 
తీసి వేసాడు, కొమ్మలు పట్టుకుని పైకి ఎగబాకాడు. ద్‌పం 
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ఇంకా అక్క-డే ఉంది. కిటికీకి ద్ధరగా ఉన్న కొము మోద 
కూర్చుని లోపలికి చూసాడు. గదిలో కొవ్యొత్తి లేకపోయినా 
చెలుగుగానే ఉంది. నోడలమాద ఎవెవో రహాస్య సంకేతాలు 
వేసిఉన్నాయి. చిత్ర విచిత్రమయిన ఆయుధాలు వేలాడు 
తున్నాయి. అటువంటివాటిని టర్కీ-వాళ్ళుగాని, | కిమియా 
వాళ్ళుగాని, పోలండువాళ్ళు గాని, (కిస్టియన్లుగాని, చివరికి 
స్వీడన్‌ చేకీయులుగాని ధరించి ఎరగరు, గబ్బిలాలు అటు 
ఇటూ తిరుగుతున్నాయి. వాటి కీసీడలు నేలమిోద, తలుపుల 
మాద, గోడలమోద ఆడిపోతున్నాయి. ఏమ్మాతం చప్పుడు 
కాకుండా తలుపు తెరుచుకుంది. ఎవరో ఎరటికోటు తొడు 
క్కు_న్న వ్యక్తి లోపలికి [పవేళించి తిన్నగా తెల్లటి బట్ట 
కప్పిన మేజాబల్లదగ్గరకు వెళ్ళాడు. “అ చే వూవావుగా బే!) 
అనుకుని డానిలో కొంచెం కిందకుదిగి, చెట్టును ఇంకా దగ్గరసా 


ఆనుకున్నాడు. 


కిటికీలోనుంచి ఎవరన్నా తొంగి చూస్తున్నా నేమో 
నని చూసే సావకాశం మామగారికి లేకపోయింది. రావడమే 
విచారంతో వచ్చాడు. బల్ల విగాదనుంచి వ్యన్ర్రుం తొలగిం 
చాడు. వెనువెంటనే గది నీలిరంగు -వెలుతురుతో నిండిపో 
యింది. కాని గదిలోని లేత పసిడిరంగు వెలుతురు కెరటాలు 
ఆనీలిరంగు వెలుతురుతో కలియకుండా సీలి సము[ దంలో లేచే 
శరటాలలాగా చలువరాయిలోని గీతలలాగా వారలు 
ఇారలుగా వ్యాపించాయి. ఇన్‌ మామగారు బల్ల మిద 
కుండ పెట్టి ఆందులో వవో మూలికలు వేయసాగాడు. 
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డానిలో ఇంకా పరీతగా చూసాడు, మామగారి 
ఒంటివిరాద ఎరకోటు కనిపించలేదు. టర్కీ-వాళ్ళు తొడిగే 
వదులుపాటి పంట్లాం తొడిగాడు. కాసికోకకు పిసోళ్ళు 
నాయి. తలమాద విచ్నితమయిన టోపీ. టోపీమిగాద అకు 
రాలు కుట్టిజన్నాయి. అవి రవ్యున్‌ అత రాలూ కావు, 
పోలిష్‌. అమ్‌రాలూకావ,. ముహం తణవత్షణానికీ మారిపో 
సాగింది. ముక్కు. పొడుగయి సపెదవులమోదకు వచ్చి పడు 
తోంది. తణికంలో నోరు చెవులదాకా వ్యాపించింది. పళ్ళ 
మధ్య వంకరపన్ను మొలిచింది. కానన్‌ చెళ్ళివిందులో కని 
పించిన మాంతికుడు డానిలో ముందు (పత్యక్షమయాడు. 
“నీకల నిజమయింది. కాౌెబురీనా !” అనుకున్నాడు డానిలో. 


ఆ నూంతికుడు బల్ల చుట్టూ తిరగసాగాడు. గోడమూాద 
సంకేతాలు తంరతంరగా మారిపోతున్నాయి. గబ్బిలాయిలు 
పెకీ కిందకీ అటూఇటూ వేగంగా ఎగురుతున్నాయి. నీలి 
వెలుతురు (కమ్మకమంగా తగ్గిపోతూ నూసిపోయింది. చక్కని 
గులాబిరంగు వెలుతురు ౫ ది అంతటా |పసరించింది. ఘంగు 
మనే శబ్దంతో ఆ వెలుతురు గది నలుమూలలను ముంచెత్తి 
చేసి హఠాత్తుగా మాయమయిపోయింది. గదిలో కటికచీకటి 
చీడీచప్పుడూ లేదు. అద్దంలాంటి నీటివూద విహరిస్తూ, "రల్లును 

పలికి అణచివేస్తూ గాలివేసే ముర్భురధ్యనిలాంటిది 
మాత్రం వినవచ్చింది. గదిలో చందుడు |పకాశళిస్తున్నట్టు, 
నతు తాలు కదలాడుతున్నట్టు, ముదురు సలి ఆకాశపు 
ఛాయలు నీలిగా పడుతున్నట్టు, చలిగాలి కొడుతున్నట్టు 
డానిళోకి అనిపించింది. కలకనడం లేదని నిశ్చయించుకునే 
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టందుకు మోసాలు లాక్కున్నాడు. ఆ ఆకాశం తన స్యంతలఇంటి 
లాగా కనిపించింది. నోడలమోద అతని తాతారు, టర్కీ 
కత్తులు నేలాడుతునావ్నయి. గోడలచుట్టూ కుండలు మూకుళ్లు 
పెట్టిన అలమారాలు, బ ప్రమోద రశ, ఉప్పు, లోకషప్పునుంచి 
ఉయాంల వేలాడుతోంది. 'జేవతావ్మిగహోలు ఉండవలసిన 
స్టలంలో భయంకరమయిన మొహాలు!స్ట్రోవ్‌ మోాద-వెగమంచు 
అంతటినీ కప్పివేసి మరుగుషరిచింది. మళ్ళీ చీకటి. అద్భుతా 
వహానుయిన ధ్వనితో గులాబిరంగు వెలుతురు గదిని మళ్ళీ 
ముంచెత్తింది. తిరిగీ మాంతికుడు విచితమయిన పాగా పెట్టు 
కుని కదలకుండా నిలబడ్డాడు. ధ్వనులు (కటు కమంగా 'వెద్ద 
వయినాయి. గులాబిరంగు వెలుతురు ఇంకా పెద్దగా [పకా 
నించింది. గది మధ్యలో శతెల్లటిమబ్బులాంటి చెదో తిరగ 
సాగింది. డానిలోకి ఆ మబ్బు మబ్బుకాదని ఒక స్రీ అక్కడ 
నిలబడి ఉందనీ అనిపించింది. కాని ఆమెకు శరీరం అంటూ' 
ఉన్నట్టులే బే! అంతాగాలి! పాదాలు నేలకు ఆనడంలే చేవింటి! 
గులాబిరంగు వెలుతురు, నోడమిోాది సంకేతాలు ఆమెగుండా 
కనిపిస్తున్నా యేమిటి? పాదదర్శకమయిన తల కదిలించింది, 
"లేత సీలికళ్ళల్లో కోమలవమయిన కాంతి (పకాళించింది, జుట్టు 
ఉంగరాలు తిరిగి బూడిదరంగు మంచుపొగలాగా బుజాల 
మోద పడింది. ఉదయం తెల్లటి ఆకాశంలో కనిపించీ కనిపిం 
చకుండా వెలిగే అరుణోదయ కాంతిలా. టి ఎరటికాంతి ఆమె 
చెదవులమోాద తారాడింది. న నిటి కనుభొములు మసక 
మసకగా కానవచ్వ్చాయి. అర్‌, కాబునీనా! డానిలో అవయ 
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వాలు 'మొద్వబారిపోయినట్ల యాయి. మాట్లాడాలని యత్న్నిం 
వాడు. పెదవులు కదిలాయిగాని మాట పెగలలేదు. 


ఆ మూం తికుడు కదలకుండా నిలబడ్డాడు, 

“యమెక్క_డికి వెళ్ళావ్‌ % అని అడిగాడు అతనికి ఎదు 
రుగా నిలబడ్డ ఆకారం వణకిపోయింది. 

“అబ్బ! నన్నెందుకు పిలిపించావ్‌ 1” అంది మెల్లగా. 
“సుఖంగా బతుకుతున్నాను. పుట్టి, పదిహేను సంవత్సరాలు 
చెరిగినచోట నివసిస్తున్నాను. అక్కడ యెంత బావుందని! 
చిన్నతనంలో నే నాడుకున్న మైదాన యెంత పచ్చగా, 
సువాసన విరజిమ్మతూ ఉందని! అడవి పువ్వులు పూర్వం 
లాగానే సాంపుగా వున్నాయి. మన గుజెసె, తోట! మూ 
అమ యెంత పేమతో నన్ను శకావలించుకునేది! ఆమె 
కళ్ళల్లో యెంత (పేమ గోచరించేది! నన్ను లాలించేది. నా 
చెదవుల్ము చెంపలు ముద్ద పెట్టుకు నేది. చక్క-టి దు వ్వెనతా* 
నా జుట్టు దువేది. నాన్నా!” ఇలా అని అతనిమిద దృష్టి 
నిగిడ్చి అడిగింది. “అమ్మని యెందుకు చంపేసావ్‌ ౪” 

ఆ మాంతికుడు బెదరిస్తూ చేలు ఆడించాడు. “ఆ 
విషయం యొత్తవద్దని చెప్పలా?” ఆ సుందరాంగి భయంతో 
వణికిపోయింది. “నీ యజమానురాలు యేదీ?” 

“నా యజమానురాలు కాకెకీనా నిదపోతొంది* 
నాకు సంతోషమయింది. చ|రున బయటపడి పరుగెత్తుకుంటూ 
వచ్చాను, అమ్మని చూడాలని చాలా కాలంనుంచి తవా 
తహాలాడిపోతున్నా. మళ్ళీ పదిహేనేళ్ళ పిల్ల ను అయి పోయా. 
శరీరం లేలిక అయింది. నన్నెందుకు పిలిపించావ్‌ 1” 
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“నిన్న నేను చెప్పిందంతా జ్ఞాపకం వుందా? 
వమూంతికుడు వినిపించీ వినిపించనంత మెల్లగా అడిగాడు. 

“ఆలా జ్ఞాపకం వుంది! జ్ఞాపకం వుంది! మరివేపోవ 
డానికి యేవంయినా థారపోసా, పాపం! కాబునీనాకి తన 
ఆత్మకు డెలిసినడాంట్లో పదోవంతుకూడా తెలీదు.” 


“ర _కాటురీనా ఆత్మ ఆత్మమాట!” అడుకోన్నాడు 
డానిలో. కాని కదలే థై.ర్యం "లేకపోయింది. 


“యిప్పటికయినా పశ్చాత్తాపపడు నాన్నా! నువు 
హత్య చేయగానే గోకిలనించి శేవాలువేవడం మహో భయంక 
రంగా తేదూ?” 


“మళ్ళీ ఆ పాతపాశు మొదలుపెట్టా నా? అన్నాడు 
మాం, తికుడు బెదిరిస్తూ. నా యిష్టం. నాయిస్ట్రం వచ్చినట్లు 
నీచేత చేయిస్తా కాజురీనా నన్ను (చేమించాల్సించే!” 

“అబ్బ!నువు రాతుసుడువిగాని తం డివిగావు. ఏ అంటూ 
ఆమె మూలిగింది, *ఉపు.-యీదంయినా నీ యిస్ట్యం కొన 
సాగదు, నీ చెధవమం[ తాలతో ఆమె ఆతని పిలిపించి నానా 
హింసలు 'పెట్టగలవు. నిజం. కాని ఒక్క_ భగవంతుడి యిష్టం 
(పకారమే ఆమె నడుచుకుంటుంది. ఉపహుం- నేను ఆమె 
జూంబదెలో వున్నంతవరకు అటువంటి పాపి స్ట్రపని చెయ్యదు, 
నాన్నా! నీ పాపం పండేరోజు సమోసోంది. నువు నా తం డివి 
అయినా కాకపోయినా నన్ను మెంతగానో నమి Sa 
నా భర్తకి [దోహం చేయించలేను. నాభర్త నన్ను క స పేమిం 
చక పోయినాసనేే నేనుమాతం ఆయనకి (దోహం చేయను, 
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విశ్వాసఘాతకుల్ని, పమాణంచేసి తప్పినవాళ్ళనీ బేవుడు 
(పేమి౨ చడు.” 

ఇలా అని కిటికీశేసి దృష్టి నిగిడించింది. కిటికీకిందుగా 
కూర్చున్న భర్ప కనిపించేసరికి కొయ్య జారిపోయింది. 

“మీవింటి చూస్తున్నావ్‌? అక్కడ యెవరున్నారు!” 
అని బిక్ష రగా అడిగాడు మాంతికుడు. 

“కాశువీనా ఆత్మ వణకిపోయింది. కాసి అప్పటిశే 
డానిలో చెట్టుదిగి నాకరుతోకలిసి ఇంటిదోవపట్టాడు. “అబ్బ! 
ఆబ్బ!” అంటూ తనలోతాను గొణుకున్నాడు. మనసు 
భయంతో గజగజలాడింది. ఇంటి ఆవరణదడాటి లోపలికి 
వెళ్ళాడు కోసక్‌లు ఆవరణలో వెనకటిలాగే ముద్దుని ద 
పోతున్నారు. ఒక్క-డు మాతం వైపు తాగుతూ ఇంటికి 
కాపలా కాస్తున్నాడు, 

ఆకాశంలో చుక్కలు మినుకు మినుకు మంటున్నాయి. 


క్‌ 


“ని దలేపి మంచిపని చేసారు. నాకు సంతోవంగా 
వుంది” అండి కాశురీనా జూకెట్టుచేత్తో క్ర ళ్లు నులుముకుంటూ 
ఎదురుగా నిలబడ్డ భర్తని ఎగాదిగా చూసి, 

“నాకు పీడకల వచ్చింది! వూపిరాడలేదు! అబ్బ! 
[పాణం పోతుందనుకున్నా ! అంది. 


శ2లి 


“మేంకలగన్నాక్‌? యిజేనాటి అంటూ డానిలో 
"తాను చూసిందంతా వెస్పాడు. 


యిదంతా మూోకిలా అెలిసిందండీ[?? అని ఆశ ర్య 
బోతూ శకాశురీనా అడిగింది. 


“ఉహుం - మోరు'చెప్పిన విషయాలు చాలా నాకు 
తెలీవు. మా అమ్మను మానాన్న హత్యచేసినట్టు నేను కల 
గనలే దె! చనిపోయినవాళ్ళని గురించీ కలగనలేదు. ఉహుం - 
డానిలో! నువు సరిగా చెప్పలేదు. అబ్బ! మానాన్న యెంత 
దుర్మార్లుడు!”” - 


“ఆ విషయం నీవు కలక నకపోవడం చెద్దవిం తేంకాదు. 
సీ ఆత్మకు ెలిసినదాంట్లో పదోవంతుకూడా నీకు తెలీదు. 
మీనాన్న, కీస్తుమత విరోధి, తెలుసా? కిందటి సంవత్సరం, 
అప్పటికింకా నేను పాపుండులతో స్నేవహంగానే వున్నాను, 
పోలండు వాళ్ళతోకలసి | క్రిబియామోదికి దాడి చేయడానికి 
సన్నాహాలు చేస్తూంశే, |క్రీస్తుమత విరోధికి ఆత్మను వీలిచే 
శక్తి వుందని ఫాదరు సుపీరియరు చెప్పారు, ఆయన మహో 
పవిత్రమయినవారు. మనిపి. నిదపోతూంశే అత్మ శరీరంలో 
నుంచి వెళ్ళతిరుగుతూ చేవదూతలతో కలసి స్యర్లలోకం 
చుట్టూ ఎగురుతుందట! మొదటినుంచీ మా నాన్న మొసం 
నాకు వెగటుగొలుపుతూనే వుంది. మాతండి అటువంటి 
వాడని తెలిస్తే నిన్ను వెళ్ళాడకపోదును. [క్రీస్తువమత విరోధి 
కూతుర్ని వెళ్ళాడి పాపంమూటకట్టుకునేబదులు నిన్ను 
వదులుకునే వాడిని.” 
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“డజానిలో ! అని అరిచింది కాెబరీనా చేతులతో 
ముహం కప్పుకుని కన్నీళ్ళు వెట్టుకుంటూ. యిందులో 
నాత ప్పేముంది చెప్పు! నీకు నేనేం దోవార చేయ్య లేదే! న్‌క్ర 
కోపంవచ్చే పనులేలూ చేయలేబే ! |తకరణ శుద్దిగా నీకు 
సేవచేస్తున్నానే ! తప్పతాగి యింటికివ స్టే పల్గెత్తుమాటన్న్నా 
అన్నానా? నీకు చక్క.ని చుక్క_ం౦టి వీల్ల వాడిని కనలా 1” 

“యిడవకు, కాెరీనా మేడవకు ! యిపుకు నిన్ను 
బాగా అరం చేసుకున్నాను యెన్న టికీ నిన్ను వదలి పెట్టను. 
ఆ పాపంకూడా మానాన్న టే !” 

“ఆయన్ని మానాన్న అనకు. ఆయన నాతం| డికౌడు. 
భగవంతుడిసావీగా యికనించీ నాతరం్మడి కాడు, కాడు? 
కీస్తుమత విరోధి ! దేవుణ్ణి దిక్క-రించిన మహాపావి! ఆయన 
నాశనమయి పోతూంకే, నీటమునిగి పోతూంచే రశీంచ 
డానికి చేయిఅయినా అందివంను. మేపాపహోణం మూలంగానో 
గొంతుక ఆర్బుకుపోగూం౦కు గుక్కెడు మంచినిళ్ళయినొ 
యివ్యను. యికను వే సాకు తం, డివి ! 


6 


డానిలో ఇంటిలోన చేల మాళిగంలో మాం, తికుడిని 
ఇనప గొలుసులతోకట్టి మూ+డుతాళాలు వేసి పడేసారు. నీపర్‌ 
నది మోది అతని దెయ్యపుకోట దగ్గమయిపోతోంది. అగ్ని 
జ్వాలలు ఎ రటి ర_క్షంలా వెలిగిపోతూ పాతగోడల చుట్టూ 
విజృంభిస్తునాషయి. నేలమాళిగంలో పడవేసిన కారణం 
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అతను మాంతికుడు అనీకాదు, పాపాలు జేసాడసీకాదు., 
అతని దుర్మాన్తానికి భగవంతుడే లిత విధించాడు. రష్యన్‌ 
సనాతునుల విరోధులతో కలిసి కాధలిక్కుకు యు కేనియన్‌ 
(పజలను లోబర్బ్చడాసికి, (కిస్రియన్‌ చర్చీలు తగలబెట్టడానికి 
పన్నా గాలు పన్ని, దోహోనికి ఒడిగట్టినందుకు ఆతనిని ఖై దు 
చేసారు. మాం! తికుడు విచారంగా ఉన్నాడు. దుష్ట ఆలోచ 
నలు మనసులో తారాడ జొచ్చాయి.. బక ఒక్కరోజే బతి 
శేది. తెల్లవారితే ఈ ప్రపంచాన్ని విడిచి పోవలసించే. ఉరి 
చేస్తారు. శిశ్న తేలికగా వం ఉండను. బతికి ఉండగానే 
కాగులోవేసి ఉడక బెట్టకుండా ఉంశు, చర శం ఒలవకుండా 
ఉంకే అంలేచాలు. మాం తికుడిని విచారం ముంచెత్తింది. 
తీలవంచుకున్నాడు. బహుశా చావుకుముందు పశ్చాత్తాపం 
కలిగించేమో ! కాని అతనుచేసిన ఘోరపాపాలు తమించ 
తగ్వవికావు. వైన ఇనపచ టం కిటికీ ఉంది. జనప గొలుసులు 
చప్పుడు చేసుకుంటూ కూతురు ఆనోవన వెళుతూం చేమోనని 
కిటికీగుండా చూసాడు, ఆమె చాలా మంచిది, తమిస్తుంది, 
తం| డిమోద దయదలచవచ్చు. కాని ఎవరూ కనిపించ లేదు, 
కిటికీ కిందగానే రోడ్డు వెళుతుంది. కాని ఎవరూ అరోడ్డు వెంట 
నడవడం ేదు. డానికిందుగా సీపర్‌ నది ఎవరినీ లత్యు పెట్ట 
కుండా ముర్భరధ్యని చేసుకుంటూ |పవహిస్తోంది. ఎడ తెగని 
(పవాహధ్య్వని ఖైదీకి విసుగెత్తించింది. 


రోడ్డుమాద ఒక కోసక్‌ కనిపించాడు. ఖైదీ దీర్ధంగా 
నిట్టూర్చాడు. మళ్ళీ ఎవరూ కనిపించలేదు. దూరాన కొండ 
దిగి ఎవరో వస్తున్నారు. గాలిలో ఆకుపచ్చని కోటు రెపరెప 
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లాడింది. పసిడి తలపాగా తలమిోాద (కకాశిసోంది, ఆమె! 
కిటికీకి ఇంకా దగ్గిరగా జరిగాడు. ఆమె దగ్గరకు వస్తోంది. 

“కాశురీనా! దయజూడు, డయజూడు!” 

ఆమె మాటాడలేదు. తం|డిమాట వినిపించుకో లేదు. 
వనుదిరిగి చూడలేదు. కిటికీడాటి కనిపించకుండా వెళ్ళిపో 
యింది. [1పపంచమంతా శూన్యంగా అతనికి తోచింది. సఫర్‌ 
నది విచారంతో మూలుగుతోంది. అతని హృదయం విచా 
రంతో బ రు వెక్కి-హోయింది. అటువంటి విచారం ఆ మాం తి 
కుడు ఎన్నడయినా ఎరుగున్నా జా? న 

సాయంకాలం కావస్తోంది. సూర్యుడు అ_స్లమిస్తు 
న్నాడు. ఇంతలో పూర్తిగా అ స్తమించేసాడు. సాయంకాల 
మయింది. చల్లగా ఉంది. ఎక్కడో ఒక ఎద్దు అరుసోంది. 
దూరాన్నుంచి గొంతులు వినిపిస్తున్నాయి. పనిపాటలు పూర్తి 
చేసుకుని జనులు కులాసాగా ఇళ్ళకు వెళుతున్నారు నీపర్‌ొనది 
మాద ఒకపడవ తళుక్కుమని పొడగట్టింది. ఖై దీవిషయం 
తలచినవాశేలతేరు. ఆకాశంలో అర్గచం(దుడు (పకాళిస్తు 
న్నాడు. ఎదుటివై పునుంచి రోడ్డుమోద ఎవరో నడిచివస్తు 
నానరు. చీకటిలో ఆ వచ్చేదెవరో చెప్పుకోవడం కష్టం. 
ఆ వచ్చేది కాటురీనా! 

“అమా ఆయి! పుణ్యముంటుంది! తోజేలు పిల్లలు 
కూడా తల్లిని ముక్క-లుముక్క-_లుగా చీలే యను. న్‌యీా 
పాపిష్థ్రీ తర్మడివంక ఒక్క- సారి చూడు!” 

అతని మాటలు వినిపించుకోకుండా ఆమె సాగిపో 


తోంది. 
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“అమ్మాయి! దురద్భస్గవంతురాలయిన స్త త ల్లికోసర 
మయినా=---’ 

ఆమె ఆగింది. 

“దగ్గిరికి వచ్చి నా అఖిమాటలు విను. ” 

“నన్ను పిలుస్తా వెందుకు?! పాపాత్ళుడా! “అమ్మాయీ? 
అని నన్ను పిలవకు. నీవు నా తం డివికావు, నేను నీకూళురిని 
కాను. నా తల్లికోసరమసి యేం చేయమంటావ్‌, చెప్పు? 

“కాశుకీనా! నా చావుదగ్గర పడ్డది. అడవిగ్నురం 
తోకకు నన్ను కళ్షేసి ఆరబయటికి తో లేయాలని నీ మొగుడు 
చూస్తున్నాడు. లేకపోలే యింకా భయంకరమయిన విధంగా 
చంపడానికి ఆలోచిస్తున్నాడో!” 


“వీ పాపాలకు తగినళిత వుందా! శిత అనుభవించ 
డానికి తయారుగావుండు. సీ పకం పలిశేవారెవరూలేరు!” 


“కాశునీనా! యీ యిహలోకంలో శితకు నేను భయ 
పడడం లేదు. నరకంలో హింసలకు భయపడుతున్నా. నువు 
వట్టి అమాయకురాలివి కాబరీనా ! నీఆత న స్వర్షలోకంలో 
భగవంతుని సాన్నిధ్యంలో విహరిస్తుంది. కాని సీపాపిష్టితండడి 
ఆత్న కణకణలాడే అగ్నిలో మాడివోతుంది. ఆఅగ్ని యెన్న 
టికీ చల్లారదు, నానాటికీ యింకా మండిపోతుంది. మంచు 
చుక్క_కూడా దానినూద పడదు. గాలి ఆడదు.” 


“ఆర్హిక్‌ తగ్గడానికి నేనేం చేయగలను + అంటూ 
కాటురీనా మొవాం “సి స్పేసుకుంది. 
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“కాఇరీన్యా ఆగు, వక్కొ-మాట వినిపో. నువునాఆత గ్రని 
రవ్నీంచగలవు. భగవంతుడు యెంత కరుణామయుడో నీకింకా 
బోధపడలేదు. పాల్‌ అపో స్తలును గురించి వినళేదూ! ఆయన 
యెంత పాపాత్ముడు జా పశ్చాత్తాపపడి మహర్షి అయాడు.” 


“నీఆత్మ్మను రవ్నీంచడానికి చేసేం చేయాలి?” అని 
అడిగింది కాకెకీనా. “నేను ఆడదాన్ని, నానల్ల నేమవు 
తుంది 1” 


“యిక్కొ_డినించి బయట పడగలిగితే సరంసంగ పరి 
త్యాగంచేస్తా. పత్చాశ్రాపపడి యీ గృహలోనో _పవేశించి 
ర్మాతింబవళ్ళు |: పార్థనలుచేస్తా, మాంసమేశకాదు, చేపలుతినడం 
కూడా మానేస్తా. కటికి నలమోద పడుకుంటా. యడతెగ 
కుండా (పార్థనలుచేస్తా. నా పాపాలలో వందోవనంతయినా 
చేవుడు పంప్రరించకపోతే కంకంలోతు భూమిలో పాదుకు 
పోతా లేదా సజీవ సమాధి కట్టించుకుంటా. తిండీ తిప్పలూ 
మానేసి చచ్చిపోతా. నీఆత్మ శాంతికోసం నలభయిపవళ్ళు, 
నలభయి నవాతిట్ళా | వాలా చేసేందుకు నావస్తుసామాగి 
అంతా పర్మివాజకులకు అక్చీస్తా 

కాకునీనా ఆలోచించింది. “తాళాలు తీయగలిగినా 
కట్లు వూడదీయలేనే ౪ 

“గాలుసు అుకు నాశేంధయంలేదు, వాళ్ళు నా 
కాళ్ళూ చేతులూ క స్టేసారనుకున్నా నేమో! వాళ్ళకళ్ళ 
మిాదికి పొగమంచు వదిలి చేతులకు బదులు కొయ్యముక్క- 
లకు బేడీలు వేయించుకున్నా. యిదిగో, చూడు, నావంటి 


129 


మోద గొలుసులు శేవు” ఇలా అని మాళీగంమధ్యకు నడిచి 
"వెళ్ళాడు. “యీ గోడలన్నా నాకు భయంలేదు. వీటిలో 
నించి వెళ్ళిపోగలను. కాని యీ గోడలేవిటో సీభ రకు 
తెలీదు. వీటిని ఒక మహర్షి కట్టించాడు. ఆ మహర్షి వుపయో 
గించినచెవితోతప్ప యిం కేవిధంగానూ యిందులోంచి 
తప్పించడానికి పీళ్లేదు. నేను బయట పడితే యిటువంటి 
మాళిగలే కట్టించుకుంటా, పాపాత్ముణ్తి!”” 


“విను. నిన్ను బయటకు తీసా. కాని నన్ను మోస 
గించి పశ్చాత్తాప పడడానికి బదులు మళ్ళీ పాపాలకు దిగుతా 
చేసూ?” అంది కాకురీనా గుమ్మంలో కదలకుండా నిలబడి. 


: “ఉదుం-కాళురీనా! నేను ఆస్టేకాలం బతకను, 
యెలాగూ చావు దగ్గిరికి వచ్చింది. ఇాశ్వతంగా నరకంలో 
పడాలని ఆలోచిస్తున్నా నని నము కౌతా, చెప్పు?” 

తాళంలో చెవి కి రుముంది. 
“శెలవ్ర, నిన్ను భగవంతుడు రహీంచుగాక !అన్నాడు 
వమాంతికుడు కూతురును ముద్దిడుకుంటూ. 


“నన్ను తాక వద్దు. పాపాత్సుడా! తొందరగా వెళ్ళిపో” 
అంది కాశునీనా. 


అతను వెళ్ళిపోయాడు. 

న వదిలి పెట్టాను.”” అని తనలో అనుకుంది భయ 
పడిపోయి నోడలశేసి పిచ్చిగా చూస్తూ. “నాభ ర్రకి యేవంని 
జవాబు చెప్పగలను! సరంనాశన మయింది! సజీవ సమాభి 
ఒక్క-శు మిగిలింది.” 
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ఇలా అనుకుంటూ వెక్కివెక్కి. వడ్చ్సి, ఆ ఖై దీ 
కూర్చున్న రాతీమోద పడిపోయేడయిందడి. “కాని చేనోొక 
ఆత్మని రశీంచాను” అనుకుంది. మెల్లగా. “వేను పుణ్యం 
చేసాను. యిక నా భ ర్లను-మోసగించాను. మొదటిసారిగా 
మోసగించాను! ఆబ్బ! ఆయనతో అబద్దం యెలా చెప్పను? 
యెవరో వస్తున్నారు. ఆయనే నాభ ర!” నిరాశతో కెవ్వు 
మని శేకవేసి స్పృహ తప్పి నేలమిోద పడిపోయింది. 
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“సేచత్రల్టీ! నేవే!” కాబరీనాకి సృృహావచ్చేసరికి ఈ 
మాటలు వినిపించాయి. ఎదురుగా ముసిలిడాసి కనిపించింది. 
దాసి ఆమెరూదికివంగి చెవులో చెప్పుకున్నట్టుంది. తీణించి 
పోయిన చేయిచాచి నీళ్ళు జల్లింది. 

“నేనెక్కడ వున్నాను? అని అడిగింది కాబునీన్యా, 
"లేచి కూర్చుని చుట్టుచూస్తూ. 

“ముందు నీపర్‌ నది (పవహిస్తోంది. చెనక కొండలు, 
నన్నెక్క-డకు తీసుకువచ్చావ్‌ 1” 

“బయటికి, మాళిగంలో వూపిరాడడం లేదు. చేతులతో 
యెత్తుకుని తీసుకువచ్చా. డానిలోతో చిక్కులు రాకుండా 
మాళిగానికి తాళం వేసేసానుల” 

“తాళం చెవియెదీ?”” అని అడిగింది నడుంకొట్టు చూసు 
కుని. *కనిపించడం లే బే!” 
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“మాంతికుడిని చూడడానికని నీఛ్నర్త తీసుకు వెళ్లాడు, తల్లీ 1౫ 

“మాడశానికా? అయితే కొంప మునిగింది !” 

క“ డదేవుడుడయజూస్తాడు త లి మాట్లాడకుండావూరుకో, 
యెవరికీ తెలీదు.” 

“తప్పించుకు పోయాడు, పాషండపు వెధవ తప్పించు 
పోయాడు. శాకురీనా ! పిన్నానా, తప్పించుకు పోయాడు!” 
అన్నాడు డానిలో భార్యను సమోపిస్తూ, కళ్లునిప్పులు గక్కు 
తున్నాయి, పార్మా (నక త్తి టక్‌ టక్‌ మంటోంది. ఆము 
మొహంలో నెత్తురు చుక్కే_ లేదు. 

“యమెవరన్నా వదిలి పెట్టారా % అని గొణిగింది, 
వణికిపోతూ. 

“అవును, వదిలి పెట్టారు. "దెయ్వుం. చూడు, అతను 
వుండాల్సినచోట గొలుసులు కట్టిన దుంగపడివుంది. కోసక్‌ 
అంశకే దెయ్యానికి కూడా భయంలేదు. చేనుడి సంకల్పం 
అంతేనేమో! యిటువంటి పనిచేయాలని నా కోసక్‌ లలో 
యెవరన్నా కలలోనయినా 'తలి స్టే వాడికి యేం శిత విధించే 
వాడినో + 

“నేనే వదిలిపెట్టి వుంకేనో?” అని కాజురీనా అడగ 
కుండా ఉండలేకపోయింది. భయపడిపోయి ఇక మాటాడ 
లేదు. 

“నువే అవని వేసివుంకు నా భార్యవి కావన్నమాశే, 
నల్లరాయి మెడకుకట్టి సీపర్‌ నది మధ్యలో తోశీస్తా!” 

కాశురీనాకి ఊపిరి ఆడలేదు. తలమోాది జుట్టు విక 
పౌడు చుకుంది. 
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సరివాద్దు రోడ్డుమోది ఒకసారా దుకాణంలో పోలండు 
వారు చేరారు. అప్పటికి శెండురోజులనుంచీ విందు చేసు 
కుంటున్నారు. ఒకళ్లూ ఇద్దరూ కాదు, వందలకొలదీ ఉన్నారు. 
ఎవరిమోదో దాడిచేసే సన్నాహాంలో ఉన్నారనడంలో సందే 
హం లేదు. కొంతమంది దగ్గర బందూకులు ఉన్నాయి. తట్టు 
ముళ్ళు, కత్తులు గలగల లాడుతున్నాయి. జమోందారులు 
వేడుకలు చేసుకుంటూ డప్పాలు కొడుతున్నారు. ఆ అద్భుత 
కృ త్యాలుచేసాం ఈఅద్భుతకృ త్యాలుతని చెప్పుకుంటూమురిసి 
పోతున్నారు. యు." శేనియన్‌ [పజలను జానిసలని సీచంగాతూల 
నాడుతూసనాతన శై_)_స్తవులనువేళాకోళంచేస్తున్నారు. అవాం 
కారంతో మోసాలు ములి వేసుకున్నారు, బెంచీలమోద కాళ్లు 
పారజాచుకుని పడుకున్నారు. వారిలో ఒక ఫాదరీకూడా 
ఉన్నాడు. కాని అతనూ వారిలాగానే |[పవరర్తిస్తున్నాడు, 
కై) స్తవ ఫాదరీ వాలకమేలేదు. వారితోపాటుకాగి తందనా 
లాడుతూ పాపిర్టీనోరుతో వినరాని బూతులు , మాటాడు 
తున్నాడు. ఇక నౌకర్ల యజమానుల కేమ్మూాతం తీసిపోవడం 
"లేదు. చినిగిన తరగ చేతులు వెకి మడుచుకుని గొప్ప 
వారిలాగా ఊగుతూ. తిరుగుతున్నారు. చీట్లేేక ఆడుతూ, 
ఒకరి ముఖాలమోద ఒకరు “పీకముక్క-లువేసి కొట్టుకుంటు 
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న్నారు. పర్మస్ర్రీలను పట్టుకువచ్చారు. ఇంక కజ్ఞులకి శీకలకి 
కొశువేముంది! యజమానుల అల్లరి పరాకాష్టకు అందుకుంది. 
తమాహాలమోాద తమాపాౌలు సాగించారు. సారాదుకాణం 
యజమానియూదు, అతనిగడ్డం పట్టుకులాగారు. అతనిముఖం 
మోద శిలువగుర్తు చేసారు. ఆడవాళ్ళ శేసి ఖాళి బందూకులు 
గురిపెట్టి భయ పెట్టారు ఫాదరీతో కలిసి నాట్యంచేసారు. 
రహ్యున నడిగ డ్ఞపిగాద నెకర్షు కూడా ఇంతటి పాపపుపనులు 
ఎన్నడూ చేయ బేదు. రూ చేసుకున్న పాపానికి రిక్ష్షగా 
ఇంతటి అవమానం భగవంతుడు |పా_ప్రీంపశేసాడేమో! ఆ 
పిచ్చివాగుడు మధ్య సీపర్‌ నది ఎగువనఉన్న డానిలో అంటిని 
గురించి అతని భార్యాని గురించి సంభాషణ [పారంభ 
మయింది. 

ఈజట్టు ఎవెవో పావీస్టీపసనులు చేయడానికి ఎత్తు అలో 
చిస్తున్నారు. 
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డానిలోయింట్లో నేజాబల్ల మోద చేతులుఆనించిఆలో 
చిస్తూ కూర్పున్నాడు. కాటురీనా స్టెన్‌ పానుపుమోద 
కరార్సుని పాడుతా*ంది. 

“మన చీవీం బాగుండలేదుూి అన్నాడు డానిలో. “తల 
నెప్పిగా వుంది. మనసులో నెప్పిగా వుంది. యెందుకో కుంగి 
పోతున్నాను. చావు దగ్గర పడ్డట్టుంది! ౫ 


184 


“తల 'నామోద వాల్చండి. మెందుకు యిలాంటి 
అలోచనలు పెట్టుకుంటారు! కాబరీనా ఈ మాటలు అన 
డలచిండిగాని మాటలు బయటికి వెగలలేదు. తిప్పుపని చేసిం 
చేమా భర్త తనను ఆప్యాయంగా చూడడం భరించ లేక 
పోయింది. 

“విను. అన్నాడు డానిలో.” నేను చచ్చిపోతే క్ముర 
వాడిని మాతం గాలికి వదిలేయకు. వాడిని వదిలి పెట్టావో 
భగవంతుడు నీకు యీ లోకంలోగాన్‌ పరలోకంలోగానీ 
సౌఖ్యం (పసాదించడు. భూమిలోనే మెముకలు కుళ్ళిపోవడం 
విచారకరమేగాని ఆత్మ యింకాఘోోవి. స్తుంది, 

“యేవింటా పిచ్చిమాటలు! గుండె నిబ్బరం లేని 
వాళ్ళమని మా ఆడ వాళ్ళని పరిహసించేవారుగా! మోరూ 
అలాగే మాటాడితే యెలా? మారు యింకా చాలాకాలం 
బతకాల్చి వుంది.” 

“ఉహుం- కాజెనీనా! చావు దగ్గరపడ్డదని నా మన 
సుకు తెలుస్తోంది. [పపంచమే శూన్యంగా కనిపిస్తోంది చెడ్డ 
రోజులు రానున్నాయి. అవును. జ్ఞాపకం వుంది. ఆ రోజులు 
తిరిగిరాను. ముసిలి కొనాషెవిచ్‌ అప్పటికింకా బతిశే 
వున్నాడు. మా సేనకు గౌరవం, కీర్తి తెచ్చిపెట్టింది ఆయనే! 
కోసక్‌ పటాలాలు నా కళ్ళముందు "తారాడుతున్నాయి. 
యివాళ జరుపుతున్న క్షే వుంది. ఆ రోజులు మాకు మంచి 
రోజులు కోకురీనా! ముసిలి సేనాధిపతి నల్లటి గ్మ్యురంమోాద 
కగార్ఫున్నాడు. చేతిలో వెండిక (ర పకా శిస్తోంది. చుట్టూ 
అంగరత్షకులునిలబడ్డారు. యిరు వేపులా జపరోజియే సై న్యం 
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సము దనులాగా సాగిపోయింది,  జేనాధిపతి మాట్లాడ 
సాగాడు. అంతా చేలకు అంటుకుపోయినట్లు నిలబడ్డారు. 
SA చేసినదాడులనుగసరించీ, యు్ధాలనుగురించీ చెపుతూ 
సేనాధితి ఏడ్చాడు, కాెబరీనా! ఆరోహిల్లో rel 
యెలా బోరాడామని! యిదిగో నా తలమిాద గాయపుమచ్చ! 
నాలుగు తుపాకిగుళ్ళు నా శరీరంలో నాలుగుచోట్ల దూసుకు 
పోయాయి. ఒక్క_ గాయం యింకా జాగా "మానలేదు. 
యెంత బంగారం దొరికిందని! కోసక్‌లు టోపీలు విలువయిన 
రాళ్ళతో నింపుకున్నారు. యేం గు రాలు! అబ్బా! వంగు రాలు 
తోలుకువచ్చామని! యిక యీ జన్నలో నేను అలా పోరాడ 
"లేను! నాకు యింకా ముసలితనం శాశేదు. వంట్లో శక్తి 
వుంది అని అంతా అనుకుంటారు. కాని కత్రి చేతిలోనించి 
జారిపోతోంది. సోమరిగా బతుకుతున్నా. యెందుకు బతుకు 
తున్నానో నాశే తెలీదు. _పస్తుతం యూ కెయిన్‌లో భదత 
లేదు. కలనల్‌లు, కాప్రెన్లు బుక్కాటలలాగా క్రొ ట్లూడుకుంటు 
న్నారు. అందరిమోద అధికారి అంటూ యెవరూ శేరు, 
గొప్పవారంతా పోలండు వాళ్ళని అనుశరిస్తున్నారు. వారి 
టక్క-రీతనం అవలంభించారు. యూనియట్‌ మతం పుచ్చు 
కుని ఆత శైల అమ్ముకున్నారు. యాదులు బీదలను అణచి 
పారేస్తున్నారు. అబ్బ! ఆరోజులు! ఆ రోజులు వెళ్ళి 
పోయాయి! నా యవ్వనం గడిచిపోయింది! అరే, కు రాడా! 
'నేలమాళిగంలోకి వెళ్ళి కూజాడు మద్యం తీసుకురా. గతం 
తల్చుకుని గతించినరోజులు తలుఛుకుని తాగుతాను!” 
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“వున అతిధులకి మెలా సాంగతం యిద్దాందొరా ! 
మైదానం వేపునుంచి పోలండు వాళ్ళు -వేంచేస్తున్నారు 00 
అన్నాడు స్టెటోకా లోపలికి వసూ, 

“వాళ్ళెందుకు వస్తున్నారో నాకు తెలుసు” అన్నాను 
డానిలో లేస్తూ. “గుశరాలకి జీనులు కట్టండి. కవచాలు వేసు 
కోండి! కత్తులు తీసుకోండి ! తుపాకిగుళ్లు మరిచేబోకంచేం! 
అతిధులను సత్క-రించాలి!” 

కాని కోసక్‌లు గ రాలమోాద జీనులువేసి, తుపాకీ 
లలో గుళ్ళుదూర ్పకముంచే పోలండు వాళ్లు ఆకురాలుకాలంలో 
ఆకులు నేలను ఆ|కమించినట్లు కొండ (పాంతాన్ని ఆక 
మించారు. 

“ఆంమన బలపరాకమాలు (పదక్శించే సమయం 
వచి సంది” అన్నాడు డానిలో ముందు వరుసలలో బంగారపు 
ము స్తీబు కట్టిన గ్యురాలమోాద గంభీరంగా ఊగ పోలండు 
వాళ్ళనిచూసి. “మళ్లీ యింకోసారి క్రీర్రి సంపాదించే ఆద్భ 
ష్టం మనకి పట్టింది. ఆఖరిసారిగా, క్రౌసక్‌' ఆత్మ, హాయిగా 
విహరించు ! కు_రాళ్ళూ పదండి ముందుకు ! యీారోజు 
పండగ 1౫ 

కొండలమోద పండగ వేడుకల కోలాహలం! కత్తులు 
ఆడిపోతున్నాయి. తుపాకిగుళ్ళు ఎగురుతున్నాయి. గు|రాలు 
సకిలిస్తూ కదం తొక్కుతున్నాయి. "శేకలతో తల దిమె 2కి 
పోతోంది. వాగమూలాన కళ్ళు కనిపించడం లేదు, అంతా 
గండకగోళంగా ఉంది. కాని కోసక్‌లు స్నేహతులు ఎక్కడ 
ఉన్నదీ తెలుసుకో గలుగుతున్నారు. తువాకిగుండు బుయ్‌ 
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నునగానే గరం మీదనుంచి ఒకయోధుడు కిందపడ్డాడన్న 
మాచు! క్తి తళుక్కు_వున్న దంకు ఏదో అస్పష్టం గాగొణుగు 
కుంటూ ఒకతల నేల కూలిందన్నమాే ! 

అయితేనేం డానిలో కోసక్‌ టోపీఎ| రకుచు న 
జనంలో ఎల్లప్పుడూ కనిసిస్తూనే ఉంది. సలి అంగరఖామోాద 
పసిమి కాసికోక ధగధగ లాడుతోంది. అతని నల్లగు రం 
జూలు గాలిలో రెపరెప లాడుతోంది. పశ్నీలా అటూఇటూ 
తిరుగుతూ శేకలువేస్తూ డమాస్కస్‌ క్తితిప్పుతూ,. కుడి 
ఎడమల నరుక్కుంటూ వీరవిహారం చేసాడు. నరికేయండి, 
కోసక్లలు! నరికేయండి! పండగ వేసుకోండి. తృప్తిగా పోరా 
డండి! అంతేగాని బంగారు ఆభరణాలవంక, అంగరఖాల 
వంక మాడకండి ! బంగారాన్ని ఆభరణాలను కాలికింద 
తొశ్కేయండి. పొడవండి! పగతీర్చుకోండి. కాని ఒక్క- 
మాటు వెనకకు తిరిగిమూడండి. ఆ పోలిష్‌పాషండులు 
గుడిసెలలో నిప్పంటిస్తున్నారు. బెదిరిపోయిన పశువులను 
తోశేస్తున్నారు. సుడిగాలిలా డానిలో వెనకకు తిరిగాడు. 
చుట్టూ జనం చెల్లాచెదరయారు. _అతని ఎ|రకుచ్చుటోపీ 
గుడిసెలదగ్గర తళుక్కు. తళుక్కు మంది. 


గంటల తరబడి పొలెండువాళ్ళు కోసక్లతో పోరా 
శారు, ఇ్రరుపహౌలలో ఎక్కువమంది మిగలలేదు. కాని 
డానిళో మాతం జోరుతగ్టించ లేదు. పొడుగాటి బళ్లెంతో 
పొడిచి పోలిష్‌ రాతులను జీనుులమిోద నుంచి కింద పడేసాడు. 
అతని గురం వారిని కాళ కిందతొ క్కే_సింది. అతని ఇంట 
ఆవరణనుంచి పోలండువాళ్ళు పారిపోయారు. కోసక్‌ లుచచ్చిన 
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శ వాలమోది ఆభరణాలు అంగనఖాలు ఊడ తీసుకున్నారు. 
డానిలో పొలండు వారిని తరుముకుంటూ వెళుతూ తనవారినీ 
వీలవడానికి వెనుతిరిగి చూసాడు. ఒడలు :ఏండిపోయింది. 
అశ! కాజురీనా త౫డి! బందూకు చానిలోశేసి బారుచేసి 
కొండపక్క- నిలబడి ఉన్నాడు. డానిలో గు, రాన్ని ఉరికించు 
కుంటూ అతనిదగ్ధ రకు వెళ్ళాడు. ఆగు! వోసక్‌ సీరుడా! ఆగు! 
సీ వినాశనం నువే కొని తెచ్చుకుంటున్నాను! బందూకు గుండు 
బుయ్‌ మంది మాం్థతికుడు కొండ వెనకకు మాయమయాడు. 
ఒక్క. స్టెటోోో్యకీ మా, త్రమే మాం;తికుడు ఎర అంగరఖా, 
విచితమయిన టోపీ పౌొడగట్టాయి, ఆ స్వామిభక్తు డు 
స్తెట్యోక; యజమానికి సహాయప డడానికి పరు7తాడు. 
డానిలో నేలపడి ఉన్నాడు. మెరిసిపోయే కళ్ళు మూతలు 
పడ్డాయి. వక్‌స సలరనురిణి ఎరగా నెత్తురు వెకి చిమ్ముకు 
వసోంది, నాకరు వచ్చాడని (గ్రహించి డానిలో కళ్ళు తెరి 
వాడు. కళ్ళు తిరిగిపోతున్నాయి. 


“చెలవ్ర, స్టెటోక స శెలవు! పిల ల్ల వాణ్ని వదిలేయద్దని 
కాజురీనాతో జ్వప్పమన్నానని చెప్పు. నువూ వాడిని వదిలే 
యకు!” ఇలా చెప్పి పాణం వదిలాడు. దివ్యమయిన శకీరం 
నుంచి హంస లేచిపోయింది. పెదవులు వివర్షమయాయి. 
ఆ కోసక్‌ వీరుడు శాశ్వత ని దపోయాడు. 


వీశాసపాతుడయిన ఆ సేవకుడు వెక్కి. వెక్కి. ఏడుస్తూ 
కాజురీనాను పిలిచాడు, 
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“రా, అమ్మా రా! నీభర్త తాగి తూలుతున్నాడు! 
తాగి కటిక నేలనూద ని|దపోతున్నాడు. యిక మరి లేవడు!” 


'కాశురీనా చేతులు నలుపుకుంటూ భార్త శవంమిోాద 
పడింది. “*కళ్టుమూసుకు పడుకున్నారా? లేవండి. లేచి ఒక్క 
మాటు మా కాకెకీనాశేసి చూడండి! పెదవులు క దల్బండి! 
ఒక్క_మాట  మాటాడండి. మోనోరు మూగవోయింది. 
[పభూ 1! మూగవోయింది! నల్ల సముదంలా అయి 
పోయారు. గుండె కొట్టు కోవడం శేము. మీ శరీరం 
యింతచల్ల గా వుంబేం నాక స్ప్రీళ్ళు చేడెక్క_ లేదు. 
లేకుంకే మూశరీరానికి వెచ్చ కలిగించేవే! నావడుపు పతి 
పించడం లేదు. లేకుంకేు మిమ్మల్ని ని దనుంచి లేపేబే ! 
యిక మాపటాలాలను యెవరు నడుపుతారు? నల్లగు! రంమోాద 
యెక్కి క త్తిఆడిస్తూ కోసక్‌ లను బీక్లరగా పీలుస్తూ యెవరు 
దండు నడుపుతారు? కోసక్‌ లారా! కోసక్లారా! మోకు కీ ర్తి 
గారవం తెచ్చి పెట్ట చెటిన మో నాయకుడేడీ * యిదిగో కటికచేల 
మోద కళ్ళుమూసి పడున్నారు. ఆయనతోపాటు నన్నూ 
సమాధి చేయండి, సమాధీ చేయండి |! సాక ్యల్లో మట్టి 
కొట్టండి! తెల్లటి యిీవకుంమోద కొయ్య చెక్క-లు చేసి 
కొట్టండి, యీ అందం నాశెందుకు తగ లేయనా 1” 


కాటరీనా మహావాధతో దుఃఖంచింది. దూరాన 
దిజ్బండలాస్ని దుమ్ము ఆవరించింది. ముసలి కాష్టైన్‌ గారో 
బెట్‌ ఎ సహాయ పడడానికి గు[రంపిగాద దాడుతీస్తూ 
వస్తునాషడు. 
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(ప్రశాంత వాతావరణంలో నీప్‌ చూడముచ్చటగా 
ఉంటుంది స్వేచ్చగా, లలితంగా అడవ్రులగుండా, కొండల 
గుండా, జాలువారుతూంటుంది, ఎక్కడా శబ్దం అంటూ 
వినిపించదు. ఒక్క అలఅయినా కదలాడదు. పంకదూపనా 
సము[దంలాంటి ఆ నది కగులుతూందో లేదో చెప్పలేం. 
కలిగించిన సృటికంలా ఉంది. అంతూ పొంతూ లేని ఆ నది 
నీలిగాజు పలకలాగా, రోడ్డులాగా ఆకుపచ్చని మైదానాల 
గుండా తోవచేసుకుంటూ |పవహిస్తోంది. ఎక్కడో అంత 
రిక్షంను?చి ఆ నదిలో తన పతివీంఛాన్ని చూసుకుని గాజు 
లాగా మెిసిపోయే నీళ్ళల్లో కిరణాలను చొప్పించడం భగ్గున 
మండే సూర్యుడికి, నీళ్ళల్లో తమ (పతిబిం బాలను చూసు 
కుంటూ ముేసిపోవడం తీరస్ల అరణ్యాలకు మధుర మధుకంగా 
ఉంటుంది. ఆకుపచ్చని అలకా రాలతో అడవులు పూవులతో 
అంచుకు ఒత్తుకు వెళ్ళి వంగి నీటిలో తమ తను నీడలను విస 
పంగా మూసుకుని మూసిపోతూ మందహాసం చేస్తూ "రమ 
లను ఆల్ల ల్లాడిస్తూ ఆ వదీభుకన్తీకి స్యాగతమిస్తు టాయి, 
కాని సీపకొనది మధ్యకు వచ్చి తొరిప మానే ధైర్యం 
వాటికి లేదు, ఒక్క-సూయ్యడు, ఆకాశం మాత్రమే తేంపార 
జాడగలుగుతారు. నదిముభ్యకు ఎపుకోగాని పక్షులు ఎగిరి 
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పోవు. దివ్య“యిన నది సీపర్‌! (పపంచంలో దాని కచేసాటి! 
వెచ్చని "వేసవి నిశలో కూడా నీపర్‌ చూడముచ్చటగా 
ఉంటుంది. మనువులు, జంతువులు, పకులు సకల చరాచర 
పపంచం ని దిస్తుంది. భగవంతుడు ఒకడు మాతం భూన 
భోంతరాళాలను మహారాజకీవితో అవలోకించి వ్యన్ర్రం ఆడి 
సాడు ఆ వ్యస్త్రంనుంచి నత తాలు జలజలారాలి ఆకాశంలో 
ధగధగా మె5సిపోతాయి. నీపర్‌ నదిలో (పతిబింబిస్తాయి. 
ఆ నత్ష తాలన్నింటినీ సిపర్‌ తన గర్భంలో దాచుకుంటుంది. 
అ స్పమించేవరకూ ఏఒక్క. నకు[తం నీపర్‌ నుంచి తప్పించుకు 
పోలేదు. నిదించే కాకులతో ముచ్చట ముచ్చటగా కనవవ్చే 
కీకారణ్యం, యుగయుగాల కితమే బీటలువారిన కొండలు 
తమ దీర్భ చాయలతో సీపర్‌నదిని మరుగు పర్చాలని 
యత్నిస్తూ విఫలమవు తున్నాయి. ఈ భూ పపంచంలో వడీ 
సీపర్‌ నదిని మకుగుపరచ లేదు. లోతుగా ,నల్లగా దూర 
దూరాలకు నీటిని వ్యా ప్రీస్తూ (పవహిస్తూంటుంది. మిట్ట 
మధ్యావ్నమపుకులాగా నే అగ్గర్శ్మాతి కూడా దాని అవధి 
చూపుకు అందదు. రా తిచలికి ముడుచుకుని, ఒడ్డును కరుచు 
కుని కత్తిఅంచులా మెరిసిపోయే బాట వేసుకుంటూ ముందుకు 
సాగిపోతుంది. కాని నదీగర్భ "లో మాతం నీరు సి దిస్తూం 
టుంది. అపుడుకూడా సీపర్‌ చూడముచ్చటగా ఉంటుంది, 
ఈ (పవంచంలో డానికచేసాటి ! కాని ఆకాశంలో కారు 
మబ్బులు కమినపుడు కీకారణ్యం వేళ్ళతోసహో కదలాడి 
పోతుంది. సిందూరపు చెట్టు ఊగిపోతాయి. మబ్బులగుండా 
వంకర టింకరగా |పయాణిస్తూ మెరుపులు [పపంచమంతటినీ 
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జిగేలు అనిపిస్తాయి. అపుడు మాతం సీపర్‌ నది మవా 
న  ఆరటురేద కొండల్లాంటి కెరటాలు గర్మిఘా 
కొండలను ఢీకొ-టాయి. తళుకు,_మంటూ మూలుగుతూ 
ముక్కు. తూ వెనకకు మళ్ళి దూరాన భోరున వడుసాయి. 
అలాగే కోసక్‌ తల్లులుకూడా కొడుకులు యుద్ధానికి బయలు 
చేరుతూంేు ఏడుస్తారు, ఛ్రైర్యంగా, నిన్న క్ష్యంగా కోసక్‌ 
వీశ్రలు నడు౧మోద చేతులు పెట్టుకుని టోపీ ఒకపక్కకు పెట్టు 
కుని నల్లగు| రాలమోాద చాడుతీస్తారు, ఇక్‌ వారితల్లులు వెక్కి 
వెక్కి వడుస్తూ వెనకాలే పరుగుచ్చుకుని వెళ్ళి రికాబు పట్టు 
కుని కల్లం లాగుతారు. చేతులు నలుపుకుంటూ బిట్లు 
దుఃఖసారు. 

యుద్ధం చేశే కరటాల మధ్యగా చొచ్చుకుపోయే ఒడ్డు 
మోది కాలిన చెట్లబోబెలు, రాళ్ళు రప్పలు విచి తంగా 
నల్లగా ఉంటాయి. ఒడ్డుష్మ్షు ప పశవ ఒడ్డుకు hs 
పైకీ లేస్తుంది. మళ్ళీ "వెనుకకు తుళ్ళిపకుతుంది. సక 
ఇలా గక్లిస్తూంశు పడవ నడుపుతున్న ఆ భి థా ర్యశాలి ee 
ఈగలను మింగినట్లు మనుషులను సీపర్‌నది మింగి వేస్తుందని 
పాపా! అతగాడికి తెలిసి ఉండదు. 

. పడవ ఒడ్డు చేరుకుంది. మాంతికుడు పడవ దిగాడు* 
అత నేమి హుపారుగా లేడు. కోసక్‌ లు త రుయజమాని యోొద్దపు 
విందులు జోరుగా చేయడం ఆతనికి కంట గింపుగా ఇంది. 
సోలండువారికి వివరీతమయిన కష్టాలు కలిగాయి. వారిలో 
నలభయి నలుగురిని, వారి సేవకులు ముప్ఫయి ముగ్గురిని 
కోసక్‌లు ముక్కలు ముక్క-లు కింద నరిశేసారు. తతిమ్మా 


148 


వారిని తాతార్లకు అమే శ్రందుకు గస, రాలతోసహా పట్టుకు 
పోయారు, 


కాలిపోయిన బోదెల మధ్యగా ఉన్న ఒర్‌ రాతిమెట్ల 
డారివెంట వెళ్ళి ఒక చోటుకు చేరుకున్నాడు. అక్కడే 
బాగా లోతుగా ఒక గుహ తనకోసం తపింంచి ఉంచాడు, 
తలుపు చప్పుడుకాకుండా తెరిచి గుహలో |పవేశించి వస్త్రం 
కప్పిన మేజాబల్లమోద కుండ ఒకటి పెట్టి దానిలో వింత 
వింత మూలికలు వేయసాగాడు. అపూర్యమయిన కొయ్య 
కూజాతో సళ్ళు తీసుకుని వదో మంతం జపిస్తూ పార 
చూసాడు, గులాబిరంగు వెలుతురు గుహను ముంచెత్తి వేసింది. 
అతని మొహం భయంకరాకృతి తాల్చింది. నెత్తురు మయ 
మయినట్లు కనిపించింది. లోతు ముడుతలు మా(తం నల్లగా 
గోచరించాయి. కళ్ళు నిప్పులు గక్కుుతున్నాయి. మహో 
పాపి! గడ్డం నెరిసింది. మొహాం ముడతలు పడింది. శరీరం 
కృశించిపోయింది. కాని పాపాలుచేయడం మాతం మాన 
లేదు. గుహలో తెల్లటి మేఘం విహరించసాగింది. అతని 
మొహం సంతోవంతో వికసించింది. కానిహఠాత్తుగా నోరు 
తెరుచుకుని కదలడానికిగూడా గుండెలేక కొయ్యబావములా 
నీలబడ్డాడు? తల వెంటుకలు నిక్కపాడుచుకున్నా యం? 
ఆ మేఘంలో విచి తమలోన ముఖాకృతి గోచరించింది. వీలవ 
కుండా పెట్టకుండా అతనిముందు (పత్యతమయింది. శత్సణ 
తణానికి 'విస్పష్టంగా దృష్టిని అతనిమోద నిలిపింది. డాని 
ముఖాకృతి, కోనోఖామలు, కళ్ళు, చెదవులు అపరిచితమయినవి, 
జీవితంలో ఎన్నడూ వాటిన చూసి ఎరగడు. ఆ ఆకృతి 
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భయంకరంగా వమోలేదు. కాని ఎందుకో అతనికి విపరీత 
మయిన భయం చుట్టుముట్టింది. విచ్శితమయిన ఆ మొహం 
ఇంకా దృష్టీని అతనిమిదనే నిలకడగా నిలిపిండ మేఘం 
మాయమయింది కాని అపరిచితముయిన ఆ మొహాం మదింత 
స్పష్టంగా కానవచ్చింది. డాని సూదికళ్ళు ఇంకా అతని 
మోాదనే నిలకడగా నిలిచాయి. మాం, తికుడి ముహంలో 
నెత్తురుచుక్క_ లేదు. పిచ్చిగా కెవ్వుమని అరిచి కుండను 
బోర్డించి వేశాడు, అంతా మబుమాయ మయిపోయింది. 


Il 


“భుంజె నిబ్బరం చేసుకో అమ్మా 1” అన్నాడు 
కాషప్టన్‌ గొరోబెట్స్‌ “కలలు నిజంకాను !” 

“వండుకో అక్కా!” అంది అతని పడుచుకోడలు.* 
ళీ ముసిలి మ్నును తీసుకువస్తాను. చాలా కెలివిగలది. 
దయ్యాలుగియ్యాలూ ఆమెదగ్గర పనిచేయవు. నీకు సాయపడు 
తుంది,” 

“మరేం భయపడబోకు !” అన్నాడు అతని కొడుకు 
కత్తిని తాకుతూ. “నీశెవరూ అపకారం చేయలేరు.” 


మగతగా కాశురీనా వారందరివంకా చూసింది. ఏమి 
అనాలో తోచలేదు “నా వినాశనం నేనేమా కొని తెచ్చు 
కున్నాను. ఆయన్ని నేనే విడిచిపెట్టాను ” అనుకుంది, ల 


1 


ఎలాగయివేనేం చివరకు అంది: 


“నా మనసేం కుదటపడేట్టులేదు. కీవ్‌ లో మాదగ్గర 
పదిరోజులబట్ట వుంటున్నా, నావిచారంఆవంతయినాతగ్గ లేదు. 
పతీకారం తీర్చుకోవడానికి నాకొడుకును [పళాంతంగా 
చెంచుడామనుకున్నా. నాకలలో మహాభయంకరంగా కని 
వీంచాడు. అలావూసే దురదృష్టం ఏరాకు పట్టుకుండు గాక ! 
నాగుండె యింకా కొట్టుకుంటానే వుంది. “నన్ను వెళ్ళిచేసు 
కోకపోతే సీకొడుకుని నరికేసానుి అని అరిచాడు ! ఇలా 
ఇపుతూ ఆమె నెక్కి-వెక్కి- వడుస్తూ ఉయ్యాలమిాదపడింది. 
పసివీల్లవాడు భయపడిపోయి చేతులువావి ఏడవ సాగాడు. 


ఈ మాటలు వింటూంకేు కాస్టైన్‌ కొడుకుకి రక్తం 
ఉడి కె త్తిపోయింది. కాప్టైన్‌ గారోబెట్స్‌కి కూడా పౌరువం 
పాచి సంది. 

“ఆ పాషండపు వెధవ యిక్క-డికి యెలా వస్తాడో 
చూసాగా ! యీ ముసిలి కోసక్‌ చేతిసత్తువ రుచి చూస్తాడు! 
భగవంతుడికే తెలియాలి” అన్నాడు అఎకాశంశేసి దృష్టి 
నిగిడ్సి, ోడానిళోకి సాయం చెదామని పరుగెత్తుకుంటూ 
వచ్చాను. కాని భగవంతుడి సంకల్పం వేశేవిధంగా వుంది! 
నేను వచ్చేసరికే అంతా ముగిసిపోయింది. అయిలేనేం అతని 
(కొక్షపువి దు యెంత యిదిగాచేసాం ! మచ్చుకు ఒక్క. 
పోలండు వాడినయినా బతకనిచ్చామా ! గుండే నిబ్బరం 
చేనుకోఅమ్యా! నేనూ నా కొడుకూ బతికి వున్నంతవరకూ 
నీకెవరూ కీడు తలపెట్ట లేరు!” 
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ఇలా చెప్పి ముసలి కావై ఐన్‌ పిల్లవాని తొశ్షైదగ్గరకు 
వెళ్ళాడు, తోలుపటకాకు చేలొడుతున్న. వెండికట్ల విపు, 
చెకుముకిరాయి, ఉక్కుఉన్న తోలుసంచిని చూసి పిల్లవాడు 
చేతులుజాపి el “అచ్చంగా hs క్ట 
అన్నాడు శకాష్టెన్‌ పై పు _ ఇస్తూ. “యింకౌ ముక్కు 
పచ్చులార లేదు, అపుడే పై పు కావల్సి వచ్చింది!” 


"కాశురీనా స. ఊయల ఊపసాగింది. ఆ ర్మాతి 
అంతా అక్క-జే గడపాలని నిశ్చయించుకున్నారు. తొంద 
ర్లోనే అందరికీ ని దపట్టింది. కామెకీనాకికూడ న్ని దవచ్చేసింది, 

ఇంట్లో, సెంటి ఆవరణలో అంతా నిశ్శబ్దం. కాపలా 
కాస్తున్న వాస కొలు తప్ప తక్కి-నవారంతా ని దపోతున్నారు. 
హఠాత్తుగా కాకురీనా జి ఏంది. తక్కిన 
వారంతాకూడా లేచారు. “చంపేసాడు, బిడ్డని చం చేసాడు!’ 
అని అరుస్తూ ఉయ్యాలదగ్దరకు ఉరికింది. అంతా ఉయ్యాల 
చుట్టూ చే రారు. ఉయ్యాలలో వి పిల్ల వాడు చచ్చిపడి ఉండడం 
చూసి భయంతో అందరినొంతులూ వమవూగపోయినాయి. 
ఎవరూ ఆ, ఊ అనికూడా అనలేదు. కనీవినీ ఎరగని అహత్యకు 
విస్తుపోయారు. 
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య్యూకెయిన్‌ కి 'చాలాదూరాన, పోలండుకు 'లెస్పర్ట్‌ 
పట్టణానికీ అవతల ఎ త్తయిన పరత కేణులు వ్యాపించి 
వ రాతిగొలుసులా పర్వతం తరవాత పరంతం 
భూభాగమంతటిమిాదా కుడికి, ఎడమకు వి సరించుకుంది. 
అల్ల కల్లోలంతో (తిథ్యనించే సము దానికి రాతిగుట్టలతో 
శీతువు కట్టినట్టుగా ఉంది. రాతిగొలుసులు వాలేచీయా, 
టాన్సి ల్వేనియాలగుండా వెొచు ్పైకుపోయి గారీషియా, వాంగ 
రీలమధ్య వెద్ద గ్నురపు నాళంలాగా మహోన్నతంగా 
ఉనాయి. జ పర్వతాలు మన (పాంతాలలో లేనే 
"లేవు. ఎంతచూాసినా తనివి తీరదు. కళ్ళు నెప్పులు పుడ తాయి, 
వాటిలో కొన్నిటి శిఖరాలు మానవ పాదాన్నే ఎరగను! 
దృశ్యం వింతగా ఉంటుంది. సము దుడు కోపగించి న తుపాను 
లోనో తీరాలను వదిలి పెట్టి (బ్రహ్మాండమయిన కెరటాలను 
దూరాసికి గిరాటువే శే అవి రాళ్ళూ రప్పలుగా మారి కదల 
కుండా గాలిలో అలానే ఉండిపోయాయో నేక నిండు తుపాను 
మబ్బులు అంతరితుంనుంచి కిందపడి భూమికి అంటుకుపో 
యాయా అనిపిస్తుంది. ఆ పర్వతాల రంగూ బూడిదరంగే! 
వాటిశిఖరాలు సూర వ్ర కాంతిలో ధగధగా మురిసిపోతుంటాయి. 
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కాల్చేధియా పర్యతాలవరకు రమ్యన్‌ భావ వినిపిస్తుంది. 
వాటి అవతల కొద్ది "మేనవరకూకూడా అక్కడక్కడ, మసన 
మాతృభాష పతీధ్యనిస్తూంటుంది. ఇంకా అవతల (పజల 
భాపావేరు, మతమూ వేరు. అక్కడ అసంఖ్యాకంగా 
హాంగోరియనులు నినసి స్తుంటారు వారూ వోసక్‌లలాగానే 
గు రాలమాద తిరుగుతారు, యుద్దాలుచేస్తారు, తాగి తందనా 
లాడ తాను. గ రాలఅలంకా రాలకు, అంగరఖాలకు వెచ్చించ 
డానికి ల al “నెనుదీయరు, పర్వ తాల మధ్య 
'వెద్ద వ ద్ద సరోవరాలున్నాయి. అవి గాజుపలకలలాగా నిర 
ర లా అద్జ్దాలలా పర్వత విఖరాలను (పతిఫలింప 
జేస్తూంటాయి. 

-' నక్ష తాలు (పకాళిస్తున్నా [పకాశించకపోయినా 
రాతిళ్ళు నల్లటి భారీగ రంబిగాద స్వారీచేస్తూ తిరిగ ఆ 
వ్యకి ఎవరు! ఎవరా మహోపీరుడు! ఆ అతిమానువ వి గవాం 
గుృరంమోాద పర్య తాలకిందుగా, సరోవరాలమిోదుగా సాంపీ 
చేస్తూ -వళుతుంకు (బహ్మాండమయిన గురంతోసహో నిశ్చల 
మయిన నీళ్ళల్లో (వతిబింబించింది. (బహ్మాండమయిన ఘోరా 
కృతికీనీడలు పర్భతాలమిాద (పసరించాయి. కవచం ధగధగా 
మెరిసిపోతోంది. బుజంమిద బళ్లెం (పకాళిస్తోంది. జీనుకు 
కత్తి టకటకా కొట్టుకుంటోంది. శిరస్తా)ణం ముందుకు ఒరిగి 
ఉంది. నల్లటి మోసాలు! కళ్ళు ముడతలుపడి ఉన్న్నాయి. 
కనురెప్ప వెంటుకలు వాలిపోయాయి. న్నిదపోతూ మగతగా 
కళ్ళాలు పట్టుకున్నాడు. ఆ గురంమోదనే ఒక బంటోతు 
కు రవాడుకూడా సారీ చేస్తున్నాడు. అతనూ నిదపోతూ 
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మగతగా ఆ ఏరునికి అంటిపెట్టుకుని ఉన్నాడు. ఎవరీతడు! 
ఎక్కడకు వెళుతున్నాడు? ఎందుకు వెళుతున్నాడు? ఎవరికి 
తెలుసు? పరగ్శతాలనమూదుగా రోజుకు చైగా (పయాణం 
చేసాడు. తెల్ల వారింది, సూరో్యోదయమియింది. అతని జాడ 
కానరాలేదు. ఆకాశం వెలినొందిపోతోంది. ఎక్క-డా మబ్బు 
ఏనకంటూ లేదు. మధ్య మధ్య పర్య తాలమిద పొడుగాటి 
కీనీడ కదలాడుతూండడం కొండ జాతులవారికి నోచర 
మయింది. కాని చీకటి పడీపడగానే ఆ పీరుడు తిరిగి (పత్యతు 
మయీవాడు. సరోవరంలో అతని (పతిబింబం పొడగచ్షేది. 
పీడ వెంటాడేది. చాలా చాలా పరంతాలు దాటి ఆ వీరుడు 
[కివాన్‌ చేరుకున్నాడు. కాన్పేధియన్‌ పర ఏతాలలో కల్లా 
అది ఉన్నతమయింది. మహారాజ రీవితో వెలుగొందు 
తూంటుంది. అక్క-డగు[రం, రాతుఆగి ఇంకా 'మొద్దునిదలో 
ముసిగిపోయారు. కిందుగా విహరిస్తున్న మేఘాలు వారిని 
మరుగుపర్చాయి. 


13 


“యిన్‌, అలా బిగ్గరగా తడతావేం ?” అంది కాజు 
రీనా దాదితో. *నా పిల్లాడు నిదవోతున్నాడు. యిందాకొటి 
నించీ ఒకశే యీడుపు. యిపుజే ని దపట్టింది. నేను అడివిళోకి 
వెళ్ళిపోతాను. నాకేసి అలా చూస్తున్నా వేం ? అబ్బ! నిను 
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చమూ స్తే భయంవేసోంది. నీచూపు సూదుల్లా గుచ్చుకుం 
టోంది. అబ్బ! యేవింటా చూపు * నిప్పులు కక్కు.తున్నట్టు 
న్నాయ్‌! నువు నిజంగా మం. తగ కావే?! ఊం-మం'! తగ 
వయితే పో, వెళ్ళిపో! నా కొడుకుని నువు యొత్తుకుపో తావ్‌! 
కాస్టెన్‌ యెంత పిచ్చివాడు! కీవ్‌లో వుండడం నాకు సరదా 
అనుకుంటున్నాడు పాపం! ఉహుం- నా మొగుడు, కొడుకు 
యిక్క-జే వున్నారు యిక యింటిసంగతి యెవరు పట్టించు 
కుంటారు ! యెంత మెల్లిగా అడుగులు వేసుకుంటూ వెళ్ళా 
ననుకున్నావ్‌ * చిటిక్కు మనలేదు ! మళ్ళీ పడుచుదానివి 
కావాలనివుందా ? మేం కష్టంగాదు. యీంలేదు, నాట్యం 
నేవాలు చూడు, నేనెలా నాట్యం చేసానో 1 

ఇలా పిచ్చిగా మాట్లాడి పిచ్చిగా గుడ్డు తిప్పుకుంటూ 
నడుంమోద చేతులు పెట్టుకుని నాట్యంచేయ ౫ నారంభించింది. 
పెద్దగా అరుస్తూ పళ. నేలను తట్టింది, "తెల్లటి మడ 
కలు చిందులుతొ క్కా_యి. కాని లయతప్పింది. నల్లటి జుట్టు 
తెల్లటి మెడనూద అల్లలలాడనాగింది. చేతులూ తలా 
అడీస్తూ తణమైనా ఆగకుండా పిట్టలాగా గ్మిరున తిరిగింది. 
కాళ్ళువిరిగి కిందపడిపోతుందో అేకపోతే పరలోకాని శే ఎగిరి 
పోతుందో అని అనిపించింది. 

ముసిలిచాది విచారంగా నిలుచుంది. ముడతలు పడ 
మొహం కన్నీటితో తడిసిపోయింది. యజవానురాలిస్‌ 
చూసినకొద్దీ కోసక్‌ లకు హృదయభారం హెచ్చింది. ఇలా 
నాట్వం వెనీచేసీ కాకెరీనా అలిసిపోయి గ్మిరున తిరుగుతూ 
నాట్యం చేస్తున్నానని అనుకుంటూ ఒకచోటనే మెల్లగా 
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పాదాలతో నేలను తట్టసాగింది. “నాదగ్గిర కంఠ హారం వుంది” 
అంది ఆగి. “*మిదగ్ధరలేదు. నాభర్త యేడీ ౪ అంటూ 
మళ్ళీ హఠాత్తుగా అరిచింది. నడుం పటకానుంచి క్తి ఒకటి 
తీస్తూ. “ఓ - నాకు కావలసిన కత్తి యిదికాదు.” ఇలాఅని 
కన్నీళ్లు పెట్టుకుంది. “మానాన్న గుండె చాలాలోతున వుంది, 
యిక త్తి అంతలోతుకు దిగదు. ఆయన గుండె యినుముతో 
పోతపోసారు మంతగత్తె యెవతో నరకాగ్నిగుండంలో పోత 
పోసివుంటుంది. మానాన్న రాడేం? తనకు అంత్న్వకాలం 
సమిావీంచిండి తెలియడా యేం ? ఓహో ! నేనే ఆయనదగ్గిరి! 
స్యయంగా వెళ్ళాలని ఆయన కోరిక కావచ్చు! అయిశే-” 
అంతటితో అవి వికటంగా నవ్వింది. “ఒక తమాషా కధ 
జ్ఞాపకం వచ్చింది. అవును బతికివుండగానే సమాధి చేసారు. 
నాకు నవ్వు వచ్చింది. వినండి, వినండి !” కాని మాటాడ 
డానికి బదులు పాడసాగింది, 


పాట 


నెత్తురు చారిక లో జేబండి 

ఉరకలు పెడుతోంది 

బండిమోద ఒక కోసక్‌ సింగం 

కాయం పడి వుంది. 
ఆతని రొము డెను దూసుకుపోయెను 
చిచ్చు లు మిసితూటా 
గుంజెలోతులను కొలిచి దీసినది 
పచ్చ ల తని ఈటా, 
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కోసక్‌ సింగం కుడివిడికిటిలో 
తళతళవమును బల్లెం 
పచ్చి నెత్తురులు వారపోసి తడి 
యారని చాబతెం. 
మట, 
వటివొడునొోక వపచెటువె 
Ge (ఆ 
బూందకాకి కేక 
కడుపున చిచ్చురగిల్సిన కోసక్‌ 
కన్నకడుపు తోకం. 
ఎందుకు సీకీ కాకి శోకము 


వడు పేల తల్లీ! 
క్‌ క్రవూరుడొక చేవకన్యకను 
ఆడినాడు పెళ్ళి! 


పొలాల కావల మట్టిదిబ్బ న్‌ 
కొడుకు అంతిపురము 
తలుపు కిటికీల్‌ లేనిమేడలో 
చేయును కాపురము! 
వీశాచేపా చేతులు కలిపీ 
నాట్యం చేశాయి 
నా కధకూడ ఇంతటితో నే 
ఐపోయిందోయి ! 
ఈ విధంగా అనేక పాటలు కలగాపులగం జేసి పాడ 
ద్‌ చి (ఏంది. అప్పటికీ రెండురోజులుగా స్వంత ఇంట్లో 
ఉంటోంది. కీన్‌ పట్టణం చేరే వినిపించుకోవడం లేదు" 
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ప్రార్థనలు చేయడంలేదు. ఎవరి తోను మాట్లాడం లేదు. 
ఫౌద్దే స్తమానం సిందూరపు చెట్లు మధ్య ఊంశే తిరుగు 
తోంది. ముండ్ల రెమ్మలు ఆమె మొహోనిక్తి బుజాలకు 
తగిలి గీసు ఈపోతుసషయి. గాలికి విరబోసుకున్న జుట్టు ఆడి 
పోతోంది. రాలిన అకులు అమె పాడాలకింద గల లు 
తున్నాయి. కాని ఆమె వీటిని వేటినీ అక్క చేయడం౦ం లేదు. 
సూర్యా _స్త్రమాన ౨ అయి నక్ష (తొలు చం|దుడు ఉదయిం-చక 
పూర(ం అడవిలో తినగడానికి భయం వేస్తుంది. అటువం 
టపుడు జ్ఞానస్నానం కాకుండా చనిపోయిన పసిపాపలు చెట్ల 
మీదకు ఎగబాకి కొమ్మలు పట్టుకుని వేలాడుతారు నవ్వుతూ 
ఏడుస్తూ రోడ్లమిాద, దురదగొండి గుబురుల మధ్యపడి దొర్లు 
తుంటారు. ఆత్మలను కోల్పోయిన కన్యలు ఒకొొ-క్క-రూ 

సీపర్‌ నదీ గర్భంలోనుంచి వైకి లేస్తారు. ఆకుప పచ్చనిజుట్టు 
బుజాలమాదుగా జారుతో ముంత వారిసొడుగాటి జుట్టునుంచి 
నీళ్ళు బొట్టు బొట్టుగా కారుతూ నేలమాదపడి కూ టప్‌ 
మ. పతా ఎ సృటికపు ముసుగులోనుంచిలాగా ఒక కన్య 

రిసిపోతూంటుంది. ఆమె పవెదవులపూద రహస్య మంద 
పోసం నెలకొని ఉంటుంది. చెంపలు తళుక్కుుమంటూం 
టాయి. కళ్లు ఆత్మమోద మచ్చుమందు చల్లుతాయి, 
(సేమతో దహించుకు పోతున్న ట్లుంటుంది. ఉక్కిరి బిక్కిరి 
అయేటట్టు ముద్దు వె వెట్టుకోదలచి నట్టుంటుంది. బో పారిపో, 
కై) స్తవ్రడా! హా౭పో! ఆమె వెదవలు జివ్ర్భమంటాయి. 
ఆమె శయ్య--చస్నీ ళు | పాణం పోయేవరకు నీకు గిలిగింతలు 
చుడుతుంది. నదీగర్భంలోకి ఈడ్చుకు పోతుంది. 
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ఒకరోజు ఉదయాన్నే ఒక అ గంతకుడు, మూడ 
చక్క-నివాడు, ఎర్రటికోటు తొడుగుకుని వార ఇంటికివచ్చి 
డాసిలో ఉన్నాడా అని అడిగాడు. జరిగిన కధంతా విని 
కన్నీళ్ళు చెట్టుకున్నా డు, కోటుచేతితో కసిషల్లు తుడుచుకుని 
బుజాలు ఎగరవేశాడు. తానూ డానిగో ఒకరి (పక్కన 
ఒకరు నిలబడి పోరాడామన్‌ టక్క్‌వాళ్ళతో, (కిమియా 
వాళ్ళతో యుడ్తాలు చేవామనీ చెప్పాడు. డానిలో ఆవిధంగా 
అంతమయి పోతాడని ఎన్నడూ ఊహించనయినా వేదని 
వాపోయాడు. ఇంకా అనేక వషయాలుచెప్పి కాటీీనాను 
చూడాలనే కోరిక వెల్లడించాడు. 

మొదటలో ఆ ఆగంతుడు చెప్పిన మాటలను కాజ 
రీనా చెవిని పెట్టలేదు. కాని ఆ తరవాత తరవాత అతను 
చెప్పేది అరం చేసుకుంటున్న దానిలా వినసాగింది. తానూ 
డానిలో సోదరులలాగా _ జీవించామనీ (కిమియావారి కోరి 
నుంచి తప్పించుకోవడానికి ఒర్‌ ఆనకట్టకింద దాక్కున్నా 
మనీ చెప్పాడు కాశురీనా వింటూ అతనిమోద నిలకజగా 
దృ్భస్టీ నిలిపింది. 

“కోేలుకుంటుంది” అనుకున్నారు కోసకలు ఆమెకేసి 
చూసి. *ఆగంతుకుడు నయం చేసాడు. అర్ధం అవుతున్న దాని 
లాగా వింటోంది.” 

ఈ లోపున ఆ ఆగంతకుడు డానిలో ఒకనూటు రహా 
సంగా తనతో, “యిదిగో గ్యాపకం వుంచుకో. కొ ప్యాన్‌! 
భగవంతుడి ఆజ్ఞఅయి నేసీలోకాన్నుంచి వెళ్ళిపోతే కారీ 
నాను నువు పెళ్ళి చేసుకో!” అని చెప్పినట్లు చెప్పాడు. 
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కాబనీనా అతనిే*ేసి వాడిచూపులు బరపింది. “ఆం? 
అని అరిచింది. “ఏడే ఏడే నాతండి 1” ఇలా అరుస్తూ కత్తి 
పుచ్చుకుని అతనిమోదికి దూకింది. 

ఆమె చేతిలోని కత్తిని లాకోో-వాలనీ అతను చాలా 
'సీచ్తు పెనుగులాడాడు. ఎలాగ యిఖేనేం చివరికి లాక్కుని మెకి 
ఎతాడు - ఫోరం జరిగిపోయింది ! తండి కూతురిని హత్య 
చేశాడు. 

ఫోసక్‌ లు దిగ్భ్రమజె ది అతనిమోదికి ఉరికారు. కొసి 
అప్పటికే మాం| తకుడు గురంమిాదకు దూకి ఉడాయించాడు. 


14 

కనీవినీ ఎరగని అద్భుతం ఒకటి కీన్‌ అవతల జరిగింది. 
ఆ అద్భుతం తిలకించడానికి (పభువులు, సేనాధిపతులు సమా 
-షేశ మయాగ్రు, అన్ని వై పులనుంచీ దూరస్థ (పదేశాలు కనిపిం 
చాయి. దూరాన ముదురు నీలిరంగు నీపర్‌ నదీ ముఖ ద్వారం 
దాని అవతల నల్లసము డం గోచరించాయి. ఎక్కువగా 
అక్కడికీ ఇక్కడికీ ప్రయాణాలు చేసిన జనులు సము(డంలో 
నుంచి పైకి పర్వతాకారంగా "తేచిన [కిపియాను, చీ  త్త్‌డి 
సివాస్‌ను గుర్తించారు. కుడివైపున గాలీషియా ! 

“మరి అవేవింటి?ి” అని జనం వృద్దులను అడిగారు. 
దూరాన ఆకాశంలో ఎంతో ఎత్తున మేఘాలలాగా గోచ 
రించే తెల్లని బూడిదరంగు శిఖరాలను చూపిస్తూ, 


156 


అపి కా్పేధియా పర్వ తాలు. అన్నాము వృద్దుడు, 
“ఆ శిఖరాలలో కొన్ని యొల్ల కాలము మంచుతో కప్పబడి 
వుంటాయి. మేఘాలు వాటికి అంటిపెట్టుకుని ర్మాతిళ్లు కాలం 
గడుపుతొాయి. ” 

ఇంతలో ఇంకో అద్భుతం జరిగింది. అన్నిటికంశు 
ఎత్తయిన శిఖరంనుంచి మేఘాలు మాయమయాయి, దాని 
నడినెత్తివూద ఒక రౌతు _పత్యవమయాడు. వీకుడిలాఉండి 
వేషం. కనులు మూసుకుపోయి ఉన్నాయి. వారికీ చాలా 
దగ్గరగా నిలబడి ఉన్న ప్పటిలాగా స్పష్టంగా కనిపించాను, 

ఈ వింతచమూాసి ఆశ్చర్యపోతూ, భయపడుతూ 
ఉన్న జనంలోనుంచి ఒకతను చ|రుస గు రంమోాదికి దూకి, 
వెనకనుంచి ఎవరయినా తకుముకు వస్తున్నా రేమోనని విచి స 
చూపులుచూస్తూ గ్మురాన్ని చౌడు తీయించాడు. అతను 
ఎవరోకాదు. మాంతికుడు ! ఎందుకు అంత భయపడి 
పోయాడు? ఆ అద్భుత పీకునిశేసి బి త్రరిమాపు చూసాడు. 
మంతం ఉచ్చాటన చేస్తుంకే కనిపించిన మొహాం ఆ పీకుని 
మొవామేనని గుర్తించాడు, అదృశ్యం మూ సేసరికి ఆత 
ఎందుకు కంపించిపోయిందో తెలియదు. భయంతో చుటూ 
చూసి చీకటిపడి వక్షతాలు కనివించేవరకు ఒకశే చెడు 
తీసాడు. అపుడు ఇంటివై పుకు మళ్ళాడు. బహుశా ఈఅదు 
తానికి అర్థ మేమిటని సా తానును అడగడానికేమో! దోవలో 
ఒక కాలవ అడ్డం వచ్చింది. గురాన్ని కాలనవమోదుగా 
దూకించ బోతూండగా, గుర్రం టకీవుని ఆగిపోయింది. 
చితం! నవ్వింది. చీకటిలో తెల్లటి రెండు పళ్ళవరసలు 
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భయంకరంగా గోచరించాయి మూంలికుడి జుట్టు నిక్క. 
పొడుచుకుంది. పిచ్చిగా అరిచాడు, వడా డు. గురాన్ని 
తిన్నగా కీల్‌-వై పుకు పోనిచ్చాడు. నలు వై పులనుంచీ ఎవరో 
తరుముకు వస్తున్నట్లు అనిపించింది. కేకారణ్యంలోని చెట్టు 
అతని మెడ నులిమివేయాలని నల్సటిగ డ్హాలు ఆడిస్తూ, వొడు 
గాటి కొమ్మలు జాపుతూన్నట్టున్నాయి. నతు తాలు 
అతని కంటిముందు దౌొడుతీస్తూ ఈ _పాపాత్యూణ్ణి 
చేలుతో చూ వెడుతున్నట్టున్నాయి. రోడ్డుకూడా వెనకాలే 
పరుగెత్తుకుంటూ వస్తున్నట్టని పించంది. 

నిరాశ చేసుకుని మాంత్రికుడు క్రీవ్‌లోని పవి|త స్టా 
లకు పరుగత్తాడు._ 
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ఒకగువా ఆ గుహలో చిన్నదిపం. దీపంముందు 
కూర్చుని ఒకమవార్థి తదేక దృష్టితో పవి త గంధం చదువు 
తున్నాడు. ఆ గుహాలోనుంచి ఆ మవార్షి బయటికి వళి 
ఎన్ని సంవత్సరాలయిందో ! చెక్క_లతో శవచేటికశలాంటిది 
చేయించుకుని అందులోనే పండుకుని ని దపోయేవాడు. ఆ 
మహర్షి పుస్తకం మూసివేసి (ప్రార్థన చేయసాగాడు. ఇంతలో 
పహళాత్తుగా విచితమయిన, భయంకరమయిన మనివి. ఒకడు 
పరుగెత్తుకుంటూ లోపలకు వచ్చాడు. మహి ది గ్భమజె ది 
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ఒకఅడుగు వెనకకు వేసాడు. అ మనిపీ సరుగుడు ఆకులాగా 
నిలువెల్లా వణికిపోతున్నాడు. దృష్టీ పిచ్చిగా చంచలించి 
పోతోంది. కళ్ళల్లో భయం గోచరిస్తోంది. మొహం మహో 
భయంకరంగా ఉండి వణుకు పుట్టిస్తోంది. 


శారా | (ప్రార్థించు, తా (పార్షించు !” అని 
నిరాశతో అరిచాడు ఆ చేమనిషి.. “నాపాజం పండింది. పాప 
పరిహారార్థం వ 1 ఇలా చెప్పి నేలమోద కూలబడ్డాడు, 

త మహా ష్‌ నిలువగు ర్రుశేసి, తికిగి పవి; [త గంధం 5 తీసు 
కుని, తెరిచి, భయంతో వెనకడుగు న. చేతిలోనుంచి 
గంధంజారి కిందపడింది. 

“ళ్ళు. - మహాపాపీ! నిన్ను దయజూడకూడదు* 
షో నాను (ప్రార్థన చేయను. పో!” 

“చేయరూ ?” అని మాం తికుడు పిచ్చిగా అరిచాడు. 

“వరాడు. పవి త(౮ గంథంలో అక్షరాలు ర క్రంతో తడి 
సాయి ! నిఅంతటి పావాత్ఫుడు (ప పపంచంలో యింతవరకో 
పుట్టలేదు |» 

“మారు నన్ను పరిహాసిస్తున్నారా ౪ 

“కక్ష్య. - మహాపాపీ ! నేనేమో నిన్ను పరిహసించడం 
లేదు. భయం నన్ను ముంచే త్తివేసింది. అసలు నీ పకన 
నుంచోవడమే మంచిదికాదు !” 

“డఆభుంయ - పరిహాసిస్తున్నారు ! సిగ పెదవులు చిరు 
నవ్య నవ్వుతున్నాయి. పళ్ళవరసలు లేల్లగా మెరిసిపోతు 


న్నాయి 1” 
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ఇలాఅని దయ్యంపట్టిన వాడిలాగా ఆ మహర్షి మీదకు 
దూకి చంవీవేసాడు. 

విపరీతమయిన మూలుగు వినిపించి అడవులలో, పొలా 
లలో |పతిధ్యనించింది. శ్లీణించిపోయిన చేతులూ, పొడుగాటి 
గోళ్ళు అడవి అవతల పైకిలేచి, వణికిపోయి మళ్ళీ మాయ 
మయాయి,. 

ఆ మాంతికుడికి ఒక్క భయమేకాదు వ అనుభూతీ 
లేకుండాపోయింది, అంతా గందరగోళంగా ఉంది. చెవులలో 
రణగొణ ధ్వని, తలలో రణగొణధ్యని, తాగినవాడి చందంగా 
ఉంది, 5 భృ్ళముందు సాలెగూడు ఆవరించినట్టు సమస్తమూ 
మసకమసకగా కనిపిసోంది. గ్యురంమాదకు దూకి చెర్కానీ 
జిల్లాగుండా సరాసరి వెళ్ళి క్రిమియా తా తార్ల కు కలుసుకోవా 
లనే ఉధేశంతో సూటిగా కానీవ్‌ కు బయలుదేరాడు, ఎందుకు 
బయలుచేరాడో అతనికే తెలియదు. రెండురోజులపాటు 
(పయాణం చేసాడుగాని కాసీవ్‌ కనుచూపు మేరలోకూడా 
కనిపించలేదు. దోవ సరయించే. ఎపుడో కానీవ్‌ చేరుకోవల 
సింది. కాని కానీవ్‌ జాడే కనిపించలేదు, దూరాన చరక్చీ శిఖ 
రాలు మెరిసిపోతున్నాయి. కాని అది కానివ్‌ కాదు. షమ 

ప్పుతోవన (పయాణం చేసినందుకు మాంతికుడు ఆశ్చర్య 
పోయాడు, వెనకకు తిరిగి కీన్‌ వైపు బయలుదేరాడు. ఒక 
రోజల్లా ' పయాణం చేసిన తరవాత ఒకపట్టణం పొడగట్టింది, 
అది క్రీన్‌ కాదు గాలిచ్‌ క్రీవ్‌ నుంచి వమ్స్క్‌-కంకు అదిదూరం 
హంగరీకి దగ్గర. వంచేయడానికీ తోచక మళ్ళీ వెనుదిరిగి ఇళ్లు 
తూంకు ముందుకు బదులు వెనకకు వెళుతున్నట్టు ఆతనికి అని 
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పించింది. మాం తికుడిమనస్సులో వమున్న దీ ఎవికీ తెలియదు. 
తెలిస్తే మాతం వారికి రాతిళ్ళు ని్నిదపట్టదు. జీవితం లో 
బక్‌ చిరునవ్వు నవ్వరు. అతని మనసులో r= న్నది చ్యేషం 
"కాదు భయం కాదు, వీచ్చికోపం కాదు. దాసిని తెలియ 
చేసేమాకు వ భాషళోనూ లేదు. అతని మనసు మండి 
పోతోంది, ఉడికిపోవాోంది (పపంచాన్నుంతటినీ కాలికింద 
నలిపి వేయాలని అతనికి ఉంది. కీవ్‌ దగ్గరనుంచి గాలిచ్‌ వరకు 
మనుష్యులతో, వస్తు తతత. చెళ్ళగించి నల్ల సము 
దంలో ముం చేయాలని ఉంది. కాని అలా చేయడలచిండి 
చ్యేషం వల్ల కాదు. ఆలా చేయాలని ఎ దుకు బుద్ధిపుట్టింద్గో 
అతనిశే తెలియదు. కార్చేథియన్‌ ప రకాలు, బూడిదరంగు 
మేఘాలు కప్పిన కివాన్‌' నిఖరా కంటపడేసుకి అతనికి కంపరం 
పుట్టింది. గుర్రం పర్వతాలగుండా చాడుతీసోంది. హఠాత్తుగా 
మబ్బులు తొలగిపోయాయి. అకౌతు (7 బహ్మాండ మైన అకా 
రంతో (పత్యతుమయాడు. నూం[తికుకు ఆగాలని యత్నిం 
ఇాడు. కళ్ళాలు గుంజాడు. కాసి గురం పిచ్చిగా సకిలించి 
జూలు ఆడించి ఆకాతునై పుకు దూకింది. మా తికుడికి లోపల 
అంతా గ డ్లకట్టుకు పోతున్నట్లు అనిపించింది. నిశ్చలంగా 
నిలబడ్డ ఆశాతు కదిలి హఠాత్తుగా కళ్ళు తెరిచాడు. కళ్ళు 
తెర చేసంకి మాం, ఆకుడు తనమోాదకు దూకపోనడం కనిపిం 
చింది. పక్కు_ననవ్యాడు. ఆ పిచ్చినవ్వు ఉరుములాగా పర్య 
తాలలో (వతిధ్వనించి మాంతికుడి aed 
మాగుమోూాగి, మనిపిని ఊచేసి:ది మవాశ కిమంతు డెవడో 

తనను ఆవరించి కూడా కదులుతూ గుంజెకాయమోద, తల 
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మాద సుత్తితో కొట్టుతున్నట్లు తోచింది. ఆనవు అంత 
భయంకరంగా అతనిలో (పతిధ్వనించింది, 


ఆనరాతు మవాభయంకరమయిన చేతినిజూవి, మూాం(తి 
కుడిని ఒడిసి పట్టివై కి తాడు. తతుణమే నూాం| తికుడు మరణిం 
మాడు, మరణించిన తరువాత కనులు తెగిచాడు. కాని మరణిం 
చినా జీవంలేనిక భృత్రోయూడ సాగాడు. |బతికిఉన్న వాళ్ళు 
గాని, చచ్చి సమాధులలోనుంచి చేచే చుకాలుగాని అంత 
ఛయంకరంగా చూడరు. జీవం లేని కళను sols కది 
లించాడు. క దిలించేసరికి కీవ్‌ొ లోనుంచి, గాలీవీయాలోనుంచి, 
కాశర్చేధియా పర్భతకాలలోనుంచి అచ్చంగా అతనినిబోలిన 
పేకాలు వికి లేవడం కనిపించింది. 


బాగా పాలిపోయి ఒకరికంకు ఒకు ఒడ్డూ పొడు 
గుగాడఉన్న ఆవేతాలు ఆకాతుచుటూ గుమిగూడాయి,. 
ఆకాతు మళ్ళీ ఇంకోవమూరు నవ్వి మాం తికుడిని అగాధంలోకి 
విసిరి వేసాడు. ఆ శుతాలన్నీ అగాధంలోకి దూకి మాం|తి 
కుడి శవాన్ని వీక్కు-తిన నారంభించాయి. ఇంకో (శతం, 
అన్నిటికంశు పొడుగు భయంకరమయింది నేలమోద నుంచి 
"లేవాలని యత్ని ంచిందిగాని విపరీతంగా చెరిగి పోవడంవల్ల 
లేవలేక పోయింది. అయితే భూమిలోనుంచే గనక చేవగలి 
గే మూతం కార్చేధియా, (టాన్సి ల్యేనియా, టర్కీ-లను 
తలకిందులు చేసేదే! కొద్దిగా కదిలేసరికి భూమి కంపించి 
పోయింది. వాలా ఇళ్ళు కూలిసోయాయి. వాలామంది మను 
మలు వాటికిందపడి అణగారి పోయారు. 
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వేయి యం[ తొలు చ కాలతో వ్‌టిని చిలక రెస్తున్నట్టు 
తరుచు కా్ప్చేధియాలో వినిపించేది os సూాశన్రడి 
కంటపడని అగాధంలో శవాన్ని (సేతాలు వీక్కతింటున్న 
శబ్దం అద. ఆ అగాధం పక్కగా నడవడానికి కూడా ఎవరికీ 
భెర్యం ఇాలేదికాదు. తరుచు భూమి ఆమూలనుంచి ఈ 
ముూాలకు కంపించి పోతుంటుంది. డానికి కారణా సము, డం 
దగ్గరగా ఒక్‌ పర్వతం ఉందనీ, దానినుంచి మంటలు, ఉన్ల 
(పవావాము  వెలువడటమేవనీ పండితులు చెపుతూంటామ్మ 
కాని వాంగరీ, గాలీపీయాలలో నివసించే వృద్ధులు మాతం 
విపరీతంగా పెరిగిపోయిన ఆ పేతం లేవడానికి యత్నించకం 
మూలంగా భూమి కంవీస్తోందని చెపుతూంటారు, 
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గ్గుఖోవ్‌ పట్టణంలో ఒక్‌ అంధవీధిగాయకుని చుట్టూ 
జనంచేరి గంటే శపటీనుంచీ పాట వింటున్నారు. వ వీధిగాయ 
కుడూ అంతచక్క_7గ్కా అంత ae es పాటలు పాడిన 
వాడులేడు. పూరంకాలంలో సేనాధిపతుల పరిపాలననుగురించీ, 
సగాయిడచ్నీ, షె ల్ని ట్బ్కీ-లనుగురించీ పాడాడు. ఆ రోజులే 
చేరు. అవి కోసక్‌ ల కీర్తి పరకాస్ట్రనందుకున్న రోజులు. వారు 
శ తువులను కాలికింద నలిపివేసారు. నారిని పరిహాసించడానికి 
ఎవరికీ దము లుండేవికావు. ఆ వృద్దుడు ముంచి హుషారయిన 
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పాటలుషాడి జనంవంక చూపుఉన్న వాడిలా చూసాడు. వేళు 
త్రీలపగాద ఈగలలా నృత్యం చేసాయి. అసలు తీగ లే కారం 
తట అవే పాడుతున్నట్లనిపించింది. ఆ జనంలోని వృద్దులు 
కిందకు చుూూడసాగారు. యువకులు గాయకునివంక తేరిపార 
చూడసాగారు. కాని ఒకరికీ గుసగుసలు పోయీర్రై ర్యం "లేక 
పోయింది. 


“యిక వుండండి. ఇాలాకాలంకిందట జరిగిన ఒక 
విషయం వినిపిస్తాను. వినుడి !” అన్నాడు ఆ వృద్ధగాయకుడు. 
జనం ఇంకా దగ్గిరసా జరిగారు. అతను పాడనారంభింవాడు : 

“6 టాన్సి ల్వేనియా, పోలండు దేశాలను న్రైసౌన్‌ రాజు 
పరిపాలించిన రోజుల్లో ఇవాన్‌, పెటోలఅనే యిద్దరు కోసక్‌లు 
వుండేవారు. యిద్దరూ అన్నదమ్ముల లాగా జీవించారు. 
“యివాన్‌ ! చూడు అన్నాడు ష్కెటో, “మనయిద్దర్లో యెవరు 
యెంత సంపాదించిన యిద్దరం సమంగా పంచుకుందాం. 
ఒకడు హుపారుగావుంకు రెండో వాడూ హుషారుగావుం డాలి 
ఒకడు విచారంలో మునిగితే రెండోవాశూ విచారంలోమున 
గాలి. యుదంలో యెవరు యెంతధనం కొల్ల గొట్టినా యిద్దరం 
సమంగా పంచుకో వాలి. యుద్ధంలో ఒకడు ఖైదీగా చిక్కి. లే 
రెండోవాడు వున్నదంతా ధారవోసి అతనిని విడిపించాలి. 
తేడా తనూ ఖై దీగా చిక్కాాలి.” దీనికి యిద్దరూ సరే అంజు 
సశే అనుకున్నారు. నిజంగా సంపాదించిందంతా ఇద్దరూ 
సవుంగా పంచుకున్నారు. పశువుల మందలనుగాని గ్నురాల 
మందలనుగాని పట్టుకుంశే సమంగా పంచుకునేవారు, 
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సైపాన్‌ రాజు టర్కీమొద యుద్ధం మొదలు పెట్టాడు; 
మూడు వారాలు పోరాడినా వాళ్ళను తకిమి వేయలేక 
పోయాడు. టక్కీ-పాపషూ కొద్దిమంది అంగరతకులసాయంతో 
ఒక పటాలం పటాలాన్ని నరికివేయగల సమకుకు, అందుకని 
స్రెపాన్‌ రాజు యెవరయినా భర్య శాలి వాపాను [పాణంతో 
గాని శవాన్ని గాని పట్టుకువ డే అతనికి ఎసెన్యానికి అంతటికీ 
యిచ్చేజీతం బహుమానంగా ఇస్తానని | పకటించాడు. 

“మనం వెళ్ళి పాపాను పట్టుకుందాం” అన్నాడు 
ఇవాన్‌ వెటోతో. దానిమాద ఆ కోసక్‌లు ఇద్దరూ చెరో 
దోవనా బయలు చేరారు, 


“పాపాను పట్టుకోవడంలో చెటో విజయం పొంజే 
వాడోలేడో చెప్పలేంగాని ఇవాన్‌ పాపా మెడకు పాశం 
తగిలించి న్రెసాన్‌ రాజుముందుకు తీసుకు చక్మా_వచా డు 
బలే, హై ర్య శాలివి! ” అని సైపాన్‌ రాజు ఇవాన్‌ ని [పశం 
సించి సైన్యాని కంతకీ ఇచ్చేజీతం, యొక్క-డకోరిలే అక్కడ 
భూమి, ఎన్ని కావాలనికోరి తే అన్ని పశువులు ఇమ్మని ఆజ్ఞా 
పించాడు. ఈ బహుమానాలు ముట్టగానే ఇ్లనాన్‌ EN టోక్సి 
సగం పంచి ఇచ్చాడు. రాజు ఇచ్చిన ధనంలో సగం ముట్టినా 
పవెటోకి ఇవాన్‌ రాజగాొరవంపొందడం సరిపడలేదు, పగ 


తీరు కోవాలనే భావం మనసు మారుమూలలలో పొటవు 
రించింది. 
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“బవాన్‌ కు రాజుదానంచేసిన భూమిని చేరుకోవజా 
నికి ఆకోసక్‌ లు ఇద్దరూ బయలుదేరారు. అభూమి కానే 
ధియా అవతలనుంది ఇవాన్‌ గ్మరంమోాద కొడుకుని కూడా 
కూర్చోబెట్టుకుని కట్టి వేసుకున్నాడు. చీకటి పడింది. ఇంకా 
(పయాణం సాగిస్తూనే వున్నారు. పిల్ల వాడు ని దపోయాడు. 
ఇవాన్‌ కూడా కునుకుపాట్లు పడసాగాడు. ని దించకు కోసక్‌ ! 
కొండడారులు |పమాద భరితాలయినవి ! కాని అకోసక్‌ 
గు రానికి దోవబాగా తెలుసు. కాలు జారదు. పర్వతాల 
మధ్య వెద్ద అగాధం ఒకటి వుంది. దాని అడుగును చూసిన 
వమూనవుడంటూ లేడు. ఆకాశం యెంతయెతో అది అంత 
లోతు. రోడ్లు ఆ అగాధంవై గా వెళుతుంది. ఒకరి పక్కొ-న 
ఒకరు -వొప్పున ఇద్దరు మాత్రమే వెళ్ళడానికి వీలవుతుంది. 
ముగ్గురికి ఇరుకు. ఇవాన్‌కి కునుకుపట్టింది. అతని గు[రం 
నూతం అతి జాగర్తగా అడుగులు వేసుకుంటూ వెళు 
తూంది. డానిపక్క-నే గురంమోద వెటో. అతని తనువు 
అంతావణికి పోయింది. సంతోవంతో ఊపిరిఆడ లేదు. చుట్టూ 
చూసి సోదరుడుగా చూసుకుంటున్న ఇవాన్‌ని అగాధంలోకి 
తోసివేశాడు. గుర్రం, కోసక్‌, పిల్లవాడు ఆ అగాధంలో 
పడిపోయారు, 


“కాని ఇవాన్‌ ఒకచెట్టు కొమ్మ పట్టుకోగలిగాడు. 
గరం ఒక్క_కు అగాధం అడుగున పడిపోయింది. వీపుకు 
కబ్టుకున్న పిల్లవాడితో పైకి ఎక్కడానికి తంటాలు పడు 
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తున్నాడు. ఇక పైకి చేరుకుంటాడనగా తలెత్తి చూసాడు. 
'వనకకు పడదోయడానికి పె! టో బల్లెం పట్టుకుని సిద్ధంగా 
వున్నాడు. 


“ఆరి చేవ్రడా! స్వంత సోదరుడినిగా చూసుకుంటున్న 
పీడునన్ను వెనకకు పడదోయడానికి సిద్దంగా వుండడం చూసే 
డార్భాగ్యం పట్టింది. యీకళ్ళు బా త్తలడిపో తే బావుండేది! 
సోదరా! సశేనన్ను పొడిచేయి. అది నానుదుటి రాత అను 
కుంటాను. కాని నాకొడుకును మ్యూూతం తీసుకో. వాపు! వీడు 
అమాయకుడు ! యిటువంటి డారుణపు చావు చావడానికి 
ఏడు నీకేం అపకారంచేసాడు?ి డానిమోాద వి టోనవి( బల్లెం 
చెట్టిపొడిచాడు. ఇవాన్‌ వీల్లవాడితోసవా అగాధంహో పడి 
పోయాడు. చెటో అతని సంపదనంతా తీసుకుని పాపూలాగా 
జీవించసాగాడు. ఆతనికి ఉన్న గు రాలవంటివి యొవరికీ 'లేన్ర* 
అతనికి వున్నటువంటి గొ|రెలమందలు ఎవరికీ లేవు. ఇలా 
జీవితం గడిపి వె టోకూడా చనిపోయాడు, 


“పె టోచనివోయిన తరువాత భగవంతుడు విచారణ 
నిమిత్తం ఆ సోదరుల ఆత లు రెంటినీ పిలిపించాడు. “యితేడు 
మహాపావీ! అన్నాడు దేవుడు, “యివాన్‌! యితడికి శిక్ష 
యేం విధించాలో ఆలోచించడానికి నాకు చాలాకాలంపడు 
తుంది. కాబట్టి నువే శిక్ష ఆలోచించి చెప్పు!” వం శిత్స, విధిం 
బాలా అని ష్‌ చాలాసేపు ఆలోచించి చివరికి అన్నాడు: 
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“ ఏడు నాకు చాలా అపకారం వేసాడు. శ జూడాస్‌ 
లాగా సోదరుడికి దోహంచేసాడు. వంశనాశనం చేసాడు. 
జ్ఞానులు సంతానం లేకపోవడం భూమిలో వితనాలు నాటినా 
మొలవని విధంగా వుంటుంది. అది మొలవకపోలే విత్తనం 
చేసిందీ లేనిదీకూడా తెలియదు. 

“యో భూమిీద వాడి సంతతివారెవరూ సుఖపడ 
కూడదని శపించు. వాడీ వంశంలో అఖరివాడు కనీవినీ యెరగ 
నంతటి పాపి అగుగాక! వాడు పాపం వేసీనపుడల్లా వాడి 
పితృదేవతలు సమాధులలో వుండలేక మానవుడెవరూ అనుభ 
ఏంచని బాధపడుతూ సమాధులలోనుంచి వై కిలేచెదరుగాక! 
యింక యా (దోహి ఇటోవైకి చేవలేక యింకా వేయింతలు 
తీ వమయిన బాధ అనుభవించుగాక! పిచ్చివాడిలా భూమిని 
కరుచుకుని లోపలే కొట్లు మిట్టాడుగాక ! 


“వాడిపాపం పూర్తిగా పండినపుడు అగాధంలో 
నుంచి శిఖర్శా గానికి నెను గు|రంమోద లేచి వాడిని పట్టుకుని 
అగాధంలోకి తోసి సేటట్లు అనుగహించు భగవాన్‌! వాడి 
పితృదేవతలు బతికివుండగా యెక్క_డ నివసించినా ఆయా 
జేశాలనుంచి వచ్చి వాడి శవాన్ని పీక్కు-తిందురుగాక! నేనా 
దృశ్యంచూసి పరమానంద భరితుడవుతాను. యిక యో 
(దోహి పెటో భూమిలోనించి వైకి "లేవలేక ఆ శవాన్ని 
పీక్కు. తినాలనే కాంతతో కొట్టుకుపోయి తననుత నే 
పీక్కు-తినుగాక ! కాలం గడచినకొద్దీి అతని కళేబరం 


న ఏసు క్రీస్తును పట్టియిచ్చిన అనుచరుడు. 
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చెరుగుతూ శూధ యింకా యినుముడించుగాక ! ఆజాధ 
అంతటి అధఛాగన్నమయిం౧ది మరివ్రండదు, | పతీకారం తీసు 
కోవాలనే కాంత, అస క్తృతకంకు త్మీవమయిన భాధ మేం 
వుంటుంది * 


“మానవుడా! మహాఘోనమయిన శిశు విఫించావు!” 
అన్నాడు భగవంతుడు. “సే నువు కోరినశ్లే జకుగుగాక ! 
కాని నువు నీగురంమోద అనంతకాలం కూర్చుండి పో కావు. 
స్వర్షంలో అడుగు పెక అవకాశం వుండదు 1 ఆవిధంగానే 
అంతా జరిగింది. ఆవింత శౌతు కార్చేధియా పర్వతాలలో 
ఇప్పటికీ గురంమోద కూర్చునే ఉన్నాడు. అగాధంలో 
శవాన్ని పీతృచేవతలు పీక్కూతినడం చూస్తూ ఆనందిస్తు 
న్నాడు. షెటో చనిపోయి భూమిలోపల పెరిగిపోతూ భయం 
కరమయిన బాధతో తనకాయాన్ని తానే పీక్కుతింటూ 
భూమిని కంవింప జేయడం చూస్తున్నాడు.” 


అంధగాయకుని పాట పూర్తి అయింది. తిరిగీ తీగ 
లను మోగించుతూ ఫోమూ  యెొరెమూ, స్టాకోజూలరూది 
వీరగీ తాలు పాడసాగాడు. కాని శోతలు, వెద్దలుపిన్నలు 
మనోపరిభమంనుంచి మేలు కోలేదు. పూర్వం ఎన్నడో 
జరిగినకధ నే తలుచుకుంటూ తలలు వంచుకుని నిలబడి 
పోయారు. 
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సు 1 రానా ను 


ఎడం క్‌ పాష. ప అణు ం 
పా వా 


లాం వానా 
హా 


కే 





| 
భార్యలు! 


ఈ కథనుగురించి ఒక కథ ఉంది. గాడియాచ్‌ నుంచి 
వచ్చిన స్టెపాన్‌ ఇవనోవిచ్‌ కురోచ్కా-మాకీకధ చెప్పాడు. 
నాకు మతిమరుపు ఎక్కువ. నాకే విషయమయినా చెప్పినా 
ఒకశు. జుర్లెడతో నీళ్ళు తోడినక్టు. అందుకని నోటుపు_స్త 
కంలో ఈ కధ [వాసిషెట్టమని ఆయనగారిని వేడుకున్నాను. 
భగవంతుడు ఆయనగారికి ఆయురారోగ్యాలు |పసాదించు 
గాక! ఆయనకి నేనంకే ఎపుడూదయే! సశే అలాగేనని వాసి 
చెటాడు. మాయింటో చిన్న ఉన్న మేజాబల్ల సారుగులో 
తాన దాచాను. మోకు తెలిసే ఉంటుంది. గుమ ఎంలో 
నుంచి లోపలకు వస్తూంజే ఆ మూలఉంచే ఆ మేజాబల్ల. 
అరే, ఇంతకీ మీరు మూ ఇంటికి ఎన్నడూ రాలేదనే వివ 
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యమే మంచిపోయాను! దాచుకుని [పయోజన మేవింటి? మా 
ముసిలిదానికి చదవడం నాదు. అది ఒకవఫవుయిన కాగితం 
మోద బజ్జీలు వండడం కనిపెట్టాను. బజ్జీలు ఎంత బాగా 
చేస్తుందనుకున్నారు! వహ్వా! ఈ [పపంచంలో ఎక్కడా 
అంత రుచికరవుయినవి దొరకవనుకోండి. ఒకవమూటు బజ్జీ 
తిప్పిచూసాను వం కనివించాయనుకున్నారు! మాటలు! 
అంతరాత్మ (పబోధించినట్లు మేజాబల్ల దగ్గరకు వెళ్ళి 
చూసాను, పుస్తకంలో సగమే అక్కడ ఉంది! తక్కి-న 
సగం బజ్జీ లు వండడానికి తీసుకుపోయింది. వం చేయను! బ్రంత 
వయసు వచ్చిన తరవాత పోట్లాట చెట్టుకోవడం చిలిపితనంగా 
ఉండదూ? 


కిందటి సంవత్సరం గాడియాచ్‌ గుండా [పయూణం 
చేయవలసి వచ్చింది. ఆ పుస్తకం విషయం స్టైపాన్‌ ఇవనో 
విచ్‌ ని అడగడం మరిచేపోకుండా ఉండేందుకుగాను జేబు 
రుమాలుకు ముడి వేసాను. అం తేకాదు ఆ పట్నంలో అడుగు 
పెట్టిపెట్టగానే ఆవిషయం ముందుగా చూస్తానని వొట్టు 
చేసుకున్నాను. కాని వం లాభం? పట్టణంలో అటూ ఇటూ 
తిరిగాను. తువ్నూూను, ముక్కు. చీదుకున్న్నాను. ఏం లాభం! 
ఆ విషయమే జ్ఞాపకం రాలేదు. పట్టణంనుంచి బయలుబేరి 
ఆరు 'లెర్బ్చుటల దూరం వెళ్ళిన తరవాత జ్ఞాపకం వచ్చింది. 
ఇక చేసేచేవుంది? చివరిభాగం లేకుండానే అచ్చు వేయిం 
ఇాను. కాని చివరికి వమయిందీ తెలుసుకోవాలని ఎవరి 
కయినా బుద్ధిపుడి తే గాడియాచ్‌ వెళ్ళి సెపాన్‌ ఇవనోవిచ్‌ ని 


til 


అడగవలసించి!  సంతొపంతొ ముదటినుంచి చివరిదాకా 
చెపుతాడు. రాతిచర్చీకి దగ్గరలోనే అయనగారి ఇల్లు. చరీ (| 
పక్క-నే చిన్న సందు ఉంది. సందులోకి తిరిగితే ఆయన 
గారి ఇల్లు రెండోదో మూడోదో. ఇంకా గుర్తుకావా 
లంటే ఆయనగారి ఇంటి ఆవరణలో చెద్ద స్తంభం, 
_స్తంభంమోద  కోలంకిపిట్ట కనిపిస్తాయి. ఆకుపచ్చని 
లంగాతొడుక్కు-ని ఒక బొధద్దుపాటి శ్రీ స్వాగత 
మిస్తుంది (ఇంతకీ ఆయనగారు అవివాహితుడని ముంచే 
చెప్పడం మంచిది). అయినా _ బజారులో కూడా ఆయన 
గారిని కలుసుకోవచ్చు. (పతిరోజూ ఉదయం తొమి్నిదిగంటల 
కల్లా చేపలు, కూరలు కొనడానికి బజారు వెళతాడు. అకడ 
ఫాదరీ ఆంటిప్‌తోనో, యూదుముసాజనుతోనో బాతాఖానీ 
కోడుతూంటాడు. చూడగానే ఇశ్లే గురు పశ్చేయవచ్చు. 
ఇంకెవరూ రంగుపంట్లాం, పసుపుపచ్చ కోటూ వేసుకోరు. 
అంతేగాదు ఇంకో ఆనవాలుకూడా ఉంది. నడిచేటపుడు 
చేతులు ఊపుతాడు. ఇదివరలో సుంకాధికారగా పనిచేసిన 
డెనిస్‌ పషెటోవిచ్‌ దూరాన్నుంచి ఆయనగారిని చూడగానే 
అనేవాడు: “అదిగో చూడండి, మన గాలిమర వస్తోంది” 
అసి, 
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కే 
ఇవాన్‌ ఫయిడొరోవిచ్‌ భ్రోంకా 

ఇవాన్‌ ఫయిడొగోవిచ్‌ మెన్యంలో పనిచాలించుకుని 
నాలుగు సంవత్సరాలయింది. పని చాలించుకోగానే తన 
స్వంత వ్యవసాయ క్షే (తంలో నివసించడానికి వెళ్ళాడు, 
చిన్నపుడు అతనిని వాన్యూ సా అని పిలిచేవారు. గాడియాచ్‌ 
జిల్లా పాఠశాలలో చదువుకున్నాడు. మంచి బుద్లిముంతుడు. 
కష్టపడి చదివేవాడు ఆ పాఠశాలలో ర రవ్యున్‌ వ్యాకరణం 
భోధించే నికిఫోర్‌ టిముసఫెయెవిచ్‌ జయ వీచాస్ట్ర పాఠ శాల 
లోని పిల్లలంతా ప్లోంకాఅంత శద్ధగాచదివికే గంగి రేణి 
"చెక్క rig తరగతిలోకి తీసుకురావలసిన అగత్వం 
ప్త్రుది కాదసీ, సోమరిపోతు వీల ల్ల వాళ్ళ చేతులమోొద, అల్లరి 
పిల ల్ల వాళ్ళ చేతులమాద కొట్టి కొట్టి విసు7_త్తిందసీ అనేవాడు. 

ష్టోంకా (వాతప్తుస్త స్తకాలు “పరిక భంగా "ఉండేవి. ఎక్కడా 
మరక అంటూ కనిపి) చేదికాదు. ఎప్పూడూ చేతులు కట్టుకుని 
ఉపాధ్యాయుడుమో చే దృష్టి నిలిపి అల్ల రీ గిల్లీ చేయకుండా 
కూర్చునేవాడు. ముందుకూర్చున్న కర వాడి స్‌ సష్టకు కాగితం 
ముక్క_లు ఆంటించేనాడు కాదు, పాఠశాల నియమాలను 
ఉల్బ్లంఘించేవాడు కాదు, ఉపాథ్యాయుకు తరగతిలోకి రాక 
ముందు వీల్లలనుతోసుకువచ్చేవాడు కాదు. ెనసలు 
చెక్కు_కోవలసివ స్తే చాకు ఇమ్మని విడ్వారుల బ్రివాన్‌ పయి 
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డొరొవిచ్‌ నే అడిగోవారు, అతనిదగ్గర ఎప్పుడూ చాకు 
ఉండేది ఇక ఇనాన్‌ ఆ రోజుల్లో వాన్యుషా అని పిలిచేవారు 
కదూ _ వాన్యుపా బూడిదరం గుకోటు బాత్తానిక్‌ తగిలించు 
కున్న తోలుసంచిలోనుంచి చాకు తీసి ఇస్తూ బాగా పదు 
నుగా ఉన్న అంచుతో చెక్క_వద్దనీ రెండో అంచు వెనసలు 
ఇక్కే_ం౦ందుకు కొంచెం ముద్దుగా అను పెట్టానని చెప్పేవాడు, 
అతని మంచి నడవడి లాటిన్‌ ఉపాధ్యాయుడిని ఆకర్షించింది. 
ఆయనగారు నడవలోదగ్గి తే చాలు, తరగతిలోకి అడుగు 
వెట్టకముందే కుర్రవాళ్ళంతా గడగడా వణికిపో యే వాళ్లు, 
ఆయనగారు ఉన్నికోటు తొడుగుకునేవాడు. మొహంమాద 
స్ఫోటకం మచ్చలుఉండేవి. ఎపుడూ బల్లమోద _ రెండు 
కట్టల చేముబెతాలు అన్తే ఉంచేవాడు. సగంమంది విద్యార్థ 
లను నోడకుర్చీ వేయిస్తూండేవాడు. ఇవాన్‌ కంటె సమర్లు 
లయిన వి ద్యాష్టులు ఉళ్వా అతనిని తరగతికి అంతకూ చెద్దను 
చేసాడు. 

ఇవాన్‌ ఫయిడోరోవిచ్‌ జీవితం అంతటియాదడా 
(పభావం నెరపిన ఒకానొక సంఘటనను ఇక్కడ |ప్రస్తావించక 
తప్పదు. ఒక కురవాడు ఒకరోజున పాఠం చదువుకురాలేదు. 
కాని చదువుకువచ్చినట్లు [వాయమని ఇవాన్‌కి లంచంగా 
వెన్న రాసిన అట్లు కాగితంలో చుట్ట పెట్టి ఇచ్చాడు. 
మామూలుగా ఇవాన్‌ నిక్కచ్చి మనిపే.గాని ఆ సమయంలో 
ఆకలిగాఉన్నాజేమో లొంగిపోయాడు, అట్టు తీసుకుని 
పుస్తకం అడ్డం పెట్టుకుని తినసాగాడు. తినడంలో పూరిగా 
నిమగ్నుడయి ఉన్నాడేమో సూదివేన్వే వినిపించేటంత 
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నిశ్శబ్బం తగగతిలో నెలకొన్న్నదని గమనించలేదు. ఉన్ని 
కోటు శే చెయి వచ్చి చెవి పుచ్చు కుసి తరగతి మధ్యకిలాగో 
సరికి భయపడిపోయాడు. “ఊం - ఆట్టు యిలా యిచ్చెయ్‌! 
యిచ్చెయ్‌ ! సీచూడా! అన్నాడు ఉపాధ్యాయుడు. “వెన్న 
పూసిన అట్లు వేళ్ళతో తీసుకుని కిటికీలోనుంచి బయటికి 
విసేరివేసాడు. అంతేగాదు ఎవరూ డానిని ముట్టగూడడని 
గట్టిగా అనవెట్టాడు. ఆతరవాత ఇవాన్‌ చేతులు వాచేటట్లు 
కొట్టాడు. oe విరాద కొట్టడం సబబు కూడానూ ఎందు 
కంక అట్టు తీసుకుంది చేతులేకదూ ! ఏమయినా ఇవాన్‌ 
అసలే భయస్తుజేమో ఆనాటీనుంచీ భయం ఎక్కువయింది. 
అతను | పభుత్య కచేగీలలో ఉద్యోగంలో చేరడానికి ఇష్ట్రప పడక 
పోవడం ఈ సంఘటన మూలంగానేమో ! తప్పు కపి పుచ్చు 
కోవడం సాధ్యంకాదని అనుభవం ద్యారా | గహించాడు., 
పదిహేనేళ్ళు వచ్చాయి. ఆెండోఫారంలో చేరాడు. 
ఆ తరగతిలో లెక్కల చతుస్యూ| తలకి సంత్నీ ప్ప (వశ్నో 
తీరాలకు బదులు మానవుని విద్యు కృథర్శం మోద పాఠాలు, 
ఇిన్నాల మాద లెక్కలు అభ్న్షసించ సాగాడు. అడవి 
వెళ్ళినకొద్దీ దట్టమవుతుందశే సామెతను బట్టీ, తండి చనిపో 
యాడనే వార్త రాబట్టి రెండు సంవత్సరాలు మాతమే పాఠ 
శాలలో చదివి తల్లి అనుమతి మోద ౫ మై న్యంలో చేరాడు. 
అతను చేరన పటాలం మామూలు పదాతిదళాల 
వంటిదికాదు. |గామీిణ (పాంతాలలో ఎక్కువగా ఉన్నా 
ఏ విధంగానూ వ ఆశ్వికదళానిక తీసిపోదు. ఆ దళాధికారు 
లలో చాలామంది శు[భవుయిన సారా తాగేవారు. 
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యూదులను జులపాలు పట్టుకుని లాగడంతో ఆశతింక 
దళానికి చెందినవారి  *జేమా  తీసిపోయువారు కాదు, 
నారిలో కొంతమంది మజుద్యానాట్యంకూడా చేశే 
పారు. పదిమందితో మాట్లాడేటపుడు ఆ పటాలం కల 
నల్‌ మాటమాటకూ పొట్టమిద తట్టుకుంటూ “మా వుదోో 
గులలో చాలామంది నాట్యం చేయగలను !” అని చెప్పకుండా 
ఉండేవాడుకాదు. ఆ పటాలంలోనివారి సంస్కృతీ పరిమా 
ణాన్ని మా పాఠకులకు తెలియజేయడం మంచిది ఇద్దరికి 
చేకాటంశే మహోవిచ్చి. దుస్తులు, టోపీలు, ఓవరు కోట్లు, 
క్ర త్రిముడులు, చివరికి లోదుస్తులుకూడా పేకాటలో 'ఒడ్జెవారు, 

అయి శే ఇటువంటివారిమధ్య తిరుగుతున్న ఇవాన్‌ 
ఫయిడొరొవిచ్‌ కి పిరికితనంమా| తం వదలలేదు. శు భమయిన 
సారా తాగేవాడుకాదు. భోజనానికి ముందు మామూలు 
వోడ్కా. ఒకగ్గాసు పుచ్చుకునేవాడు. నాట్యం చేసేవాడు 
కాదు, చీట్లపేకఆజేవాడుకాదు. అందుచేత ఒంటరిగా 'కాలం 
గడపవలసి వస్తూండేది. తక్కినవారు అద్దె గురాలమాద 
తిరుగుతూ, పెద్ద (పముఖులుగాని భూసాంములను చూడడానికి 
వెళుతూంశకే అతనువూ[,తం ఇంటిదగ్గర నే కూర్చుని సాధు 
స్వభావులకు తగిన పనులలో కాలం వెళ బుచే వాడు, గుండీ 
లకు మెరుగు బెట్టుకునే వాడు, జ్యోతిష (గంధాలు చదివే 
వాడు, గదిమాలలో ఎలుక బోనులు వెళ్టువాడు, సై నిక 
దుస్తులు తీసివేసి హాయిగా పడుకునేవాడు. 

అయితేనేం పటాలంలోకల్లా వేళకి పనిచేసేవా డితడా 
కజేనని పేరుపొందాడు. అంతేకాదు కవాతు చేయించడంలో 
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ఆదర్శ! పాయుడని కమాండకు అతనిని |! పస్తుతిస్తూండే వాడు, 


ఈ కారణాలవల్ల త్యరోనే అంక పతాకధికాగా చేరిన పద 
రొండు సంవత్స రాలకు రెండో లన “దీ అమ్యా కు. 


ఇంతలో తల్లి చేసో వ జే వార్త వచ్చింది. పిన 
ల్లి చిన్నప్పుడు అతనిని పంచింది. గాడియాచ్‌ లో ఉన్న 
పుడు ఎండు. ేరిపళ్ళు, వ వంగా తయారుచేసిన లేనె 
పలు మహారుచి అయినవి పంపుతుంజేది. అక్కా. చెల్లెళ్లకు 
కిపడక పోవడం వల్ల ఇవాన్‌ ఆమెనువూసి చాలా కాల 
మయింది. ఆవిన తల్లి అతని ఆస్తిపాస్తులను చూసి వెట్టడా నికి 


అంగీకరించి ఆ సుకు ఉత్తరం ద్యారా -కెలియ జేసి: ది. 


ఇవాన్‌ ఫయిడొరోవిచ్‌ కి పినతలి న్లీ వ్యవహార జ్ఞా జానంలో 
విశాంసం హెచ్చు. అందుకని సైన్యంలో పని చాలీంచుకో 
లేదు. ఉన్నత పదవిలోకి రాగానే సామాన్యంగాచాలామందికి 
గరగ౦ వర్పడుతుంది. కాని ఇవాన్‌ కి మాతం గర్వం అంకే 
ఎలాఉంటుంనోకూడా తెలియదు పకాకఅధికారిగాఉన్న పుడు 
ఎలా ఉన్నాడో రెండవ న నెంకు పదవి వచ్చినా అలాగ 
ఉన్నాడు, తల్లి చనిపోయిన్తరవాత నాలుగు సంవత్సరాల 
పాటు ఆ పటాలంలో నే పని చేసాడు. ముజిలోవ్‌ రాష్ట 
నుంచి పటాలంతో ర్యా వెళ్ళనున్న సవయంలో ఈ (కింది 
ఉత్తరం వచ్చింది. 

“పియమయిన ఇవాన్‌ ఫెయిడొరోవిచ్‌ ! 

పీకు అయిదు జతల మేజోళ్ళ నూలు, నాలుగు 
వొ కొ-బుయిందులో పంపుతున్నాను. అం తేగాదునీతో ముఖ్య 
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మయిన విషయం మా టాడవలసివుంది. నీవుచాల [(పధాన 
మయిన పదపఏ పొంచావు. కాకపోయినా నీభూమిస్ష్నుట వ్యవ 
హోరం చూచుకోతగిన వయసూ వచ్చింది. అందుచేత నువ్వు 
యిక మైన్యంలో పనిచేయవలసిన అగ త్యం కనిపించడం లేదు, 
నేనూ ముసలి దానిని అయిపోతున్నాను. సీ వ్యవహారాలు 
చూసే ఓపిక లేదు. వైగా నీతో స్వయంగా మాటాడవల 
సింది యొంతో వుంది. 

కాబట్టి వాన్యూపా, యింటికి వచ్చేసెయ్‌. నిన్ను 
చూడాలని కాంశ్నీ స్తున్న. 

నీ (పియమైన పిన్ని 
వాసిలీసా సుప్పెవస్కా- 

షరా; మన పెరడులో అద్భుతమయిన టర్నిపు 
దుంపలు వున్నాయి. అవి తమాపాగా న్రండడమేగాక 
యెక్కువగా ఆలూగడ్లలను పోలిన్రుంటాయి,” 

ఈ ఉత్తరం అందిన వారం రోజులకు ఇవాన్‌ ఫెయిడొ 
రోవిచ్‌ ఈ కిందివిధంగా జవాబు [వాసాడు; 

“పూజ్యురాలయిన వీన్నికి, 

నువు పంపిన బట్టలు అందాయి. కృతజ్ఞణ్ణై. నాకు 
జోళ్ళు పాతవయిపోయాయి. నాతయినాతి నాలుగుసార్లు 
వాటిని కట్టాడు. అందుచేత బాగా విగససతు అయిపోయాయి. 
యిక నేను సైన్యంలో పనిచేసేవిషయంలో నీ అభీ పాయంత్రో 
పూర్తిగా వశీభవిస్తున్నాను. కాగతాలు వై అధికారు 
లకు పంపాను. నన్ను పనిలోనుంచి విడుదల చేయగానే బండి 
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కట్టించుకుని బయలుదేకుతొను. హైబీశియారకంనోధుము 
విత్తనాలు తెమ్సుంటివా, అవి మోగిల్యోవ్‌ రాష్ట్రంలో 
యెక్క_డా దొరకవు. యిక యిక్కడి పందుల విషయం; 
యిక్క-_డి పందులకు కొద్దిగా వీకుకలిపి బాప్‌ 3 అంబలి పోస్తారు. 
నమస్కారములతో. 
వ్రవాన్‌ స్టోంకా. 09 
చివరికి ఎలాగయి తేనే ఇవాన్‌ కి లెప్టనెంటు పదవి 
ఇచ్చి పనినుంచి పంపించివేసారు. మొజిల్యోవ్‌ నుంచి గాడి 
యాచ్‌ కి తీసుకు వెళ్ళడానికి నలభయి రూబుళ్ళకి బక 
యూదు బండిని కుదురు కుని బయలుదేరాడు సరిగ్గా ఆ 
సమయానికే చెట్టు చిగిర్చాయి. భూమియావత్తు “నవనవ 
లాడుతూ అకుపచ రంగు దాల్చింది. పొలాలలోవసంత కాలపు 
వాసన గుప్పుముంటోంది. 
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2 
పయాణం 
క 


os చప్పుకోతగ్గ సంఘటన వమోజరగ 
చేదు, బయలుదేరి పదిహేను రోజులు డాటింది. ఇంకా 
తొందరగానే ఇంటికి చేరుకునే వారేగాని యూదు శనివారం 
శనివారం సబాతు పాటిస్తూ గు రపుతోలు తలమోద కప్పు 
కుని ఇరవయినాలుగు గంటలూ (పార్ధనలు చేసేవాడు. ఇది 
వరకే చెప్పేగదూ, ఇవాన్‌ ఫెయిడోరోవిచ్‌ ఒక్క- నిమిషం 
కూడా గోళ్లుగిల్లుకుంటూా కూర్చో లేడని. అందుకని వెళ్లైలు 
తెరిచి లోదుస్తులు సరిగా ఉతికి మడతలు చెట్టిందీ నిద 
జాగా క రాకు భుజపట్టిలు లేని కొత్త షులటరీ దుస్తుల 
మోది పాలుసుతీసి పార వేసి మళ్ళీ జాగతగా మడతలు పె, పెట్టి 
'వమ్షైలోవె వెట్టాడు అతనికి పుస్తకాలు చదవాలనే తవాతవా 
శతేదు . ఎపుడయినా చదివితే "జ్యోతివ (గంధాలు చదివే 
వాడు ఛాలాసార్లుచదివించే మళ్ళా చదవడం తఅనికిసర 
ఇదేమాదిరిగానే పట్టణాలలోనివసించే వారు పతిరోజూక్ష బక క 
వళుతూంటారు. ఎందుకు! కొత్త విషయాలు విందామని 
గాదు. స్నేహితులను కలుసుకుని అలవాటు (పకారం పిచ్చా 
పాటీ మాటాడుకోవడానికి. ఈ విధంగానే కచేరీ గుమూస్తా 
చిరునావూలజాబితా ఎంతో సంతృ చ్రీగా రోజూ అనేకసార్లు 
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చదువుతూంటాడు. కారణం వమా ఉండదు, అచ్చులో చేర 
జాబితా చదవడమే ఆ గుమస్తాకి వేడుక *ఆం-యివాన్‌ గాని 
లోవిచ్‌ ఫలానా!” అనితనలో తాను ఇ౫ుగుకుంటాడు. 
“ఊం” అంటాడు. మళ్ళీ అదే అశ ఎన్యుంత్రో చదువుతాడు. 

పది హేనురోజుల్న | పయాణాంతర ? ఇవాన్‌ ఫెయిడొరో 
విచ్‌ గాడియాచ్‌కి నూరు వెస్పుటదూ5ంలో ఉన్న ఒక 
చిన్న |గామం చేరుకున్నాడు. జండి విశాంతి గృహాల 
చేరుకు నేసరికీ సూర్యుడు అ స్తమించి చాలా సేపయింది, 

మామూలుగా (గామాలలో ఉండే వి! 3 శాంతి గ ఖపహోల 
లాంటిచే ఇదీసీ. (పయాణీకులకు ఇక్కడ గురాలకి వేసినట్టు 
ఇంతగ డ్డీ మీట్లు ఆహారంగా ఇస్తూంటారు. కాని ఉన్నవా 
ళ్ళలాగా భోజనం చేయాలనుకుంకు మ్మాతం భవివ్యుత్తుకు 
వాయిదా వేసుకోవలసించే! ఇవాన్‌ ఫయిడొరోవిచ్‌కి ఈ 
విషయం తెబుసు. ఆందుకనే కూడా రొకై చుట్టలు, 
మాంసపు కూరలు తెచ్చుకున్నాడు. సరే విశాంతి ౫ థో 
లలో వోడ్కా-కి లోటు ఉండదుగా, ఒక గ్లాసు వోడ్కా 
అడిగి పుచ్చు కుని నేలమాద కదలకుండా బిగించిన చేవదారు 
బల్ల ముందు కూర్చుని భోజనం (వారంభించాడు. 


ఇంతలో బండి ఆగినచప్పుడయింది. గేటు తలుపులు 
కి రుమున్నాయి. ఆవరణలోకి బండి వాలాసేపటికి గాని 
రాలేదు. ఆ వి శాంతి xX ఫవహాయజమానురాలిని ఒక వ్య క్రి చ్‌ 
రగా తిట్టసాగాడు. “లోపలికి రావడానికేం” ఆనే మాటలు 
ఇవాన్‌ కి వినిపించాయి. “వసాను కాని ఒక్క నల్లి కుట్టినా, 
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ముసిలిముండా, నీవీపు చిట్లనొ క్రుస్తాను. గడ్డికింద చిల్లి గవ్వ 
యినా యివ్వను !” 

ఒక నిమిషం తరవాత తలుపు తెరుఛాకుందడి. ఆకు 
పచ్చని కోటు వేసుకుని బొద్దుపాటి మనిషి ఒకడు లోపలకు 
హం 5 మెడ కురచ, దానిమాద తల కదలకుండా 
పీఠం వేసుకున్నట్లు ఉంది, గవదకండలు తెగ చెరిగా మేమో 
మెడ మరింత లావుగా కనిపిస్తోంది. ఆకారాన్ని బట్టి చూ_స్తే 
అతను చిన్నచిన్న విషయాలను పట్టించుకోని వచ్చానికి చెందిన 
వాడనీ జీవితం సాఫీగా నడిచిపోతోందనీ తోస్తుంది “నము 
సారం 1 అన్నాడు ఇవాన్‌ ఛియిడొరోవిచ్‌ని మూడగానే, 

ఇవెన్‌ ఫెయిడొరోవిచ్‌ మాటాడకుండా వంగి 
నమస్క-రించాడు, 

“ననవరితో మాటాడుతున్న దీ తెలుసుకోవచ్చా,” 
అని అడిగాడు బాద్దుపాటి నూత్న ఆగంతకుడు, 

ఆలా అడిలేస రికి ఇవాన్‌ లేచి కలనల్‌ వదయినా 
(పక్నే అడిగినపుడు టంచనుగా నిలబడ్డట్టు నిలబడ్డాడు. 

“పనినుంచి విరమించుకున్న శెస్టనంటు ఇవాన్‌ 
esl హ్రోంకా” అని బవావీవా డు. 

న యెక్క_డికి వెళుతున్నారు? 

నా స్వంత వ్యవసాయ తే త్రం విం చెకీకి.” 
లట అన్నాడు ఆ అపరిచయస్తుడు. 
“అలా అయితే” అన్నాడు ఇవాన్‌ దగ్గరకు వెళుతూ 

అడ్డు తొలగించుకున్నట్టు, జనసమూపాంలో దోవచేసుకుం 
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టున్నట్లు చేతులు అడిస్తూ. ఇవాన్‌ దగ్దికికి వెళ్ళి కావలించు 
కుని కుడిచెంప, తరవాత ఎడముచెంప, ఆతిరనాత మళ్ళీ కుడి 
చెంప ముద్దికుకున్నా డు, ఆ ఆగ -తకుని పెద్ద పెద్ద చెంపలు 
మెత్త మెత్తగా పెదవులకు తగిలాయీమో, ఇవాన్‌కి 
ఇదంతా మహా సంతోవం కలిగించింది. 


“క్షమించండి, నన్ను నేనే పకిచయం చేసుకుంటాను” 
అంటూ కొనసాగించాడు ఆ బొద్దుపాటి మనిషి. “గాడి 
యాచ్‌ జిల్లాలో నాకూ భూవసతి నిరా భూమి పక్క- నేవుంది. 
వి కుచెంకీకి అయిదు వెర్పుటల దూరంలోని ఖోరిశ్చె 
అనే | గామంలో నివసిస్తూంటాను. నా పేరు (గిగరీ గిగోర్య 
విచ్‌ స్లార్చెంకో. మిరు తప్పకుండా మా ఖోర్చిశ్చే వచ్చి 
తీరాలి. మూరు రాకపోతే యిక మాతో మూటాడెదివేదు. 
నే నిపుడు వ్యవహరాల్మత్‌ందరలో వున్నాను. అ౭! య్‌ 
విటిది?”” అన్నాడు మందస్వరంతో హో! కృురవాడ్‌ని 
చూసి. ఆ కురవాడు కోసక్‌ చొక్కా తొడిగాడు. 
వొక్కా మోచేతికి మాసికలు ఉన్నాయి. ఆశ్చర్య 
పోతూ బల్లనూద కొన్ని సంచులు, వెళైలు పెట్టాడు, 
“మెవింటది ? దీని అంతరార్లం మీవింటి?ి” గిగారి, గిగా ర్య 
విచ్‌ గొంతులో [కమ |కమంగా బెదిరింపు ధ(నించిండి, 
“వీటిని తెచ్చి యిక్కడ పెట్టటున్నానా ? వెధవా! కోడి 
పిల్లను ముందుగా వండమని చెప్పలా! పో, వెళ్ళిపో!” 
అంటూ శేకలువేస్తూ నేలతన్నాాడు. “ఆగు, కోతిమొహం 
కుంక ! సీసాల బుట్టయేదీ + 'యివాన్‌ ఫియిడెరోవిచ్‌ ” 
అన్నాడు గ్లాసులోకి సా రాపోస్తూ, 
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“యీ మధువు కా స సేవించండి! 

“అబ్బే! ఉహుం. యిప్పటిశే-” అంటూ ఇవాన్‌ 
"ఫియిడొరోవిచ్‌ మొదలుపెట్టాడు తటపటాయిస్తూ. 

“పా మాట ఒక్కటీ వీనదలచుకోలేదు” ఆ 
భూస్వామి గొంతువిప్పి అన్నాడు. “ఒక మాటకూడా 
వినను. మోరు దీనిని సేవించేదాకా యిక్కొ_డనుంచి కదలనే 
కదలను!” 

తిరస్క-రించడం సాధ్యంకాదని [గ్రహించి ఇవాన్‌ 
సంతోషంతో గ్లాసు ఖాళీ చేసాడు. 

“యిదినోనండి[? అంటూ మొదలుపెట్టాడు బొద్దు 
పాటి మసిపి,. ఆ వెద ద్ద క య్య పెస్హై సెబలో చానిని కో సివేస్తూ 
“మురోవిషయం చెప్ఫాలి, మా వం టిపుట్టి యవడోకా వుంచే 
అది పధ్య se చుక్కొ_ వేసుకుంటూంది. అటువంటపుడు 
వంటపని పట్టించుకో దు. అశే కరాడాగి కోసక్‌ చొక్కా 
తొడిగి మె కటి పరుపు తలగడాలు తీసుకువస్తున్న ఆ సవారీ 
కురవాడిని సంబోధిస్తూ అన్నాడు; “గదిమధ్యలో నే 'సేలమోదనే 
నా పక్క- వేయి. తలగాడకింద గడ్డి బాగాకుక్కు! చెవులో పెట్టు 
కోడానికి పంటీక రనుంచి యింత “దూది పట్టుకురా. ఒకమాటు 
'యేవయిందనుకున్నా రు? ఒక రప్యుక్‌ హశోటలులోష పడుకున్నా, 
యడమ చెవిగోకి ఒక వెధవ బొద్దింక దూరింది. అప్పటి 
నించీ రాతిళ్లు చెనుల్లో దూది చెట్టుకుంటున్నా, ఆ తరవాత 
“తెలిసింది. ఆ గడ్డపాళ్ళు బొద్దింక పులుసుకూశా తాగుతా 
రట! ఛీ! అపుడు యేం జరిగింటీ వర్ణించడం నాతరం కాదను 
కోండి, చెవిలో ఒకే కిచకిచలు! పిచ్చె_కిపోయిం దను 
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నోండి. మా (పాంతంలోని ఒక ముసలమ్ము యిళ్లే నయం 
చేసింది. మెలా నయంచేసిందో తెలుసా * నా చెవిలో యేదో 
గాణిగింది, యిం కేంవు-ది, బొద్దింక బయటకు చక్కా 
వచ్చింది. యింతకీ వైద్యుల విషయంలో మో అభి'పాయ 
మేమిటంటారు ? వాళ్ళు మనల్ని మోసగిస్తునా్వారు. చెరి 
నెంగళప్పల్ని చేసి వదులుతున్నారు. యీ వైద్యు లందరి 
కోేంశే ముసలమ్మలకి పదిశెట్లు యెక్కువ తెలుసు. మేవం 
టారు *? 

“అవునవును. మరు చెప్పింది అతరాలా నిజం, 
చాలాసార్లు”. ఇక్కడ  తగివమాటలోచకట్లు ఇవాన్‌ 
కొంచెంసేపు ఆగాడు. 

ఇవాన్‌ మాటకారి కాదని చెప్పడం ఇక్కడ అనం 
గతం కాదనుకుంటా, దీనికి కారణం బిడియమూ కావచ్చు. 
లేడా సాగసుగా మాటాడలనే ఉద్దేశం అయి ఉండవచ్చు. 

“గడ్డి సరిగా దులుప్పు దులుపు!” అన్నాడు గిగొారీ 
[గిగొర్వెవిచ్‌ నేవకనితో, “యిక్కడి గడ్డి మంచిదిగాద 
పుడకలు వుంటాయి. యిపుడే శెలవు తీసుకుంటా. శేపు యిక 
కలుసుకునేది లేదు. కెల్లవారకముంటబే లేచి వెళ్ళిపోతాను. 
"రేపు శనివారం. మోయూదు సాబతు పాటిస్తాడు. అందుకోని 
మిరు మించుకుపోయినట్లు చెండలాడే లేవక్కన్లేదు. నా 
ఆహాంనం మరిచేపోయేరు! ఖోర్టీ శ్చెలో గన్ను కలుసుకోక 
పోతే యిక మాతో మాటాడేది లేదు.” 

ఇంతో (గిగొశ్యవిచ్‌ నౌకరు ఆయనకోటు, ఎత్తు 
బూట్లు ఊడదీసి వాటిబదులు వెద్దగాను కప్పాడు. [గిగొర్‌ 
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(గిగొశ్వెవిచ్‌ కాళ్ళు చాచుకుని పండుకున్నాడు, మె త్రటి 
శయ్యలు ఒకఊడానిమోద ఒకటి పరచినబ్బుంది ! 


“అరే యెక్కడ చచ్చావురా, వెధవ! యిలారాః 
వచ్చి పరుపు సరిగా పరుచు. తలకింద గడ్డి పెట్టు, గు రాలకి 
యింకా సీళ్లు వెట్టలా ! యింకా కాస్త గడికే! యిక్కడ, 

యీ పక్కన చెట్టు, పరుపు సరిగా పరుచు! ఉఊం- సరే _ 
“కాన్‌ 1)? 


ఆ తర్వాత (గిగొరీ [గిగొశ్యెవిచ్‌ "రెండుసార్లు నిట్లూ 
ర్వాడు. ముక? లోనుంచి ఈలవేసిన ట్టు శబ్దం ఇెద్దగా వెలువడి 
గదినంతా నింపివేసింది. మధ్య మధ్య బంగా గురకకొట్ట 
సాగాడు. ఆ గురకకు స్టోవ్‌ మాద కునుకు ్రీస్తున్న ఒక ముస 
లమ్ము హఠాత్తుగా మేలుకొని కళ్ళునిండా తెరుచుకుని తేరి 
పార జూసి వమ కనిపించకపోయేసరికి తిరిగి ని|దలో మునిగి 
పోయింది. 


మర్నాడు ఉదయం ఇవాన్‌ మేలుకునేసరికి ఆ బొద్దు 
పాటి భూసా(మి కనిపించలేదు. [పయాణంలో చెప్పుకోదగ్గ 
సంఘటన ఇది ఒకళే. చెండు రోజుల తరవాత ఇవాన్‌ తేన 
వ్యవసాయ శ్నేతం చేరుకున్నాడు. 


గాలి మరడమాను కదలాడుతూ కనిపించేసరికి అతని. 
గుంజె టకటకా కొట్టుకుంది. యూదు కొండపై కి బండి 
ఎక్కి-ం౦చేసరికి కింద విల్లో చెట్ల వరసలు గోచరించాయి. క 
చెట్ట్లగుండా కొలను మెరిసిపోతూ వాడగట్టింది. దాని 
నుంచి చల్లగాలి వీచింది ఇక్కడ ఈ కొలనులో ఇవాన్‌ 
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పూర్వం స్నానం సేవాడు చైతు కక రాళ్ళతో 
కలిసి రొయ్యలు పట్టుకోవడానికి కంఠం లోతుదాకా 
సీళ్ళల్లోకి వెళ్ళే వాదు. బండి ఆనకట్ట ఎక్కింది. పూర 

కాలపు తరహాలో కట్టిన పూరిల్లు, ఆపిలు, శేగిచెట్టు గోచ 
రించాయి. చిన్నప్పుడు ఆ చెబ్బుఎక్కి- అతను ఆనశుకునేవాడు, 
ఇంటి ఆవరణలోకి బండి |పవేశించాానే రకరకాల కుక్కలు 
సీరుకావికంగువి, నల్లవి, బూడిద రంగువి, మచ్చల మచ్చలవి 
-నలువై పులనుంచీ పరేౌత్తుకుంటూ వచ్చాయి. కొన్ని 
మురుగుతూ గ్యరాల డెక్క-లకిందకు దూరాయి. బండి 
ఇ్రరుసుకు పంది కొవ్వు పూయబడి ఉండడం పసిక ట్‌ తక్కిన 
కుక్క-లు బండి వెనకకు పరుగెత్తాయి. వంటింటివగ్గ ర బక 
బొమికమిాద కాలు చెట్టి నిలబడ్డ ఒక కుక్క బొంగురు 
గొంతుతో మురిగింది ఇంహోకుక ,_ తోక ఆడిస్తూ అటూ 
ఇటూ పరుగెత్తుతూ, మొరుగుతూ, “చూడండి క 9 స్తవ 
లారా యెంత చక్క-నిదాన్నో” అని చెప్పుతున్న ట్లుంది, 
మురికి -ఏక్కా-లు తొడుక్కున్న పిల్లలు చూడడానికి బయ 
టికి పరు7త్తుకువచ్చారు. పదహారు పిల్లలతో ఆవరణలో తిరుగు 
తున్న పంది ముష్షైవె కెత్తి మామూలుగాకంతి బిగ్గరగా గురు 
మంది. అవరణలో గోధుమలు, జోన్నలు బార్లీ నారపట్టాల 
మోద ఎండబెట్టారు. ఇంటివై కషునూద అడవిచికోరీ లాంటి 
మూలికలు ఎండుతున్నాయి. 


పీటన్నిటిసీ పరిశీలనగా చూడడంలో నిమగ్నుడయి 
పోయాడు ఇవాన్‌. యూదు బండి దిగుతూరకే మచ్చల 
కుక్క_ అతని పీక్కు మోద కరిచింది. నౌకర్లు అంకే వంట 
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వాడు, ఒక శీ ఉన్ని. పావడాల వాలీకలు ఇద్దరు - 
బయటికిపరుగత్తుకొచ్చి ఆశ్చర్యం [పకటిస్తూ, “6 ిన్న దొర!) 
అనుకున్నారు. ఆయన వీనతల్సి పలాప్కా. అనే 
బాలికతోనూ, బమెల్కా. అనే బండివాడితోను వరివి త్త 
నాలు జల్లడానికి శకెళ్ళిందని చెప్పారు. ఒమెల్కా- తోటపని, 
కాపలాపని కూడా చెస్తుంటాడు. కాని అతని పినతల్లి 
దూరాన్నుంచే బండి రావడం చూసి పరుగెత్తుకుంటూ 
వచ్చి ఇవాన్‌ ని శేలమాదను చి చేతులతో చై కెల్తింది, 
ఇవాన్‌ కి ఆశ్చర్యం వేసింది. ముసిలిదానిని అయిపోయాను, 
అసభ్యురాలిని అని | వాసింది ఈమేనని నవు ఇ లేకపోయాడు. 


యా Ta 
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3 
పినతల్లి 


ఇవాన్‌ పినతల్లి వాసిలీసా కాహ్బారోవ్నాకి ఇపూడు 
యాయి వళ్ళు, ఆమె వెళ్ళిచేసుకో లేదు. అన్ని టికం"బు 
కన్యాత్వం తనకు ఎక్కువ విలువయినదిగా భావిస్తున్నట్లు 
చెపుతూండేది. కాని నాకు బాగా జ్ఞాపకం, ఎవరూ ఆమెను 
ఏవాపామాడడానికి ముందుకురాలేదు, ఆమెము౨దు పురుషులు 
ఒకవిధమయిన భయానికి లోనయి పోయేవారు. అందుకని 
ఎవరూ వెళ్ళి విషయం అమెతో ఎత్తలేదు. *వాసిలీసా 
కాహ్బారోవా్నా బుదివుంతురాలు అనేవాకు యువకులు. 
నిజం. ఎవరినయినా ఇమే భోంగ దీసుకునేది. మొగరాయడు! 
ఎందుకూ పనికిరాని తాగుమోతు పిండిము5 మనిపీ.చేత రోజూ 
పిలక ఎక్క-దీసి మరీ పనిచేయించేది. ఆమెది (బహ్మాండ 
మయిన కాయం. ఆ కాయానికి తగిన సూలం, బలం! 
ఆమెను ఆడదానిగా పుట్టించి (పకృతి తృమించరాని తప్పు 
చేసిందని అనిపిస్తుంది. బొ రమోసాలు, ఎత్తుబూట్లు ఆమెకి 
తగిపోయేవి. అంతేకాదు ఆమె ఆకారానికి తగిన క్రై కార్య 
కలాపాలూ ఉండేవి, పడవ స(యంగా నడ్‌పేది. తెడ్డువేయ 
డంలో పల్లెవా శ్ళేవళ్ళూ ఆమెతో సాటిరారు. వేటాడేది. 
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కూలీలు చేలు కోస్తూంశే కనిపెట్టి చూసేది. పెరడులో 
ఉన్న ఖర్నూజాపళ్ళ సంఖ్య ఖచ్చితంగా చెప్పేసేది. ఆనకట్ట 
మోద నుంచి వెళ్లే (పతి బండికీ అయిదు కోవిక్కుల సుంకం 
వసూలు చేసేది. చెట్లు ఎక్కి జిరిపర్భు రాల్చేది. సోమరి 
పోతు నాకర్గను చేతితో చితకకొన్లుది. మళ్ళీ ఆ చేతితోనే 
అరు లయిన వారికి వోడ్కా అందించేది. ఒకే సమయంలో 
కుట్టడం, నూలుకు రంగువేయడం, వంటింటిలోకి పరుగ_త్తడం, 
బియ్యపు సారా కాయడం, తేనెతో తాండ చేయడం 
లాంటి పనులు అనేకం చేస్తూండేది. ఒక్క- నిమిషం కూడా 
ఊరికే కూర్చు నేది కాదు, సకాలంలో పనులు చేయిస్తూం 
డేది. నీటిన్నిటి ఫలితంగా కిందటి జనాభా లెక్క-ల్మ పకారం 
పజెనిమిది మంది దాసులతో ఉన్న ఇవాన్‌ జమా దిన దిన 
(పవర్ధమాన మయింది. అంతేకాదు అక్క-కొడుకంకే ఆమెకు 
అమిత | చేమ. అతనికోసరమని వోచిక్క చెక్కు. ఆవాల 
ముద్దచేసి వెన్టేది. 

ఇంటికి చేరుకున్న దగ్గరినుంచీ ఇవాన్‌ ఫెయిజెరో 
విచ్‌ జీవితం పూర్తిగా మారిపోయి కొత్త దోవకు వచ్చింది. 
పబెనిమిది మంది దాసుల్ని, జమోొ విషయాలు చూసుకో 
డానికే అతను పుట్టాడా అనిపిస్తుంది. మంచి ఒడుపయిన 
రైతుగా తయారవగలడని అతని పినతల్లి కనివెట్టిందిగాని _ 
అతనిని జికా వ్యవహారాలన్ని టిలో జోక్యం చేసుకోనివ్య 
లేదు. “యింకా పసికూన!” అనేది, నిజానికి ఇవాన్‌కి దరి 
చాపు నలభయి వళ్ళు వచ్చినా. “వాడికి యివన్నీ యే 
శతెలుస్తాయ్‌” అనేది వెగా. 
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కాని ఎల్లప్పుడూ పొలాలలో నాట్లు నాకేవారితో, 
కోతలు కోసేవారితో ఉండడం అతనికి పరమానందంగా 
ఉండేది తళ తళలాడే కొడవళ్ళు వ డజనో ఆకుతూంశు, 
పనలు పనలుగా గడ్డి కింద పడుతూంళే నాట్లు వేసేవారి 
బృందగానం, అతిధికి సారగి తమిస్తున్న వుడులాగా సంతోవ 
దాయకంగా వియోగమప్పటిలాగా విపాదదాయకంగా 
మధ్య ముధ్య వెలువడుతనూంకే అతనిమనసు అనిర్వచ వెయ'మైన 
ఆనందం అనుభవించేది. ఇక కశాంతమయిన్క నిరలమయిన 
కాలం! అహో! వం సాయంకాల! వం సాయంకాలం! గాలి 
స్వేచ్చగా చల్లగా విసో-ది. | పతిద్‌ ఎలా ేరుకుందనసీ! 
మైదానం ఎరబారింది. ఎరణార ముదుకు సీలిరంగుగా 
మారింది. మళ్ళీ వివిధ రంగులతో [పకాళించింది. కోలంకి 
పిట్టలూ, బట్టమేక పక్సులూ నీటికాకులు, మిడతలు, వేలవేల 
పురుగులు ఈలలు వేసాయి. రుమ్ముని, కిచకిచ లాడాయి. 
చివరికి హఠాత్తుగా అన్నీ కలిసి (శావ్యమైన బృందగానంగా 
తయారయాయి. ఒక్క_ తణికంకూడా నిశ్సబ్దంగా లేదు. 
ఇంతలో సూర్యుడు అస్తమించాడు. సూర్యా సృమయం 
ఎంత కొంగొ త్తగాా ఎంత సంతోషడాయకంగా ఉందని! 
పొలాలలో అక్క_డక్క-డా నెగళ్ళ్లు వెలిగాయి. వాటిమోాద 
కాగులు పెట్టి మోసాల కోతకూలీలు చుట్టూ కూర్చున్నారు, 
బోండాల ఆవిరి వై కి లేచింది. సాయం వెలుగు బూడిదరంగు 
తాల్సింది, ... అటువంటపు ఇవాన్‌ ఫెడొరోవిచ్‌ మనసులో 
ఎట్టి ఊవాలు పుసేవో ఎవరికీ తెలియదు. ఇవాన్‌ కి బోండా 
లంకే మహా ఇష్టం. అయినా రుచిచూడాలని బుద్ధిపుక్రేది 
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కాదు, కదలకుండా నిలబడి ఆకాశంలో కాకి కనుమరుగు 
కావడం చూసోనో, పొలంలో చుక్కలు చుక్క-లుగా ఉన్న 
పనలు చూస్తూనో కాలం గడిపేవాడు 

ఇవాన్‌ ఫెడొరోవిచ్‌ మంచి సమర్ధుడయిన రై తని 
తొందరలోనే జేరు వచ్చింది. అతని పినతల్లి అతన్ని చూసు 
కుని మురిసిపోయేది. ఆతనినిగురించి సగర్వంగా చెప్పే అవ 
కాశం జూరవిడిచేదికాదు. ఒకరోజున కోతలకాలం ఆఖరున 
అంకే జూలై అఖరిరోజులలో - వాసిలీసా కాప్వోరోవ్నా 
ఎదో mo ఇవాన్‌ చేయి పట్టుకుని చాలా కాలంగా 
మనసులో మెసలుతున్న విషయం అతనితో మాట్లాడాలని 
చెప్పింది. 

“నీకు తెలుసుగా, ఇవాన్‌ [అంటూ [పారంభించింది. 
“జనాభా లెక్క-ల [పకారం స్‌ వ్యవసాయ శే తంలో అడ 
మిదిముంది. దాసులున్నారుగాని నిజానికి యింకా యెక్కువ 
మందే, సుమారు యిరవయి నలుగురున్నారు. అయితే 
అసలు ఏీషయం అదికాదు. వున జమొ అవతల వున్న చిట్ట 
డవి చూసావుగా, దాని అవతల విశాలమైనదానంవుంది, 
అదీ చూసేవుంటావు. అదంతా యిరవయి 'జెసనియాటినన్ష 
% వైశాల్యం వుంటుంది. గడ్డి చాలా (పశ స్త మయింది. 
గడియాచ్‌ లో అశ్విక దళాన్నే గనక అజ్పుబెట్టి లే ఆ గడ్డికి 
సంవత్సరానికి నూరు రూబుళ్లు వస్తాయి.” 

“అవునవును, పిన్నీ ! గడ్డి మహో (ప్రశ _స్త మయింది, 
నాకు తెలుసు. 


*డెసియాటిన్‌ == 2.7 ఎకరాలు. 
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“గడ్డి మహా [పశ_స్తమయిందని నువు నాకేం చెప్ప 
క్క_గ్లేదు. నాకు కెలుసు కాని ఆ భూమంకా న్యాయంగా 
సీచేనని నీకు తెలుసా? అలా తేరిపార జూస్తావేం * విను. నీకు 
పెపొన్‌ కజ్టిచ్‌ గ్యావకం న్రనాషడనాకొ(ంటా! అనె! నీకెలా 
గ్యాపకంవుంటుంది ! అపుడు నీకు సరిగా మాటలేరావు. 
అవునవును. భోగిపండగకు శేనువచ్చి నిన్ను యొత్తుకునేసరికి 
నా దుస్తులు పాడుచేసేవాడవయావు, సవయాికి అదృష్టం 
కొద్దీ నిన్ను నీ దాది మా[టియేనా చేతికి యిచ్చాను కాబట్టి 
సరిపోయింది. ఆపుడు నువు యెంత దారుణంగా వుంజేవాడివని! 
కాని అసలు విషయం అదికాదు. మన వ్యవసాయ మేతం 
అవతలభూమి, ఖోర్చి ప్పే గ్రామం స్పెపాన్‌ కుజ్బిచ్‌ ది నువు 
పుట్టకముందు, అతను సో అము ను చూడడానికి వస్తుం 
డేవాడు. అదీ మీనాన్న యింటిడగ్గర చేనపుడు,నింద మోపా 
లనికాదుగాని - దాని ఆత్మకు శాంతికలుగుగాక ! మిాఅమ్మకి 
నేనంకే యెపుడూ పజేదికాదు. కాని అసలు విషయం 
అదికాదు. నేనిపుడు చెప్పిన జమో స్పెపాన్‌ కుజి mu] సీక్షు 
దాసపట్టా రాసియిచ్చాడు. కాని కరా అమ్మనవుం బె జ 
మళ్ళా యెవరితోనూ అనకు - విచ్శితమమిన మనిషీ ! చాని 
మనసులో మేన్రుందో భగవంతుడికి కూడా తెలీదు. ఆ దాన 
పట్టా యేంచేసిందో యెవరికీ బోధపడదు. ఆ ఘోేటక బ్రహ్మా 
చారి (గినొర్యోవిచ్‌ చేతికి చిక్కిందనుకుంటాను ఆ బాన 
కడుపు వెధవ జమిఅంతా కాజేసాడు. ఆపటా యెక్కడో 
దాచేసి వుంటాడు, సండేవాం శతేదు.” 
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“వి శాంతి గృవాంలో నాకు పరిచయవుయిన 
స్లోర్చెంకో యాయనేకదూ ౪ 


చానిమోద ఇవాన్‌ సారె ఏ ంకోతో తనకు పరిచయ 
మవడం అదీ వర్ణించి చెప్పాడు. 


“మెమో యెవరికి తెలుసు అండి అతని పినతల్లి 
ఒక నిమిషం ఆలోచించి. *బహుశా అతను దురా రుడు 
కాకపోవచ్చు. యో వేపున నివసించడానికి వచి ప ఆరునెలలే 
ఆయింది. యింత తొందర్లో మనివీ. యెటువంటివాడో తెలు 
సుకో లేం. అతని తల్లి మంచి తెలివయిందని విన్నాను. దోసా 
వకాయ వేయడంలో సిదహ స్తురాలు, ఆమె దాసీలు మంచి 
మంచి తివాసీలు నేయగలరు నిన్ను వాళ్ళింటికి రమ్మని 
చ్నీ వాభావంతో ఆహ్యానించాడని చెప్పావుగా తప్పకుండా 
వెళ్ళు. ఆ పాపిష్టి ముసిలాడు అంతరాత్మ చెప్పినట్లు విని నీ 
ఆస్తి నీకు యిచే పస్తాడదేమో! కావాలంకు మనబండిలో వెళ్లు. 
కాకపో లే అల్ల రిపిల్లలు వెనక మేకులు వూడదిసేసారు. బండి 
మనిపి ఒమెలో-తో తారువేసి మేకులు బచిగించమని చెపు 
తావే,” 


“యెందుకు పిన్నీ ! నువు వేటకు యెక్కి- వెళ్లే బోను 
తీసుకు వెళితే సరిపోతుంది.” 


అంతటితో సంభాషణ ముగిసింది. 
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i 
ప్‌ తంత 


ఇవాన్‌ ఫయిడొరోవిచ్‌ ఖోర్టిప్పై [గాము చేరుకునే 
సరికి మధ్యాహ్నం భోజన ౨ వేళ యన మిరాసీదారు 
ఇల్లు సమిాపించిన కొలదీ భయం ఎక్కువయింది. అది "పెద్ద 
ఇల్లు. ఇరుగు పొరుగు ఇళ్ళలాగా పూరికొంపకాదు. కొయ 
కప్పు. ఆవరణలోని రెండు ధాన్యపు కొట్టకిహాడా కొయ్య 
కష్తూలే నృత్య పదర్శనానికి వెళ్ళిన పోకిల్లా (పతీవాడూ తన 
కంకు బాగా ముస్తాబయినాడని అనుకున్న క్షు ఇవాన్‌ కూడా 
అనుకున్నాడు. గారవసూచకంగా బోను ఒక ధాన్యపు కొట్టు 
దగర ఆపి సింవాదారరం వద్దకు నడిచి వెళ్ళాడు. 

“ఆం- యినాన్‌ ఫెయిడొరోవిచ్‌ !” అన్నాడు (గిగా 
క్వేవిచ్‌ ఆవరణ దాటుతూ. ఆ సమయంలో మెక పట్టీగాని, 
వేస్టుకోటుగాని, కాసెకోకగాని ధరించిలేడు. కాని ఈదుస్తులే 
అతని భారీకాయానికి భారంగా ఉన్నాయి. 'చెముటకాలవ 
గట్టుతోంది. “వ్వా పిన్నిసీ చూచి వెంటనే యిక్క-డకు వస్తా 
నన్నాను, రాలేచేం?ి” అన్నాడు. దాంతో ఇవాన్‌ మె త్పబడి 
“యెదో వ్యవసాయం అదీ వరాసుకోవడంలో తీరికతేకపో 
యింది. యిపుడయినా యొదో ఓక నిమిషం నృండిపోడామిని 
వ్యవహారపు పనులుండి వచ్చాను.” 
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“క్‌ నివిషవవమూ ! అజేం కుదరదు అచే, క రాడా! 
అని కేకవేసాడు ఆ బాద్దుపాటి పెద్దమనిపి.. ఆపిలుపుకు వంటిం 
టిలోనుంచి కోసక్‌ -వొక్కా. తొడుక్కుని వెనకటి కు|రాడు 
పరుగెత్తుకుంటూ వచ్చాడు. “గేటు గ ట్రిగా బందు చేయమని 
కాస్యాన్‌ త్రో చెప్పు, విసివించించా * తొందరగా యీయన 
గారి గుశాన్ని తక్షణమే వూడిదీయి. లోపలికి రండి! బయట 
వేం డంగావుంది. చమటతో నావొక్కా- తడిసిపోయింది. ” 

లోపలకు వెళ్ళగానే "కాలం వృధా పుచ్చురాదని, సిగ్గు 
విడిచి పెట్టి నిష్కర్షగా మాటాడాలనీ ఇవాన్‌ నిశ్చయించు 
కున్నాడు. 

కా పిన్ని గారు చెప్పింది - ప్రెపాన్‌ కుజ్బిచ్‌ చని 
పోయేముందు డానపట్టారాసి ---” 

ఈ మాటలు వినేసరికి | గిగొారీ (గిగా శ్యెవిచ్‌ మొహం 
ఎలా ముకుచుకుందో వర్శ్మించడం కష్టం! 

“అబ్బే ! నాకేం వినిపించి చావదు.” అని జవావి 
చ్చాడు. “నా యడవు చెవిలోకి బొద్దింక దూరింది. ఆగడ్డం 
రప్యా వాళ్ళు తమ గుడిసెల్లో భాద్దింకల్ని చెంచుతారు, 
యెంత హైరానా. పడిపోయానే వర్ణించడం సాధ్యంకాదు, 
ఇవులో ఒకళే కితకితలు! ఒక ముసిలిది సుళువుగా నయం 
చేసింది.” 

గ్రిగొరీ (గిగొశ్యెవిచ్‌ విషయం తప్పిస్తున్నాడని 
గహించి ఇవాన్‌ సాహసంతో అడ్డువచ్చి “పాన్‌ కుజ్బిచ్‌ 
వీలునామాలో "దాన పట్టా (పస్తావన వుందట. దానిని 
బట్టి నారు’ 
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“నాకు తెలుసు. మో పిన్ని యీ కధ నీకు చెప్పింది 
కదూ ! అుతా అబదం. వొట్లు! మా బాబాయి అటువంటి 
దాన పట్టా యేవూ రాయలేదు. వీలునామాలో డాని 
(పస్తావన వుందిగాని అది యెదీ? యెవరూ డాన్ని బయట 
వెట్ట లేదు. తిక రణశుద్ధిగా వ శకేమం కోశే యా ముక్క 
చెపుతున్నాను. వొట్టు! అదంతా పచ్చి అబద్ధం!” 
వినత ల్లిపొరబడి ఉంటుంద నేభావంతోఇవాన్‌ మరిమాటాడ లేదు, 

“అరునో మా అమ్మి. మా చల్లెచ్ళూ! భోజనం 
వడ్డించే వుంటారు. వెళడాంపద!” 

ఇలా అని (తీగొరీ గిగాశ్యెవిచ్‌ ఇవాన్‌ చేయి పట్టుకుని 
ఒక గదిలోకి తీసుకు వెళ్ళాడు. ఆ గదిలో బల్ల మాద వోజ్కా, 
మంచి మంచి పడాశాలు వడ్డించి ఉన్న్నాయి. 

ఆ సమయానికే ఒక వాటి ముసలమ్మ, ఇద్దరు యువ 
తులు వచ్చారు. ఆ ముసలమ్మ టోపీవెట్టుకుంది. గ్లాసులకి 
గ్లాసులు కాఫీతాగ రకం మనిషి. ఇక ఆ పడు చువిల్లలలో 
ఒకామె శరీరవర్లం చక్క-న, రెండో ఆమెది చిక్క_న, ఇవాన్‌ 
"ఫెయిడొరోవిచ్‌ మర్యాదస్తుల బిడ్డలాగా వెళ్ళి ముందుగా 
ఆ ముసిలావిడ చేతిని, ఆ తరవాత ఆ యువతుల చేతులను 
ముద్దిడుకున్నాడు. 

“యీయన మన పొరుగు. వెద్దమనిపీ. యివాన్‌ 
"ఫియిడొరోవిచ్‌ ప్పోంకా, అమా ఇ!” అని చెపుళూపరిచయం 
చేసాడు (గిగొక్యెవిచ్‌, 

ఆ వృద్ధురాలు ఇవాన్‌ కీసి సావేతగా చూసింది. 
లేదూ అలా అనిపించింది. ఆమెలో మంచితనం 
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ని రాడంబరత్వం మూ_ర్రీభవించాయి. “యో నీతా కాలానికి 
యెన్ని దోసకాయలు మారు వూరేసారు*%ి” అని ఇవాన్‌ని 
అడగ దలచినట్టు కనిపించింది. 


“వోడ్కా. పుచ్చుకున్నారా? అని అడిగింది. 

“క్‌కు సరిగా న్మిదపట్ట లేదనుకుంటా, అమ్మా!” అన్నాడు 
(గిగొరీ. “యేవున్నా పుచ్చుకున్నా రా అని అతిధులను అడ 
గొచ్చా! పుచ్చుకోమని చెప్పాలిగాని. పుచ్చుకోవడమా, 
మానడమా అనేది మేం ఆలోచించుకోవలసినవిషయం. 
యివాన్‌ ఫెయిడొ రోవిచ్‌! మోకు మేరకం వోడ్కా. కావాలి? 
సెంటారీ రకమా, టొఫిమోవ్‌ రకమా? యేది మి*కుయెక్కు_వ 
యిష్టం. యికనువు యివాన్‌ యివనోవిచ్‌ యిక్క.డ 
నిలబడ్డా వేం”అన్నాడు (గిగరీ వెనకకు తిరిగి. అలా సంబోధింప 
బడిన పెద్దమనిషి. వోడ్కా దగరికి వెళ్ళాడు. అతను 
పొడుగాటిఅంచులవదులుకోటుతొోొడి గాడు. నిక్క-బొడు చుకున్న. 
వెద్దకాలరు. కాలరు మెడ అంతా అక మించింది. తల 


బండిలో కూర్చున్నట్టు ఉంది. 


ఇవాన్‌ ఇవనోవిచ్‌ వోడ్కా. దగ్గరకు వెళ్ళి చేతులు 
రుద్దుకుని, గాసు జ్మాగతగా పరీవ్నీంచి వోడ్కాతోనింవి. 
“వెలుతురులో చూసి, ఒక్క-_సారే అంతా నోట్లో పోసేను 
కున్నాడు. కాని అంతా ఒక్క_సారే మింగలేదు. మిం 
ముందు నోరంతా శు భంగా పుక్కి-లించాడు, కొద్దిగా రొట్టి, 
కుక్కగొడుగు ఊరగాయతిని ఇవాన్‌ ఫెయిడొరోవిచ్‌ "కేసి 
తిరిగాడు, 


198 


“మిరు యివాన్‌ ఫెయిడొరోవిచ్‌ ప్వోంకాగారూ?ి 

“ఆవ్రనండీ* అని ఇవాన్‌ ఫెయిడొరోవిచ్‌ సమా 
ధాన మిచ్చాడు. 

“కిందటి తడవ నేను చూసినప్పటి కంబు బాగా 
మారిపోయారు అన్రను. బాగా గ్యాపకం, యింత యెత్తు 
వుండేవారు” ఇలా అని నేలమిద గజం ఎత్తున చేయి వికి 
పెట్టాడు. “పాపం! మో నాన్న-ఆయన ఆత కు శాంతి 
కలుగుగాక! ___ విచితమయిన మనిషి, ఖక్చుజూ పళ్ళు 
పండించేవాడు. అటువంటివి యీ రోజులో చూడామన్న్నా 
కనిపించవనుకో. చూడు, వుదావారణకు” పక్క_కు తీసుకు 
వెళ్ళి ఇంకా అన్నాడు: “యిక్క-డ కూడా ఖర్కుజాపళ్ళు 
వడ్డిస్తారు. ఖర్చుజాపళ్లు ! వాటివంక చూడాలని బుదైే 
పుట్టదు ! యింత లేసి ఖర్చుజా పళ్లు పండించే వాడంకు నీకు 
నమ్మకం కలగదు” అన్నాడు. ఈ మాటలు వదో మరుంగా 
ఉచ్చరించి లావుపాటి చెట్టుబోదెను _కావలించుకోబో 
తున్నట్టు చేతులు జాపాడు. 

“భోజనానికి పదండి” అన్నాడు గిగొరీ ఇవాన్‌ 
"ఫియిడొరోవిచ్‌ ని చేయి పట్టుకుని తీసుకు వెళుతూ, 

అంతా భోజనాల గదికి బయలుదేరారు. 

గిగారీ (గిగొ ల్యెవిచ్‌ బల్లముందు తాను మామూ 
లుగా కూర్చునే న్యానంలో కూర్చున్నాడు. బల్ల మోద 
వెద్ద వస్త్రం కప్పింది. అదంతా చూ_స్తే మంగళ్ళు తమ 
దుకాణం బల్హమోాద వేయించే వీరుడిలా [గిగొరీ అవ్రవీంచాడు. 
ఇవాన్‌ ఫెయిడొరోవిచ్‌ సిగ్గుపడుతూ ఆఇద్దరు యువతులకు 
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ఎదురుగా అతనికోసం (పళ్యేకించిన ఆసనంలో కూర్చు 
న్నాడు, ఇవాన్‌ ఇవనోవిచ్‌ అతని పక్కన కూర్చునే 
అవకాశం జారవిడవవతేదు. తనకు జెలిసిన సమాచారం అంద 
జేయడానికి మనిపీ. డొరికాడుగదా అని లోలోపల ఉప్పొంగి 
పోయాడు. 


“య్యరసారా యేంకాదు, సీమకోడి !” అంది ఆ 
ముసలమ్మ ఇవాన్‌ ఫెయిడొరోవిచ్‌ ని సంబోధిస్తూ, నల్లటి 
అతుకువేసిన బూడిదవాన కోయిలతోకలాంటి అంగీ వేసు 
కుని ఒక నౌకరు పళ్ళెంతో అందిస్తూంకే, 

“విప్పు తీసుకో.” 

“అమూా a! మధ్య నువు జోక ఫ్రం వేసుకుంటా 
వెందుకు ౯” అంటూ వ్యాఖ్యానం మొదలుపెట్టాడు (గిగొరీ 
(గిగొ ల్యేవిచ్‌. “యేం తినాలో మన అతిధికి తేలియదను 
కున్నావా? యినాన్‌ ఫెయిడొరోఏవచ్‌, శెక్క_ తీసుకో. 
అదిగో రాతిసంచిలో వున్న అది. అ?! అంతకొద్దిగా తీసు 
కున్నా వేం? కాలుకాలూ తీసుకో, అలా పళ్ళెం పట్టుకుని నోరు 
తెరుచుకు చూస్తావేం ! వారిని అడుగు. మోకరిల్లు వెధవ ! 
“యినాన్‌ ఫెయిడొోరొవిచ్‌ కాలు తీసుకోండి” అనిచెప్పు ” 


“యివాన్‌ ఫెయిడొరోవిచా, కాలు తీసుకోండి !”అని 
అరిచాడు నౌకరు మోకరిల్లి 

“ఊం- యిది నీమకోజే అంటారా ?” అంటూ ఇవాన్‌ 
ఇవనోవిచ్‌ గొణిగాడు మెల్లగా నిరసన భావంతో |గిగొారీ 
"ఫియిడొరోనిచ్‌ వంకకు తిరిగి “నసీమకోడి యిలానే 
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వుంటుందా! నా కోళ్ళను చూ_స్టేనా! యిలాంటివి డజను 
అయినా నా ఒక్క-కోడికి సరికావు, . అంత కొవుషపట్టివునాషయి 
నావి. దొడ్లో తిరుగుతూంకే చీదర పుడుతుంది.” 

గటుచాన్‌ యివనోవిచ్‌, నువు అజడ్లం చెపుతు 
న్నావ్‌! అన్నాడు |గిగొరీ గిగా ర్యేవిచ్‌ ఈమాటలు విని. 

(గిగొరీ [గిగొర్వెవిచ్‌ చెప్పింది వినిపించ నట్టు నటిస్తూ 
ఇంకా అన్నాడు. “కిందటి సంవత్సరం గడియా్‌ పంపితే 
ఒకొ-క్క-దానికీ యాశై కోచెక్కు-లు యిసామన్నారు. కాని 
నేను తీసుకో లేదు.” 

“యినాన్‌ యివనొవిచ్‌, మళ్ళీ అబద్దం చెపుకు 
న్నావ్‌ 1” అన్నాడు (గిగొరీ |గిగాశ్యవిచ్‌ స్పష్టంగా విని 
పించాలని _పతిఅత్సురం ఒత్తి పలుకుతూ, ఇంకా కిగ్ణర గా, 

కాని ఇవాన్‌ ఇవనోవీచ్‌ ఆ మాటలు తనకు సంబం 
ధించినవి కానట్టు సటిస్తూ వెనకటి మాదిరిగానే మళ్ళీ 
మొదలు పెట్టాడు. కాని ఈతడవ నాంతానాయె తగ్గించాడు, 

“అవును, తీసుకోలేదు. గడియాచ్‌ లో 

“యివాన్‌ యివనోవిచ్‌ నువు వట్టి పీచ్చిపుల్లాయివి. 
నిజం అన్నాడు గిగరీ గిగా ర్యెవిచ్‌ బిగ్గరగా, “ఆవిషయం 
సీకంటు యివాన్‌  'ఫెయిడొరోవిచ్‌ స బాగా తెలుసు 
సీ మాటలు నమ్మాడు లే. $2 

దీంతో ఇవాన్‌ ఇవనోవిచ్‌ కి నిజంగానే కోపంవచి ఏంది. 
మరి మాటాడలేదు. చిరాకు కలిగించేవాటంత కొ వ్వు పట్టక 
పోయినా ఆనీమకోడిని దిగవింగడంలో పడిపోయాడు. 


201 


కొంత సేపటివరకు  సంభాపణ బదులు కత్తులు, 
చెంచాలు, పళ్ళాల నోలతో సరిపోయింది. బొమిక నూంసం 
లోని గుజురు [గిగొరీ (గిగొర్యెవిచ్‌ పీలుస్తుంటే అయిన 
చప్పుడు అన్నిటిసీ మించిపోయింది 


“్వాారు) అంటూ అడగసాగాడు ఇవాన్‌ ఇవనోవిచ్‌ 
కొంచెంసేపు మానం తరవాత బండిలాంటి 'వెడపట్టిలోనుంచి 
తల ముందుకు పెట్టి, _“పుణ్యతే తానికి కొరోచినికోవ్‌ 
[పయాణం. అనే |’ గంధంచదినారా! మనసుకు యెంతో 
ఆహ్లాదం ఒన గూరుస్తుంది. అటువంటి పుస్తకాలే యీ 
రోజుల్లో కరువయినాయి. అది యే సంవత్సరంలో రాయ 
బడిందో సరిగా చూడలేదు.” 


పుస్తకం అనే మాట వినిపించేసరికి ఇవాన్‌ ఫెయిడొ 
రోవిచ్‌ (శద్ధగా వ్యంజనం తినసాగాడు, 


“సామాన్య పౌరుడు ఆ (పచేశాలన్న్నీ మూసిరావడం 
నిజంగా ఆశ్చర్యకరమయిన విషయం, మూడువేల వెర్పుటల 
దూరం! మూడువేల వెరుసుటల దూరం! భగవంతుడి అను 
గవాం వల్లనే పాలస్తీనా, జెరూసలేం చేరుకున్నాడను 
కోండి.” 

“అలానా? అన్నాడు ఇవాన్‌ ఫెయిడొరోవిచ్‌. 
జెరూసలెంను గురించి తన తెనాతీవల్ల చాలా చాలా 
విన్నాడు. “జెరూ సలెంవెళ్ళ గలిగాడా? 

“మీవింటి అంటున్నారు యివాన్‌ ఫియిడెరోవిచ్‌ ! 
అని (గిగొరీ గిగార్యవిచ్‌ అడిగాడు. ఆ చివరనుంచి,. 
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కిట్‌ we 


(ఆ౦చాలో యంతదూరక్పు  పదబేశాలున్నా యోపరి 
శీలించే అవకాశం నాకు చిక్కింది” అన్నాడు ఇవాన్‌ ఫెయి 
డొరోవిచ్‌ , అంతకి ష్రమయిన వెద వాక్యం చెప్పగలిగినందుకు 

౧౧క్ర్ర యి 
నిజంగానే సంతృప్ప చెందుతూ. 


“ఆయనగారి మాటలు నమ్మకు” అన్నాడు (గిగాకీ 
గిగొ ర్యెవిచ్‌ , ఇవాన్‌ చెప్పినది సరిగా గినిపించక. “మెపుడూ 
అంకాల చెపుతూనే వుంటాడు. 


ఇంతలో భోజనాలు పూ రయాయి. (గిగొరి 
U గిగార్యెవిచ్‌ మామురాలు పకారం కునుకు దీయడానికి 
తన గదికి చక్కా-భోయాడు. ఇక అతిధులు ఆ వృద్దురాలిని 
యువకులను అనుసరించి కచేరి గదిలోకి వెళ్ళారు. ఆంతకు 
ముందు వోడ్కా. ఉంచిన మేజూబల్ల విచితంగా మారి 
పోయింది. ఇపుడు డాని మోద రక రకాల తాండు శేగి 
పళ్ళు, ఖర్వుజాపళ్లు పెట్టి ఉన్నాయి, 

[గిగొరీ (గొ ల్యెవిచ్‌ లేని కొరత [ పతిదాంట్లోనూ 
గోచరించింది. ఆ మునలమ కు బాతాఖానీ అంకు మహో 
ఇష్టం. అడగకుండానే సీమ-రేగి జున్ను చేయడం గురించీ, 
బేరిపళ్ళు ఎండ బెట్టడంగురించీ చెప్పింది. యువతులుకూడా 
మాట్లాడసాగారు. చక్కని వర్షం యువతి అక్క-_కంకు ఆేళ 
చిన్నదానిలా ఉండి, సుమారు ఇరవయి అయి బేళ్ళుం 
టాయి. ఆమె ఎక్కువగా వానం వహించింది. 


కాని ఇవాన్‌ ఇవనోవిచ్‌ అందరికంచు ఎక్కువగా 
మాట్లాడాడు. అందరికంకు చురుకుగా ఉన్నాడు. ఎవరూ 
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తనకు వ్యతిరేకంగా మాట్లాడరు, ఎవరూ తనను నోరు 
మూయించరు అనే ధీమాతో దోసకాయలను గురించీ, ఆలూ 
గడ్డ నాటడం గురించీ, పూర కాలంలోని తెలివయినవాళ ను 
గురించీ-ఈరోజుల్లో మనువులకీ వాళ్ళకీ పోలి కేమిటి? “కాలం 
గడిచినకొద్ది (వతీదీ అభివృద్ధి పొందడం గురించి, క్లిష్టమయిన 
విషయాలు "తెలువుకోవడం గురించి చెప్పాడు. నిజానికి సంభా 
వణ కానసాగించడమకే అతనికి వుహనందం. వవిషయం 
మీదపడితే ఆ విషయంమోద మాటాడగలడు. సంభాషణ 
గ తున. వీిషయాలనిరాదకు, పవి తమయిన విషయాల 
మదకు మళ్ళి తే మాటమాటకీ నిట్టూర్చి, కొద్దిగా తల ఊపే 
వాడు, కొని న గ ఎ్రెనౌెస సథ ఎత రురు యే బండి 
లాంటి మెడ పట్టీలోనుంచి తల ముందుకు జాపి మొవాం రక 
రకాలుగా చెన్టేవాడు. ఆ మొహోలనుబట్టి జరిసారా వండడం 
వ. అతను చెప్పిన ఖర్మ్బూజూ పల్లు ఎంత వె పెద్దవో, అతని 

నో తిరిగే సీమకో లు ఎంత కొవ్వు పట్టిననో తెలుసుకో 
వచు ష్‌ 

ఎలాగయి తేనేం చివరికి అతి కష్టంమిాద సాయం 
కాలం ఇవాన్‌ ఫెయిడొరోవిచ్‌ ఇంటికి వెళ్ళడానికి శెలవు 
తీసుకున్నాడు. మామూలుగా అతనిది మె తృపడే స్వభావమే. 
బలవంతాన ఆ ర్మారతీకి అక్కడివారు అశ్లేవుంచేవాకే కాని 
ఇవాన్‌ "వెళ్లి పోవాలని పట్టుపట్టాడు. పట్టు నెగ్గించుకుని ఇంటకి 
వెళ్ళాడు. 


5 
కొత్తఎత్తు 


“సెచేగాని, ఆ ముసిలి పాపిప్షి ఫ్రీ చచ్చినాడి దగ్టిరనించి 
దానషట్టా గుంజుకు వచ్చావాశొఇవాన్‌ -ఫడెరోవిచ్‌ ఇంటికి 
వెళ్ళగానే పినతల్లి చేసిన (వశ ఇది. అతనికోసమని గంటల 
తరబడి మెట్టుమోాదనిలబడి ఎంతసేపటికీ రాకపోయేసరికి గోటు 
బయటికి వెళ్ళకుండా ఉండ శేకపోయింది, 

“చేదు, విస్న్‌ !?? అన్నాడు ఇవాన్‌ బోనులోనుంచి 
దిగుతూ.” |గిగారీ (గిగొ శ్యెవిచ్‌ దగ్గిర అటువంటిచేది లేచే! * 

ఉల్పుం కేం నువ్వు నమ్మేళావ్‌ ! వెధవ, అన్నీ అబ 
వాలే. యెపుడో ఒకపుడు నా కంటపడడూ! పడిలేయిీా 
చేతులో వాడిని చితక బా-తాను. కొవ్వు _ వదిలిస్తాను. 
వాడిని కోర్టుకు లాగడానికి వీలుంబజేమో మన పీ కీ డరుతో 
ముందు సం|పదించాలి. యిపుడు ఆ విషయం యెందుకుగాని, 
విందు మెలావ్రుంది, బావుందా! ” 


“బలే బావుంది, పిన్నీ!” 
“స శే యేమేమబి వండారు! చెప్పు, ఆ ముసిలిది 
వంటలో అఆరిలెరిన చెయ్యి! నాకు తెలుసులే స్మా 
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“పుల్ల మిాగడతో "విరుగుముక్క_లు! వీన్నీ! పావురాల 
పులుసుకూర'!” 

“మెండు శేగిపళ్ళతో సీమకోడికూడాకదూ?” అంది 
వీనతల్లి. ఆమె ఆ పదార్షం వండడంలో బహు నేర్పరి. 

“ఆం నీమకోడినికూడా వడ్డించారు. చాలా అంద 
మయినయువతులుగిగారీ | గిగాశ్యెవిచ్‌ చెల్లెళ్ళు ముఖ్యంగా 
చక్క-టి రంగు యువతి” 

“ఆహా!” అని పినతల్లి, ఇవాన్‌ ఫెయిదొరోవిచ్‌ వంక 

చేశ్షగాచూసింది, ఇవాన్‌ సిగ్గుపడుతూకిందచూపు బరపాడు. 
ఆమె మనసులో కొత్త ఆలోచన తళక్కు_మంది. “అయితే 
చెప్పూఅంది ఆదునర్రాగానూ, కుతూహాలంతోనూ. “ఆము కను 
బొవులు యెలానున్నాయ్‌ ౪” 

ఆడదాని అందానికి కనుబావులు చాలా ముఖ్య మని 
ఆమె అభీ పాయం. 

“ఆము కనుబొవములు? వయసుతో నీ కనుబొవులు 
వుండేవని చెప్పావే, అచ్చంగా అలాగే వున్నాయి. ఆమె 
మొహంనిండా చిన్నచిన్న పుట్టుమచ్చలు !” 

“ఆహాం!” అందామె, ఆ యువతిని మెచ్చుకుంటున్నా 
ననే ఉేశంతో ఇవాన్‌ అలా చెప్పలేదు. అయినా ఆంత 
జాగ్రతగా పరశీలించినందుకు పినతల్లి కి సంత్భ ప్తి కలిగింది. 
“ఆమె యెటువంటి దుస్తులు వేసుకుంది 1 యా గెనుగుడ్డ 
లాంటిది యా రోజుల్లో. దొరకడం కష్ట మేననుకో ! కాని 
ఆసలు విషయం అడిగా సరేగాని, ఆమెతో యేవంయినా 
మాట్లాడా వా శ) 
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“మాట్లాడడం! యేవింటి విన్నీ సీవు దేశం 1 బహుశా 
నువు అనుకుంటూండొచ్చు-” 

“డూ--అయిలేనేం! అందులో విచ్నితం యేంవుంది 1 
అది భగవచేచ్చ ! అది నీ వెళ్ళామని నువు పుట్టినపుడే నొష్టన 
దేవుడు రాసాజేమో ౪ 


“యిటువంటి మాటలు యెలా అనగలుగుతున్నా వో 
అరం “కావడంలేదు పిన్నీ ! అంచు నువు నన్ను సరిగా తరం 
వేసుకో లేదన్న మాట 1 


“రహో! కోపంవచి ఏందీ” అనుకుంది. “*యింకా 
చిన్నతనం వదలలేదు. అఆన్నెమూ 'పున్నెమూ తెలీదు. యిద్ద 
రినీ ఒకచోటకు చేర్చాలి. ఒకరి నొకరు అర్థం చసన 
వేయాలి !” 


ఆ తరవాత పినతల్లి వంటింటి పనులు చూడడానికి 
వెళ్ళింది. ఇవాన్‌ ఫెయిడొరోవిచ్‌ ఒంటరిగా ఉండిపోయాడు. 
ఆనాటినుంచీ, *ఇవాన్‌కి ఎపుడు వెళ్ళీ అవుతుందీ, ఎపుడు 
పిల్ల ల్నిలాలిద్దామా” అని ఆమెకు ఒకే ఉబలాటం! వెళ్ళీ 
యక్నౌ్నాలం ధ్యాసలో మనసు మునిగిపోయింది, పూర్వం 
కంకు హడావిడిగా తిరగసాగింది. భత్య్యోలు స్యయంగా 
చేసేది. వంట మనిషిని చేయనిచ్చేది కాదు. తరుచు 
భత్యాలు వండుతూంకు మనమడు పక్క_న నిలబడి పెట్టమని 
అడుగుతున్నట్టు భావనా [ప్రపంచంలో ఊహించుకుని ముంచి 
భత్యుం ముక. అందించడానికి చేయి చాచేది. ఈ అదను 
కని పెట్టి ఇంటికుక్క_. ఆ ముక్కను నోటితో గుంజుకునేది. అది 
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నమ లే చప్పుడుకు ఆమె మళ్ళీ లౌకిక [పప చంణో పడి 
కుక్కను చావకొన్హోది. అభిమాన మయిన పనులుకూడా 
మానుకోసాగింది. వేటకు వెళ్లి కౌజువిట్టకు బదులు కాకిని కూల్చి 
నప్పటినుంచీ వేటకు వెళ్ళడంకూడా మానుకుంది. 

నాలుగు రోజుల తరవాత కొట్టాంలోనుంచి బండి ఆవ 
రణలోకి వచ్చింది. బండి మనిపి. ఒమెలో- ఉదయాన్నుంచీ 
తోలువేసి కొడుతూ చ([కాలను నాకడానికి వచ్చిన కుక్కలను 
తోలాడు. ఆదంఎక్కి- తిరిగిన బండి ఇచేనసి పాఠకులకు తెలియ 
జేయడం నొ విద్యు కృధర్శం అనుకుంటాను. ఆదం ఎక్కి. తిరి 
గింది ఈ బండికాదు, ఇంకొకటి అని ఎవరయినా అంశ అది 
పచ్చి అబద్దం. అతని బండి నికారసయిందికాదు. (పళయం 
నుంచి ఎలా తప్పించుకుందో వేచే చెప్పనవసరం లేదనుకుం 
టాను. నోవా పడవోో బండికి (పల్యేకం కొట్టాం వర్పాటయి 
ఉండిఉంటుంది. పాఠకులకు దాని సజీవచి|తం కనులకు క్ర 
టట్టు చేయలేకపోతున్నందుకు విచారిస్తున్నాను. 

ఆ బండి నిరాణం వాసిలీనా కాహ్పోకోన్నాకి సంతృప్తి 
కలిగించిందని చెపితే చాలుననుకుంటా. పూర్వకాలపు తరహా 
బళ్ళు నేడు వాడుకలో లేనందుకు ఎపుడూ వివారం'వెలిబుచు వ 
తూండేది. బండి ఒకపక్క_. ఎత్తు ఒకపక్క. పల్లంగా తయారు 
చేయబడింది, వొడుగాటివాళ్ళు ఒక పక్క-నుంచీ, పొట్టి వాళ్లు 
రెండోపక్క_నుంచీ ఎక్కడానికి అనువుగా ఉంటుందని చెపుతూ 
సంతృప్తి వెల్లడించేది. ఇక్‌ బండిలోపల ఒకపాటివారయి తే 
అయిదుగురు, ఆవిడలాంటివారయి తే ముగ్గరు కూర్చోడానికి 
స్థలం ఉంది, 
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మిట్టముధ్యాహ్నానికి బండిజాగుచేసి బండికంచు ఎత్తు 
తక్కు_వ గు! రాలు మూడింటిని గు రపుశాలలోనుంచి బయటికి 
తెచ్చి బండివాడు వాటిని బండికి కట్టసాగాడు. ఇవాన్‌ 
"ఫియిడొరోవిచ్‌ , అతని పినతల్లి, ఒకరు ఎడమవేపుమంచీ, 
ఒకరు కుడివేపునుంచీ ఎక్కి. కూర్చున్నారు. బండి బయలు 
చేరింది. రోడ్డుమిాద ఎద్నురెన రైతులు ఈ విధమయిన 
మార్పు (ఆమె ఎన్నడూ బండిలో వెళ్ళేది కాదు) చూసి 
గారవంగా టోపీలుతీసి వేసుకుని వంగి నమస్క-రించాకు 

రెండు గంటలతరవాత బండి ఆగింది. స్పో్టెంకో 
ఇంటిముందు ఆగిందని వేరే చెప్పాలా? |గిగొాకీ | గిగాశ్వెవిక్‌ 
ఆ సమయంలో ఇంట్లో లేకు, ఈ ఆగంతకులకు స్వాగత 
మోయడానికి |గిగారీ తల్లి చెల్లెళ్ళు భోజనాలగదిలోకి 
వచ్చారు. ఇవాన్‌ పినతల్లి దర్జాగా అడుగులు వేసుకుంటూ. 
. గదిలోకి |పవేశించి బహునేర్పుగా ఒకపాదం ముందుకు పెట్టి 
బిగ్గరగా అంది: 

“స్యయంగా వచ్చి మిమ్ము దక్శించుకో గలిగినందుకు 
చాలా సంతోషంగా వుంది. నూ అళ్బాయికి మోరిచ్చిన 
ఆతిథ్యానికి కృతజ్ఞత చూచే అవకాశంకూడా యీ విధంగా 
కలిగింది. మావాడు మోరిచ్చిన ఆతిధ్యాన్ని యేం పొగిణా 
డనుకున్నారు! మో తోకగోధుముబశలేచావుంది. వూళ్ళో 
వస్తూ చూసాను. యెన్ని కట్టలయితే డెసియాటిక్‌ అవు 
తుంది?” 

ఆ తరవాత ఒకరునొకరు ముద్దిడుకున్నారు. అంతా 
కచేరి గదిలో కూరో గానే ఆ వృద్ధురాలు, “ఆతోకగోధుమ 
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గురించే నాశేం తెలీదు, అదంతా (గగొరీ చూసుకుంటు 
న్నాడు. దాని విషయం నేను చాలాకాలం కితమే వదిలే 
సాను. పెద్దదాన్నయిపోయాను. యిక నేను చేయలేను. వెన 
కటి రోజుల్లో తోకగోధుమ నిలువెత్తు పిరిలేది. యిపుడు 
పూర్ణంకంశు చావుందంటారుగాని, యేం బాగో?” అంది. 
అలా అని నిట్టూర్చుంది. జాగతగా పరిశీలిస్తే ఆ నిట్టూర్పు 
గతకాలపు అంకేప ద్రైనిమిదోశ తాబ్దపు సిట్టూరు ఎలాతో స్తుంది. 
“బరా దానీకన్యలు తివాసీలు బహుపసందుగా తయారు 
చేయగలరని విన్నాను!” అంది వాసిలీనా కాహ్లోరోన్నా, 
ఇలాఅని వృద్ధురాలి మనసును చూరగొన్నది. దీంతో ఆ 
వృద్దురాలి మొహం వికసించింది. నూలుకు ఎలా రంగు 
వేయాలో, చారం ఎలా తయారుచేయాలో చెప్పసాగింది. 
తివాసీలనుంచి సంభాషణ దోసకాయ డఊరవేయడం 
మీదికి, బేరిపళ్లు వరుగుచేయడం మీోాదికి మల్లింది. క్లు ప్తంలో 
చెప్పాలంకే ఒక గంటసేపటికల్లా పుట్టినప్పటినుంచీ ఒకరి 
నొకరు బాగా ఎరిగున్న వారిలాగా మాటాడుకోసాగారు. వాసి 
లీనా కాస్ట్రారోవ్నా చాలా తగ్గుసాయిలో మాటాడిం చేమో 
ఏమి మాటాడింది ఇవాన్‌ ఫెయిదొరోఏిచ్‌ కి ఏసిపించలేదు. 
“ఆం-వాటిని చూడాలని లేదూ ?” అండా వద్దు 
రాలు వేచి నిలబడుతూ స్‌ 
ఆ యువతు లిద్దరూ, వాసిలీనా కాజప్పేరోవ్నా కూడా 
లేచి చానీల గదివె పు బయలుబేరారు, వెళుతూ, ఇవాన్‌ 
ఫెయిడొరోవిచ్‌ కి పినతల్లి అక్క-డే ఉండిపొమ్మని మె గచేసి 
ఆ వృద్ధురాలితో తగ్గస్థాయిలో ఏదో చెప్పింది. 
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“రూాపింకా ! అందా ముసలము చక్క-టి జుబ్బు 
యువతిని సంబోధిస్తూ “*యిక్క-జేవుండి, వీకకి విసుగు పుట్ట 
కుండా పిచ్చాపాటి మాట్లాడు.” 

చక్కని జుట్టు యువతి సోఫామాద కూర్చుంది. 
ఇవాన్‌ "ఫియిడొరోవిచ్‌ ముళ్ళమాద కూర్చున్నట్లు కూర్చు 
న్నాడు, సిగ్గుతో చూపు కిందకు దిగింది. కాని ఆ యువతి 
ఇేణూ గమనించినట్టు లేదు. వమిోా పట్టనట్టు సోఫాలో 
కూర్చుని కిటికీలు గోడలు సూ శ్రంగా పరిశీలించింది. 
కుర్చీల కింద పిల్లి భయపడుతూ భయపడుతూ అటూ ఇటూ 
తిరగడం కని పెట్టి చూడ సాగింది. 

ఇవాన్‌ ఫెయిడొరోవిచ్‌ ధైర్యం తెచ్చుకుని సంభా 
వణకు ఉప; కమించేవాడెే గాని మాటలు దారిలో జారి 
పోయినట్లనిపించింది. ఏం మాట్లాడాలో తోచలేదు, 

ఈవిధంగా పానుగంటశీపు మానంగా గడిచింది. 
ఆ యువతి యా పకారం సోఫాలో కూర్చునే ఉంది. 

చివరికి ఇవాన్‌ ఫెయిడొరోవిచ్‌ ఖై ర్యం తెచ్చుకుని, 
“వేసవిలో యెన్ని యాగలని[? అన్నాడు. స్వరం క్‌ంవీం 
చింది. 

“కీ _కాసిసీ కూసినీనా, బోలెడు!” అని జవావి 
చ్చిండా యువతి, “అమ్మయ్యా పాత చెప్పుతో అన్నయ్య 
యీగల్ని చంపే అట్ట తయారు చేసాడు. అయినా 
మెక్క_డా తరగడం లేదు. 

ఆనైన సంభాషణ సాగలేదు, ఇవాన్‌ ఫెయిడొరో 
విచ్‌ ఇంకేం మాటాడాలో బొత్తిగా తోచలేదు. 


2t1 


ఆ వృద్దురాలు, అతని మేనత్త, నల్లజుట్టు యువతి 
తిరిగి వచ్చారు. ఇంకా కొంచెం సంభాషణ జరిగిన తరవాత 
రాతికి ఉండిపొముని వాసిలీనాని ఆ వృద్దురాలు (బతిమా 
లింది. కాని వాసిలీనా ఉండడానికి ఏలులేదని చెప్పి సెలవు 
తీసుకుంది. సాగనంపడానికి ముగ్గరు ఆడంగులూ మెట్ల 
మోదకు వచ్చారు. ఇవాన్‌, అతని మేనత్త బండిలో ఎక్కి. 
కరార్పున్నారు. ఆ ముగ్గురు వారివంక కొంతసేపు తల 
పంకించి సాగనంపారు, 

“సశేగాని యువాన్‌ ఆ అమ్మాయితో ఒంటిరిగా 
వున్నపుడు యేం మాటాడావ్‌?” అని పినతల్లి దోవలో 
అడిగింది, 

“మేరియా (గీగొార్యెన్నా, చాలా తెలివిగలది, 
మర్యాదస్తురాలు. 1) అన్నాడు ఇవాన్‌ ఫెయిడొరోవిచ్‌, 

“సరే విను ఇవాన్‌! సీతో గట్టిగానే మాటాడ 
దలచాను. నీకు ముప్ఫయి య్మేజేళ్ళు వచ్చాయి. పెద్ద 
ఉద్యోగం చేశావ్‌, యిక పిల్లల విషయం ఆలోచించే 
సమయం వచ్చింది. నువు వెళ్ళి చేసుకోవాలి.” 

“యమీవింటి వీన్నీ1[” అని అరిచాడు ఇవాన్‌ భయంతో. 
“ళ్ళి! ఉహు. _ సిగ్గుపడేట్టు చేస్తున్నావు. నాకు పెళ్ళి 
కాకపో లేనేంటల 

“సిక్రీ "తెలిసొస్తుంది, యివాన్‌, తెలిసొస్తుంది” అంది 
పినతల్లి మందప సంచేస్తూ. 22 వట్టి చంటిపిల్లాడు, యేమో 
కెలీదు, పాపం !” అని "తనలోతోను అనుకుంది. “అవ్రను 
యివాన్‌,”” అంటూ కొనసాగించింది బిగ్గరగా. “మేర్యా 
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గిగాగ్యానిచ్‌ కంశెమంచి వెళ్ళాం దొరకుతుందనుకోను. మై గా 
సీ మనసు అవెమోద లగ్నవుయింది కూడా. ఆ ముసిలి 
దాంతో యీ విషయం చాలాసేపు మాట్లాడాను. నువు అల్లుడి 
వయితే ఆమె వుప్పాంగిపోతుంది ఆ 'చుర్శా్ల పు "ధవ 
(గిగాకీ [గినార్యవిచ్‌ యిందుకు యేవంటాశో లీదు. శాని 

వాడి మాటకేం! కలుష యివ్యనం జే వ్యాజ్యం వెసి మకీ 
పుచ్చుకుండాం.”” 

బండి వారి ఇంటిఆఅవరణలోకి (పవేశించింది, శాలకి 
చేపకున్నామని ఆ ముసిలి గు! రాలు చుసకు వహించాయి. 

“ఒమెల్కో- ! నుందు గురాలకి బాగా వి శాంతి 
యివ్వు. వూడదీనీ వూడదీయగానే స. పెళ్టేవుసుమా ! 
వుడికెత్తిపోయి వున్నాయి” 

“సరేగాని, యివాన్‌”” అంది బండిదిగుతూ *ఛాగా 
ఆలోచించుకో. వంటింటోకి నేను తొందరగా వెళ్ళాలి, 
భోజనానికి యేం వండాల్సిందీ సాలోఖాకి చెప్పడం మర్చిపో 
యాను. దాందుంపతెగ ! డానంతటడే యేమో ఆలోచించి 
చేసిచావదు 1 

ఇవాన్‌ ని వ్య్వెరపోయి అలానే నిలబడ్డాడు. మేరా 
(గిగా ల్యెవిచ్‌ మంచి అందమయింది. నిజమే. = వెళ్ళి చేసు 
కోవడం! పెళ్ళి చాలా విచిితంగా, కొత్తగా కనికించింది, 
అసహ్యాం చేసింది. పెళ్ళాంతో కాపరం! ఉఊహింపరాని 
విషయం! ఆ తరవాత గదిలో ఒంటరిగా ఉండడానికి వీలు 
"లేదు. ఇద్దరూ ఉండవలసించే! ఆలోచనలో ఫూ ర్హిగా మునిగి 
పోయాడు. మొహాంమోాద చెమటపోసిండి. 
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మామూాలుకొన్న పెందలాడే వెళ్ళి పడుకున్నాడు, 
ఎంత కొట్టుకున్నా ని దపట్టలేదు. చివరికి ఎలాగయిలేనేం 
మ_స్స మానవకోటికీ శాంతి |పసాదించే నిడాచేవత ఆవ 
హించింది. కాని ఏం నిద! ఎన్నడూ అంత అసంబద్ద్ల:శయిన 
కలలురాతేదు. (పతిదీ ధ్యనిచేసుకుంటూ తన చుట్టూ 
గ్మిరున తిరుగుతున్నట్లు ముందుగా కలవచ్చింది. విక్క బలి 
అంతా చూపుతూ పరు7తాడు. దము శ ఆఖరు కావచ్చింది, 
పహూఠాత్తుగా ఎవరో అతని చెవి పట్టుకున్నా రు, “ఆచ్‌ * 
యెవరువారు?”? 

“నేనూ స్కి భార్యని!” అని ఒక గొంతు బిగ్గరగా 
అతని చెవిలో మారుమోగింది, మెలకువ వచ్చింది. తనకు 
ళ్ళి అయినస్టు, చిన్న ఇంటో (పతీదీ ఎంతో విచితంగా, 
కొత్తగా ఉన్నట్టు, ఒకరికి సిపోయే మంచం బదులు 
ఇద్దరికి సరిపోయేది గదిలో ఉన్నట్టు, ఊహించుకున్నాడు. 
అతని భార్యా కుర్చీమాద కూర్చుని ఉంది. అతనికి 
అంతా విషీతంగా తోచింది. ఆమె దగ్గరకు ఎలా 
వెళ్ళాలో, ఏమి మాట్లాడాలో తోచలేదు. ఆమె ముహం 
బాతు మొహంలా ఉండడం గనునించాడు. యాదృ్చచి 
కంగా పక్కకు తిరిగాడు. ఆ పక్కన ఇంకో బాతు "మొహం 
భార్య కనిపించింది. ఇంకోవైపుకు తిరిగాడు. ఇంకో భార్య 
కనిపించింది. వెనక ఇంకో భార్య ! భయంవేసిపోయింది, 
తోటలోకి ఉరుక్కుంటూ వెళ్ళాడు. అక్కడ వేండంగా 
ఉంది. హాటు తీసివేసుకున్నాడు. హోబులో ఇంకో భాగ్య 
కూర్చుని ఉంది! మొవహాం మోద చెమటపోసింది. జేబు 
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కుమాలు కోసం జేబులో చేయి పెట్టుకున్నా డు. అక్కడా 
భార్యే ఉంది! చెవిభోనుంచి దూది తీసాడు. అక్కడా 
భార్య కూర్చుని ఉంది. తరవాత హఠాత్తుగా ఒంటికాలి 
మోద ఎగరసాగాడు. అతని పినతల్లి చూసి దశ్హాగా, 
“అవను, యిక ఒంటికాలి వాద యెగరవలసించే, పెళ్ళి 
అయింది కదూ!” అంది. ఆమెవేపు బయలుబేరాడు. కాని 
అతని వినత ల్లిగా కనిపించలేదు గంటల గోషుకంలాగా కని 
పించింది. ఎవరో తనను తాడుతో గోపురం మీదుగా లాగు 
తున్నట్టు అనిపించింది, *యెవరు నన్ను లాగుతున్న ది? 
అని ఇవాన్‌ ఫెయిడొరోవిచ్‌ అడిగాడు వడ్పుకంఠంతో, 
“నేను సీ భార్యని ! నువు గంటవి. అందుకే నిన్ను లాగు 
తున్నా.” “నేను గంటను కాను. నేను ఇవాన్‌ ఫెయిడొరో 
విచ్‌ ని.'” “అవును. నువు గంటవే!ి” అన్నాడు ఆ దారిన 
పోయే పచాతిదళ కలనల్‌. హఠాత్తుగా భార్య మవివీ కాదనీ 


ఒక రకమయిన ఉన్నివస్తువనీ కలవచ్చింది. కలలో అతను 
మోగిల్యువ్‌ లోని ఒక దుకాణంలోకి వెళ్ళాడు. “సీక్రు యే 
రకం కావాలి!” అని దుకాణదాకు అడిగాడు. “భార్యని 
తీసుకో, యీ రోజుల్లో, యెక్కువ నాడుకలో వున్నదే. 
₹ాగా మన్నుతుంది. (వతివాడూ దాంతో కోట్లు కుట్టించు 
కున్నాడు” దుకాణాదారు కొలిచి ఒక భార్యని చింపి 
ఇచ్చాడు. ఇవాన్‌ "ఫెియిడొరోవిచ్‌ ఆమెను చంకకింద పెట్టు 
కుని ఒక యూదు దర్డి దగ్గరకు వెళ్ళాడు. ఉహుం” 
అన్నాడు యూదు, యిది మంచిరకం కాదు. దీంతో 
యిపుడు యెవరూ వోట్లు కుట్టించుకోవడం లేదు.” 


215 


మపహాభయంకేసి ఇవాన్‌ నిదవేలుకన్నాడ. ఎక్కడ 
ఉన్నదీ కెలియశేదు. చల్లటి చెమటలో మునిగిపోయాడు. 

ఉదయం మేలుకోగానే జ్యోతిష. (గంధం తీసాడు, 
దానిచివర ఒకమంచి పుస్తక విశేత సంవీప్త స్వష్నశ్యాస్త్రం 
చేర్చాడు. ఈ అసంబద్ధ స్వస్నాన్ని పోలినది అందులో 
ఎక్క్‌_-డా కనిపించలేదు. 3 

ఈ లోపున అతని మేనత్త మనసులో కొత్తంఎత్తు 
రూపొందింది. తరవాత అధ్యాయంలో దానిని గురించి ఇంకా 


మారు వింటారు. 
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దెయా్శాలతోపు 


ర్యా 
జాండారి చెప్పిన యధార్హ గాధ 
ప ఒట్టుబడి లే ౪ ఆ ఒట్టు! కథలు ఇెప్పీ చెప్పీ నాకు విసు 
గ త్రి పోయింది! అనును విసి” త్తకేం చేస్తుం a నిజంగా 


విసుగే. కధతరవాత కధ అజేపనిగా * చెప్పుకుపోవ డం! బయట 
పజేమూర్షంలేదు. సశే, కానీండి కధ చెపుతాను. కాకపోతే 
ఇచే ఆఖరిసారి, జ్ఞాపక ౧ ఉంచుకోండి. మనిషికి దెయ్యాన్ని 
లొంగదీసుకునేశ కి నిగురించి మాటాడుకుంటున్నాం గదూ! 
ఆ మాటకొ స్వే పపంచం లో రకరకాల విషయాలు జరుగు 
తకు. ఆలా చెప్పడంకూడా మంచిదికాదు. చెయ్య మే 
గనక మనిషిని వంచించదలి స్టే వంచించి తీరుతుంది--- 
చమూచారూ, మా నాన్నకి మేం నలుగురం సంతానం. 
అపుడు నేను వదో చిన న్న పిల్లవాడిని, పదకొండు వళ్ళు 
నిండాయూ లేదనో! నాకు బాగా జ్జకం, ఇవాళ జరిగిన వ్రు 
అనిపిసో-ది. కుక్కలాగా నాలుగు కాళ్ళతో పరుగత్తుతూ 
నేను అరుసూంశే మా నాన్న "కేకలు వేస్తూ, తల ఆడిస్తూ 
అన్నాడు: చూడు, ఫోమా! నీకు వెళ్ళి యీడొచ్చింది. 
కాని యింకా జానంరాతేదు.”” మా తాత అప్పటికి ఇంకా 
బతికే ఉన్నాడు, పరోకంలోనయినా ఆయన ఎక్కిళ్ళు 
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ఉపశమించుగాక! బలంగానే ఉన్నాడు. మధ్య మధ్య ఏదో 
(థమపడుతూండేవాడు. 

కాని కధచె ప్పే| క్రమం ఇది కాదనుకుంటా! గంట 
శీపటిను-చీ చూస్తున్నా. ఒకరు వైపులో చేసుకోడానికి 
ఫోన్‌లో నిప్పు కదుపుతున్న్నారో. ఇంక్‌ కరు ఎందుకో ధాన్యపు 
కొట్ల వెనకకు వెళ్ళారు. వవింటిదంతా! కధ చెపుతా వినమని 
మిమ్మల్ని చచేం బలవంతం చేసానా? మో అంతట మోాంరేగా 
కధ చెప్పమని పట్టుపడితిరి! మోకు వినాలని ఉంచే సరిగా 
వినండి 

వసంతరుతువు |పారంభంలొ మా నాన్న [కిమి 
యాలో అమ్ముడానికని పుగాకు బళ్ళమిాదికి ఎకి ౦చాడు. 
"రెండు బళ్ళో మూడు బళ్ళో నాకు జ్ఞాపకం లేదు. ఆరోజుల్లో 
పుగాకుకు మంచిధర నచ్చేది. మా తమ్ముడు మూడేళ్ళ వాడిని 
వ్యాపారం చర్పడానిక ని కూడా తీసుకు వెళ్ళాడు. వూ తాత, 
మా అనూ, నేను ఇద్దరు తమ్ముళ్ళు ఇంటిదగ్గర ఉండి 
పోయాం. రోడ్డుపక్క-న ఒక చెక్కలో మా తాత ఖర్చుజా 
పెట్టాడు. అందుకని అక్క_-డి గుడిసెలో ఉండడానికి వెళ్ళి 
పోయాడు. తోటలోకి రాకుండా పిచ్చుకలను, కొండకాటి 
పతులను పారదోలడానికి కూడా మమ్ముల్ను తీసుకు వెళ్ళాడు, 
అందువల్ల మాశేంలోటురాలేదు. వైగా దోసకాయలు, 
ఖర్చుజా పళ్ళు, దుంపలు, ఉల్లిపాయలు, బటాణీలు తినగా 
తినగా కడుపులో కోళ్ళు కూస్తున్నట్టుం డేది. అంతేగాదు 
తోట లాభదాయకంగాకూడా ఉండేది. రోడ్డుమోద 
(పయాణం చేసేవాళ్ళు ఖర్వుజాలు తినాలని ఉబలాటపడే 
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వారు. పక్క వొలాలలోనుంచి కోళ్ళు, నీమనోళ్ళు, కోడి 
గుడ్డులు తెచ్చి ఇచ్చి మా తోటలో కూకలు కీసుక్షపోతుండే 
ప మా పని బాగానే ఉంది. 

మా తాతకి పిటన్నింటికంకు ఇష్టమయిం దేవింటో 
తేలుసా? (పతిరోజూ యాభయిమంది బళ్ళు కట్టుకుని ఆ 
దోవం కే వెళ్ళ (వాకు. వాళ్ళు |: | పషంచాన్ని చూసిన వతు, 
కథ చెప్పడం “ముదలుపెడి కే చెవులు దోర చేసుకుని వినవల 
సించే! మా తాతకి ఆ కధలు ఆకలి గొన్న వాడికి పప్పులు 
లాగా ఉండేవి. ఒకొకపుడు చిరపరిచయస్తులు కలిసేవారు, 
మా తాతను అంతా ఎరుగున్నారు, ముసిలి వాళు కలుసు 
కుంకే ఎలా ఉంటుందో మోకు అెలిసించేగా ! పిచ్చాపాటీ 
నూటాడుకుంటారు. బాతాఖాని సాగుతూనే ఉంటుంది. ఎపు 
డెపుడో జరిగిన విషయాలుకూడా జ్ఞాపకం తెచ్చుకుంటారు. 

ఒకనాటి సాయంకాలం - ఇవాళ జరిగినన్తైట్‌ ౦ది - 
సూర్యా స్త సమానం అవుతోంది. మాతాతతోటలో తిరుగుతూ 
ఎండకు కమిలిపోకుండా ఖర్కుజాలమోద కప్పిన ఆకులు తీసి 
వేస్తున్నాడు 

“దూాడు, ఒస్టాప్‌ ! 1” అన్నాను నా తమ్ముడితో 
“బళ్ళ వాళ్ళు వస్తున్నట్టున్నారు.” 

“బళ్ళవా7ేరీ 1% అని అడిగాడు తాత, పిల్లలు తిన 
కుండా పెద్ద ఖర్హ్మూజా పండు ఒక దానిమొోద గుర్తుపెడుతూ. 


రోడ్డు వెంట ఆరుగురు బండి వాళ్ళు కాళ్ళీడ్చుకుంటూ 
వస్తున్నారు. అందులో ఒకతను, మోసాలు నెరిసాయి, అంద 
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రికి ముందుండి నడిచివ స్తున్నా డు. పది అడుగుల దూరంణో 
టపీమని ఆగిపోయాడు, 


స మస్క్మా-రం, మాక్టిమ్‌ ! యిక్కడ మనం కలుసు 
కోవాలని భగవంతుడి సరకుల అయివుంటుంది ![” 


మా తాతకళ్ళు కుంచించుకుని చూసి “ఓ నమ 
స్కాం! మెక్క_డనించి రావడం? అరే, బాల్యాచ్యా- 
కూడా వచ్చాడే! నమస్కారం భాయీ! అరె: అంతా 
యిక్క-డిశే వచ్చారె! కుటోటిమెంకో, చెచిరిస్ట్వా, కొని 
క సైటోోరా! నమస్కారం, నమస్కారం !* ఒకరినొకరు 
ముద్దిడుకున్నారు. 


ఎద్దులను ఊడదీసి మేయడానికి వదిలేసారు బళ్లు రోడ్డు 

మోద వదిలివేసి గుడిసెముందు వలయాకాగంగా కూర్చుని 

వై పులు వెలిగించారు వారిమనసు సైపులమోచేం లేదు. 

కధలు చెప్పుకుంటూ, పిచ్చాపాటీ నక TT వెపు 
పూర్తిగా తాగారని నమ్మలేం. 


భోజనాల అనంతరం తాతయ్య వాళ్ల ందరికీ ఖర్నూ 
జాలు పెట్టి ఉత్సాహం కలిగించాడు. ఒకొ_క్క_రు ఒకొక్క 
ఖర్మ్బూజాపండు తీసుకుని చాకుతో చక్కగా తోలు తీశారు, 
(అందరూ ఆరి తేరిన ఘటాలే, దేశాలు తిరిగినవారే, నలుగు 
రిలో ఎలా తిరగాలో వారికి తెలుసు, ప్పవాళ్ల సరసన 
కూర్చుని తినడానికి వారు సిద్దమే.) ఖర్న్బూజాపళ్లు చక్కగా 
ఒలిచి, వేలితో డానికి కన్నం పొడిచి రసం తాగారు. ఆ 
తరవాత ముక్కలు ముక్క_లుచేసి తిన్నారు. 
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కక బ్రభ్రాం నోళ్ళు తెరుచుకుని చూస్తూ నిలబడ్డా కేం, 
కు; రాళ్లు 1” తు మా తాత. “నాట్నం చేయండి ! 
బస్టాప్‌? నీ చెదుడు పిల్ల ంనోవి యేదీ ? సే, కోసక్‌ నాట్యం 
చేయండి ! ఫోమా చేతులు నోశుంషిరాద పెట్టుకో ! హం = 
ఆం- అదిగద్‌ ! కాని డి ఫొ 

ఆరోజుల్లో నేను మహాచురుకుగా ఉండేవాడిని. వెధవ 
ముసిలితనం ! యిపుడు యిదివరోలాగా అడుగు వేయలేను. 
చిందు వేయబో శే నాకాళ్ళు జారిపోతాయి. తాళం తప్పు 
తుంది. బళ్ళ వాళ్ళతో కూర్చుని మాతాత చాలాసేపు మా 
నాట్యం మూసాడు. ఆయనగారి కాళ్ళు కదులుతూండడం 
నేను గమనించాను. ఎదో వాటిని పష్టుకుని లాగుతున్నట్లుంది. 


“దూడు ఫోమా!” అన్నాడు ఒస్టాప్‌. 

“ముసిలాయననాట్నం చేయడం మొదలక్షేట్లున్న్నాడు.” 

ఈమాటలు అన్నాడో లేవో ముసి లాయన ఇక ఆగ 
లేకి పోయాడు. బళ్ళ వాళ్ళకు నాట్యం చేసి చూ వెట్టాలని ఆయన 
గారి కోరిక. 


“యులాగేనా నాట్యం చేయడం! కు రకుంకలు! 
నాటం౦ చేయడం యిలాగూ'ి అంటూ మా తాత లేచి 
చేతులుజోడించుకుని మడమలతో చిందులు వేయసాగాడు. 

జీనాధిపతి భార్యతో నాట్యం చేసినా అంతకంటె 
బాగా చేసేవాడు కాదనేది నిరింవాడాంశం, పక్కకు అడుగు 
చేసాడు. దోసపాదుల పక్కన నున్నటి చేలమోద గిరగరా 
తిరగసాగాడు. మధ్యకు వెళ్ళి సుడిగుండంలా తిుుగుతూ 
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తన శక్తి అంతా చూపెట్టాలని యలత్నించాడుగాని ఎంత 
కట్టుకున్నా పాదాలు నేలనూాదనుంచి వెకి "లేవలేదు, ఛీ! 
ముందుకూ వెనకకూ తిరిగాడు, మళ్ళీ మధ్యకు వెళ్ళాడు, 
ఊం లాభంలేదు. కొయ్యతో చేసినట్లు కాళ్ళు కదలంచే! 
“వాడండి, యిక్కొ-డెవరో చెల్లంగి పెట్టారు. యిది దెడటూంల 
తోపు! మానవజాతికి శ తువయిన హెరోడ్‌ కు యిందులో 
యేదో సంబంధం వుంది” అన్నాడు. 

బళ్ళవాళ్ళముందు ఇట్టి అవమానం జరిగితే భరించ 
గలడా! ఉహుం- మళ్ళీ చిందులుతొక్కు_ డం పారంభించాడు, 
కనులపండువుగా ఉంది మళ్ళీ మధ్యకు వెళ్ళాడు. కాళ్లు 
ఆడలేదు, నాట్యం చేయ లేకపోయాడు. 

“ఏ! "వెధవమై తాన్‌! కుళ్ళిపోయిన ఖర్కుజాపండు నీ 
గొంతుక్కి- అడ్డుపడిచావా! పుట్టినపుడే నువుగిట్టివుంకే వో 
వదిలేది! యా వృద్ధాప్యంలో నన్నింత అవనూనంపాలు 
చేస్తావా!” ఎవరో వెనకనుంచి పక్కున నవ్వారు. నిజం! 

చుట్టూ చూసాడు. ఖప్పుజా తోట కనిపించలేదు. 
బళ్ళ వాళ్ళు లేప, వమాలేదు! వెనకా, ముందూ, జరు 
పక్కలా చదునయిన భూమి వెడగ ట్టెంది. “అరె! 
యెన్నడూ!” అంటూ ప్రారంభించాడు కళ్ళి కుంచించు 
కుంటూ. ఆ |పబేశం అఫరిచితమయిందిగా లేదు. ఒకవైపు 
చిట్టడవి. చిట్టడవి వెనక ఆకాశంలోకి పొడుచుకుని ఒక విధ 
మయిన స్తంభం, దాన్ని తగలెయ్య ! అది ఫాదరీ ఇంటి 
"విరడులోని పావురాల గూడు! అవతలవై పున వదో బూడిద 
రంగుది కనిపించింది. పీక్షగా చూసాడు. అది జిల్లా 
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గుమాసా దంపుడుక్‌ "ట్టు. అక్క-డికా అదయ్యం ఈడ్చుకు 
వెళ్ళింది ! గిరున తికుణుతూంకే చిన్న బాట తగిలింది. 
చం! దుడు పకాశించడం లేదు. చం; దునికి బదులు కారు 
మేఘం గుండా తెల్లటి చుక్క- తళతళా మెరుసోంది. 

“శ్రే పెద్దగాలి వీస్తుంది” అనుకున్నాడు మా తాతః 
హఠాత్తుగా ఆ బొటకు కొద్ది దూరంలోని ఓక నోరీమూద 
కొవొం త్తి వెలిగింది.” సరే నే!” మా తాత కదలకుండా 
నిలబడి, నడుం మొద చేతులు వేసుకుని చానివంక తేడ 
పారజూసాడు. కొవా త్రి ఆరిపోయింది, దూరాన ఇంకొ 
కటి మినుకు మినుకుముంది. “నిధి!” అని అరిచాడు నూ 
తాత. “అడి నిభే, సందేహం శేదు. యేం పందెం 
పడిలే ఆ పందెం!” తవండానికని చేతివిరాద ముందుగా 
ఉమ్మి వేసుకొనే వాడేగాని పారలేదని జ్ఞాపకం వచ్చింది. 
“ఆశే యేం ఖరం! వైెవైన కాస్త చెక్కితే చిక్కే. 
చేమా! సే యింతకి చేసేజేవుంది! మశ్చేపోకండా 
గుర్తు వెడతాను.” 

గాలికి విరిగి పడిన చెట్టుకొను a ఒకటి పెద్దది లొగ్ని 
కొవొం త్తి వెలిగిన గోరీ మిద పెట్టి ఆ వాటవెంబడే 
బయలుదేరాడు. సిందూరపు అడివి "ెపల్పబడింది. కోరడి 
పొడగట్టింది. “అది గదీ యిది ఫాదరీ పెరడు అని వేచే 
చెప్పలా !”అనుకున్నా డు తాత, “యిదిగో కోరడి, ఖర్చుజూ 
మడికి వెరు దూరం కూడా లేదు.” 

ఇంటికి తిరిగి వచ్చేసరికి బాగా వొద్దుపోయింది. 
బోండాలు తినలేదు. మా తమ్ముడు ఒస్టాపీని లేపి “బళ్ళ 
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వాళ్లు వెళ్ళి ఇబాలాసీళయిందా! అని అడిగి గా 
చర (0లో దూరి పడుకున్నాడు: ఒస్టాప్‌ అడిగాడు: “మ 
దెయ్య మన్నా పట్టి అై వెట్టిందా కం నిన్ను” “ఆ విష 
యమేం అడగొద్దు అసి జవాబిచ్చాడు మా తొత గా 
చర్మం ఇంకా దగ్గరకు లాక్కు-0టూ. “అడగదు. జవాబు 
చెప్పానా భయంతో నీ ని జుట్టు నెరిసిపోతుంది.”’ 

బిగ్గరగా గురక సాగి౧చాడేమా, ఆ గురకకు ఖర్చుజూ 
మడిమిాదవాలే పిచ్చుకలు చెదిరి చెల్లాచెదరయాయి, కాని 
నిద వలాపడుతుంది + మాతొత వట్టి జిత్తులమారి - ఆయన 
గారి ఆత్మకు శాంతి కలుగుగాక !- ఎంతటి చిక్కు-లోనుంచి 
అయినా ఇక్టే బయట పడగలడు. ఒకొక్కొ-పుడు ఆయనగారు 
తీచేదారం చూే శరీరం పులకరిస్తుంది. 

మర్నాడు చీకటి పడీపడగానే మాశాత వొక్కా_ 
తొడుక్కుని. పటకా నడుముకు బిగించుకుని, పార చంకలో 
పెట్టుకుని, టోక్సీ వెట్టుకుని, బియ్యపు సారా ఒక ముంతెడు 
తాగ, చాక్కా. అంచుతో మూతి తుడుచుకుని ఫోడర్‌. “విక 
డుకు బయలు బే రాడు. కోరడిని, సిందూరపు అడవిని చాటాడు, 
చెట్లమధ్యగా ఆరుబయటికే ఒక చాట వెళ్ళడం కనిపించింది. 
సరిగ్గా ఆలాణేఉంది. చిట్టడవి చాటాడు. ఆపచేశం అచ్చంగా 
నిన్నటిలాగానే ఉంది. పావురాల గూడు కనిపించింది. కాని 
దంపుడుకొట్టు కనివించ లేదు. “ఉహుం ఆ సలణకాదు. 
యింకాక్‌ంచెం ముందువుండి వుంటుంది. దంపుడు! "ట్టు వేపుకు 
కొద్దిగా తిరగాలనుకుంటా ” వెనకకు తిరిగి ఇంకోచాట వెంట 
నడిచాడు. దంపుడుకొట్టు కనిపించిందిగాని పావురాలగూడు 
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సి "వెనకకు తికిగాడు. పావురాల గూటికి 
దగ్గరగా ధావ్యపుకొట్టు మరుగు. వడి ఉంది, 

కసి తీస్పుకోవడానికా అన్నట్లు వాన చినుకులు పడ 
సాగాయి దంపుడు?” ట్టు కేసి మళ్ళీ పరు” అ! 
గూడు మాయమయి? ద. పావురాలగూడునై ప గె వకౌతాకు. 
డంపుడుకొట్టు మాయమయింది, 


(గ 
(కో 
dq 
Cc 


“వెధవ సైతాన్‌ ! సీ వీ-డంజె వెట్టు ! 1 అవి అరిచాడు. 

కుంభ వృష్టిగా వాన కురుసోండి, pers కాలికిఉన్న 
కొత్తబూట్లు ఊడదీసి తడికి సిపోకుండా Moe 
మూటగట్టి పందెపు గ్యుర-లాగా పరుగుచ్చుకున్నాడు. 
ఆపాడమ సకం తడిసిపోయి గసడిసలోదూరాకు. నా రెచరంం 
కప్పుకుని ని గొణుక్కుంటూ నానాతిట్లూ దెయ్యాన్ని దిట్టాడు. 
అటువంటి తిట్లు నా జన్ఫలో ఎన్నడూ నేను వినలేదు. ఇదంతా 

పట్ట టపగ బే గనక జదిగిఉంకే కిగ్టత్రో తల నంచుకునేవాడిని, 


మర్నాడు ఉదయం నేను న్నిదలేచేసరికి మా తాత 
ఏమి జరగనట్టు ఖర్నూజా మడిలో తికుగుతూ వాటిమోద 
ఆకులు కప్పుతున్న్నాడు, మధ్యాహ్నం భోజన సమయంలో 
మాతాత బాతాఖానీ మొదలుె పెట్టాడు. ఖరవూజా పండు 
ఇచ్చి కోడిని తీసుకునేఒదులు నిన్ని చ్చి తీసుకుంటానని మా 
తమ్ముడు ఒస్టావ్‌ ని జడిపించాడు. భోజనా లయాక్ర పిల్లం 
na తయారుచేసి ఊదాడు. మమ ల్ని సంతోవ వెట్టడానికి 
పాములాగా మూడు మెలికలు తిరిగిన ఖర్చుజూపుడు మాకు 
ఇచ్చి అది టర్కీ-దని చెప్పాడు. ఆటువంటి ఖఇర్ఫూజాపండు 
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ఈ రోజుల్లో కావాలన్నా దొరకదు. ఎక్క_-డో దూర పబేశం 
నుంచి తెప్పించాడు. 

సాయంకాలం భోజనంచేసి మాతాత ఆలస్నంగాకాచే 
గుమ్మడికి పాదు తవ్వడానికని పార తీసుకుని బయలుే రాడు. 
ఆ దెయ్యాల తోపును దాటుతూ, “వెధవ సలం !” అని తిట్ట 
కుండా ఉండలేకవాయాడు. ఆ సలంమధ్యకు అంశకు నిన్న 
నాట్యం చేయలేకపోయిన చోటుకు వెళ్ళి కో పంకొద్దీ పారతో 
ఒక్క. దెబ్బ కొట్టాడు. "మరుపు మెరిసినంతలో చుట్టూ వెన 
కటి (చచేశం కానవచ్చింది, ఒక వైపున పావురాల గూడు, 
శెండోనై పున దంపుడుకొట్టు! “పార తేవడం మంచిచే 
అయింది. అదిగో బాట, అదిగో గోరీ. అదిగో గోరీమొద 
కొమ్మ, అల్లదినో కొవ్వొత్తి, నేను పొరబడ బేదుగ చా? 

ఖర్చుజా మడిలోకి ముక్తైపెట్టిన పందిని కొట్టడానికా 
అన్నట్లు పార వైకెత్తి దొంగచాటుగా పరుగాత్తి గారీ 
ముందు ఆగాడు, కొవొం త్తి ఆరిపోయింది. 

“ఆ రాతిని వెకి యెత్తాలొ అనుకుని మా తాత 
దానిచుట్టూ తవ్యాలని యత్నించాడు. ఆ వెధవరాయి 
పెద్దది. నేలమిద పాదాలు గట్టిగామోపి గోరీ మోూదనుంచి 
ఆ రాతిని తోసివేసాడు. 

“కక్‌” ఆ లోయంతా _పతిధ్వనించింది. “ఆ దారే 
నువు పట్టవలసింది. యిక పని చురుకుగా సాగిపోతుంది!” 

మా తాత ఆగి, కొమ్ము బయటికి తీసి, చేతిలో కాస్త 
నశ్యం వేసుకుని ముక్కు_దగ్గర పెట్టుకోబోయాడు, ఇంతలో 
హఠాత్తుగా అతని నె _త్రిమోద తుము 3 వినిపించిండి. ఆ 
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తుమ్ముకు చెట్లు అల్లల్లాడాయి. మా తాత మొవాం మాద 
తుంపరలు పడ్డాయి. 

“తుము వస్తే పక్కకి తిరిగి తుమ్మద్దూ! ” అన్నాడు 
మాతాత కళ్ళు శుడుచుకుంటూ. చుట్టూ చూసాడు, ఎవరూ 
లేకు. “దెయ్యానికి: నశ్యం సరిపడ్డట్టు లేదు”? అనుకున్నాడు 
కొముు 'వొక్కా- జేబుగో ఇట్టుకని పార తీసుకుంకూ. 
“వట్టి దద్దమ్మ! వాడి అబ్బ, శాత యిలాంటి న నళ్యం చిటికె 
జయునా “సల్చిచూకే గాః” 

తవ్వనారంభించాడు. నేల మెత్తగా ఉంది. పార ఇళ్లే 
దిగింది. ఖంగుమని చప పాడయింది. మట్టి పక్క-కు తోసి వేయ 
గానే కాగు కనిపించింది. 

“ఆం- యిక్క_డే వున్నా వా!'అంటూ మాతాత డాని 
కిందకు పారపోనిచ్చాడు. 

“అం యిక్కె-డే వున్నావా!” అంటూ ఒక పట్నీ 
అరిచింది కాగును ముక్కుతో పొడుస్తూ. 

మా తాత పక్కకు తప్పుకుని పార కిందపడ వేసాడు. 

“ఆం- యిక్క-జే వున్నావా?” ఒక గొ చెట్టుమోాద 
నుంచి అరిచింది, 

“ఆం యిక్క- డే వున్నావా!” అని ఒక ఎలుగుగొడ్డు 
బాబ్బరించింది, చెట్టు వెనకనుంచి తొంగిచూస్తూ. 

మా తాత ఆసాదమ స్తకం కంపించిపోయాడు. 

“యిక్క-_డ నోరునెదపడానికే భయం వేసోం చే!” 
అని తనలో తాను గొణుక్కు-న్నాడు. 
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“యిక్కడ నోరు మెదపడానికే భయం వేసోంే! 
అని పశీ కూసింది. 
“యిక్కడ నోరు మెదపడానికే భయం వేసోంజే!”? 
అని గొ అరిచింది, ల్‌ 
“యిక్కడ నోరు మెదపడానికే భయంవేసోం జే!” 
అని బొబ్బరించింది, ఎలుగుగొడ్డు. 


కట్టం ![”) అన్నాడు మాతాత, అన్నాడే గాని విపరీత 
మయిన భయంవేసింది. 


““హంి”” అని కూసింది పీ. 
“హాం” అని గార అరిచింది. 

““హంి” అని ఎలుగుగొడ్డు బొబ్బరింఛింది. 

భయంతో మా తాత వెనకకు తిరిగాడు. అశ భగ 
వంతుడా' వం ర్యాతి, వం రాతి! నత తాలులేవు, చం! దుడు 
లేడు. చుట్టూగోతులు. పాదాలదగ్గర అంతువేనిఅగాధం! తల 
మైన పర్వత శిఖరం. వ నిమిషంలోనయినా విరిగి పడవచు ః 
దాని వెనకనుంచి భయంకరవుయిన మొహాం తింగిచూస్తు 
న్నట్లు మాతాతకు అనిపించింది. “ఓ! ఓ!కమ్మరితి త్రిలాంటి 
ముక్కు. ఒక్కొ-క్కొ- ముకు పుటంలో బాక్కె-నెడు సీళ్ళుపడ 
తాయి. పెదవులు దుంగలలాగా ఉన్నాయి. ఎరగా పత్తి 
కాయల్లా గుడ్డు ముందుకు పొడుచుకు వచా పయి. నాలుక 
జాపి వెక్కి-రిస్తోంది, 

“నిన్ను చెయ్యం Se అన్నాడు మా 
తాత కాగును వదిలిపె పెట్టి. “యీ నిధిని తగలేయా ! 
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అసవ్యాం!” పరుగెత్తుకు వెళ్ళిపోదామనుకుని మళ్ళీ చుట్టూ 
చూసాడు. అంతా మునపటిలాగానే ఉండేసరికి ఆగాడు. 
“దెయ్యం నన్ను భ య పెడుతోంది!” 

మళ్ళీ కాగు పెళ్ళగిలంచాలని యత్నించాడు. అబ్బ! 
మోయలేని బరువు! వం చేయాలి! వదిలి వెట్టి నెళ్ళిపో తే 
ఎలా * బలమంతా ఉపయోగి-చి గ ట్టిగా స్యా. 

“ఊఊ” ఎలాగయి శే చేం బయటికి లాగాడు. 
కడాఫ్‌ = పట్టు నశ్యం వేసుకోవాలి!”” 

కొము) బయటికితీసి నశ్యం చేతులో వేసుకునేముందు 
ఎవరన్నా ఉన్నా చేమోనని చుట్టూ చూసాడు. ఎవరూ 
చేరని తోచింది. కాని చెట్టుబోదె ఎగఊపి5 తీసింది. ఉఫ్‌ 
మని శాదింది. చెవులు మొలిచాయి. ఎరటి కళ్లు బాధ్ర 
ముక్కు పుటాలు, వంకరముక్కు.! తుము బోతున్నట్టు: ద్‌! 
“ ఉహులనశ్యం పీల్పకూడదు” అనుకున్నాడు మా తాత 
కొమ్ము జేబుల్‌ పెట్టుకుంటూ, “మళ్ళీ సె సతాను నా కళ్ళల్లో 
తుము తౌడు.” తొందర తొందరగా కాగులేపి తీసుకుని 
పిక్క బలంకొద్ద్‌ పకుగత్ర్తసాగాడు. వెనకనుంచి కాళ్ళమిాద 
రెమ తతో గోకుతున్న ట్రనిపించింది. 

“ఆచ్‌ అచ!” అనిమా (తమే అరిచాడు పరుగెత్తుతూ, 
ఫాదరీ పెకడు దగ్గరకు వెళ్ళి దమ్ము వదిలాడు. 

“తాతయ్య యెక్క-డికి వ్ళ్‌ వుంటాడు శి అని మేం 
ఆశ ఎర్యపోయాం, ఆయన వోసరమని మూడుగంటలు కాచు 
క్కూ_-చుని. పొలంనుంచి మాఅమ తిరిగివచ్చి చాలాసేప 
యింది. వచ్చేటప్పుడు కుండనిండా వేడివేడి బోండాలు 
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తెచ్చింది. అప్పటికీ తాతయ్య జాడాలేదు. ఆయన రాకుండా 
మేం భోజనాలు చేయవలసివచి ఏంది. భోజనాలు అయాక 
మాఅమ్మ కరుండక డిగి, ఇంటిచుట్టూ ఖర్మ్చూజూ మడు 
లున్నా యే, కడుగునిళ్ళు ఎక్కడ పోడామాలని చూస్తోంది, 
ఇంతలో సూటిగా ఆమెవేజే ఒకపీపా వడిచివసూండడం 
చూసింది. ఆ పీపా వెనక ఎవరో [కొంటికు రాడు డాగిఉండ్లి 
ఆమెకేసి తో స్తున్నాడనుకుంది, “బలే, కడుగునీళ్ళు దాంటో 
పోస్తాను” అనుకుని వేడి వేడి కడుగునీళ్ళు పోసింది. 


“కి అని ఒక నొంతు బొబ్బ పెట్టింది. అరే, 
తాతయ్య! తాతయ్యని ఎలా తెలుస్తుంది ? ఒట్టు. పీపా నడిచి 
వస్తుందనుకున్నాం. అంశ పాపంగాని, తాతయ్య తెల్ల జుట్టు 
కడుగునీళ్ళతో తడవడం, వైన ఖర్చుజా తొక్కలు నిలవడం 
బలే తమాషాగా ఉంది! 


“రాతసిముండ” అని అరచాడు మా తాత దొ క్కా_ 
అంచుతో తల తుడుచుకుంటూ. “పందిపోొద పోసినట్టు వేడి 
చేడి నిల్లు సోసింది. సే, అబ్బాయిలూ, యిదిగో రొ 
చుట్టలు, సరిగదుస్తులు యిక ' వేసుకుందురుగాని, యేం 
తెచ్చానో చూడండి!”” అంటూ కాగు మూతరీసాడు. 


అందులో వముందనుకున్నారు? బాగా ఆలోచించి 
మరీ చెప్పండి, 'మూడాం. వం, బంగారమా? బంగారమేం 
కాదు, చెత్తా ఇెదారం, అదేమిటో చెప్పడాని శే నాకు 
అసవ్యాం "వేస్తోంది. మాతాత తుబుక్కు_న ఉమి వేసి, కాగు 
దూరంగా పారవేసి, చేతులు కడుక్కు-న్నాడు. 
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ఆనాటినుంచీ దెయ్యాన్ని నమ్మమని మా చేత ఒట్టు 
వేయించాడు. 

“యెన్నడూ దాన్ని నమ్మకండి” అని తరచు మాతో 
చెపుచూంజేవాడు. “మన [క్రీస్తు పభువు శతువుంచే అది 
చెప్పేదంతా అబద్దమే, కుక్క సంతానం! పీసరంతయినా 
నిజం వుండదు.”” 

ఎక్క_-డయినా పరిస్థితులు చక్కగా లేవని వింటూం ఆకే 
అనేవాడు: “రండి, రండి, శిలువగుర్తు వేదాం. అద్దదీ, 
బలే!” ఇలాఅని శిలువగుర్తు వేసేవాడు. ఆ వెధవ సలం - 
మాతాత నాట్యం చేయలేకపోయాడే ఆ స్టలంచుట్టూ కంచె 
చేసి అందులో చెత్తాచెదారం, ఖర్మూజా మడిలోనుంచి పీకిన 
కలుపు ముక్క-లు పాతేయమని చెప్పాడు. 


చూడండి చెయ్యం మనిషిని ఎలా లొంగతీసుకో 
గలదో! ఆసలం నేను బాగా ఎరుగున్న బే, తరవాత తరవాత 
మా తాతదగ్గరనుంచి ఇరుగుపొరుగు కోసక్‌ లు కవులుకు తీసు 
కుని ఖర్మూజూా "వేసారు, నేల మంచి సారవంతమయింబేమో 
విపరీతంగా కాసేది, కాని ఆ చిల్లంగి సలంలో మ్మాతం పనికి 
వచ్చేచేమో మొలిచేదికాదు. ఎంత జ్మాగతగా నాటినా చివ 
రికి ములిచేది ఖర్బూజాకాదు గుమ డి "కాదు దోసకాదు! 
అచేవింటో ఆ చెయ్యాని శే తెలియాలి! 








